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 О Т Р Е Д А К Ц И И
 Дорогие чи та те ли!Представьте себе такую ситуацию: вы о чем-то долго мечтали, выбирали,
 советовались—и наконец купили. За немалые деньги, потратив к тому же
 некоторое количество драгоценного времени и не менее ценной нервной
 энергии. Волновались, надеялись—и ура. Обрели. Поздравляем.
 Но только пользоваться своей покупкой вы можете не когда захоти-
 те, а по графику—90 дней в полгода. То есть владеть—владейте, а на-
 слаждаться можно только по праздникам. Неприятно. И неудобно.
 И вообще как-то не по-людски. Но что делать—в большинстве стран
 именно так устроен визовый режим для владельцев недвижимости. Не-
 удивительно, что чуть ли не первый вопрос, который потенциальные
 покупатели задают продавцам—а как там у вас в стране с видом на жи-
 тельство.
 И хотя у нас в Homes Collection нет понятия «темы номера», тема
 именно этого номера совершенно очевидна. До тех пор, пока мир не на-
 чнет соответствовать нашим представлениям о справедливости (хо-
 тя бы в этом конкретном вопросе), придется играть по правилам. Они
 весьма разнообразны: где-то вид на жительство покупателям жилья
 предоставляют легко и охотно, где-то придется документально дока-
 зывать, что ты богатый и здоровый, а не бедный и больной. Власти раз-
 ных стран, надеясь на вливания в экономику от людей с загадочной
 русской (а в последнее время еще и с загадочной китайской) душой, пы-
 таются «проскочить между каплями дождя»—и инвестиции получить,
 и не спровоцировать всякие малоприятные социальные последствия.
 О том, удаются ли им столь хитрые маневры, и как именно мы можем
 извлечь пользу из существующего порядка вещей, читайте на страни-
 цах нашего первого в этом году журнала. И обо все остальном тоже, ко-
 нечно, читайте.
 Кстати, теперь у нас есть не только бесплатная интерактивная вер-
 сия для iPad, но и не менее бесплатная и интерактивная версия под
 Android.
 Оставайтесь на связи!
 Лина Селезнева
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 В далекие-предалекие времена здесь жило кельтское пле-
 мя белгов, которых сам Юлий Цезарь считал людьми очень
 храбрыми. Однако вряд ли сейчас найдется хоть один чело-
 век, который может считать себя прямым наследником бел-
 гов: территория нынешней Бельгии всегда была лакомым
 кусочком для соседних стран: уж больно удобно располо-
 жена. Потому она входила то в состав Римской империи, то
 Бургундии, то Испании, то Франции, то Нидерландов—мож-
 но представить, как здесь все перемешалось.
 В 1830 году храбрым бельгийцам это надоело, и про-
 изошла революция: страна отделилась от Нидерландов
 и призвала на трон своего первого короля—Леопольда I.
 Между прочим, свои молодые годы он провел, верой и прав-
 дой служа России: отличился в боях наполеоновских войн
 Бельгия — довольно молодая страна, хотя ее культура уходит в глубь веков. Ее жители считаются одними из самых обеспеченных европейцев, а рынок недвижимости демонстрирует завидную стабильность. Неудивительно, что многим хочется откусить от бельгийской шоколадки — и в прямом, и в переносном смысле. Текст: Лина СЕЛЕЗНЕВА
 С Т Р А Н А
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 и вошел в Париж вместе с Александром I. День 21 июля,
 когда король Леопольд на белом коне въехал в Брюссель
 и принес присягу на верность народу, ежегодно отмечается
 в стране как национальный праздник.
 Экономика юного государства базировалась на тяжелой
 индустрии, сосредоточенной в Валлонии—южной, франко-
 язычной части страны. Государственным языком также был
 французский, хотя фламандцы—жители Фландрии, говоря-
 щие по-нидерландски, даже в те времена составляли боль-
 шинство. Только в середине XX в. нидерландский язык стал
 во Фландрии официальным. В столице французский и ни-
 дерландский равноправны. А в Валлонии существует еще
 и немецкоязычное сообщество.
 Все это необходимо знать, чтобы понять, почему в такой
 спокойной, экономически развитой и житейски благополуч-
 ной стране то и дело возникают «разделительные» настро-
 ения, бурлят парламентские страсти, происходят полити-
 ческие кризисы. По сути Бельгия—скорее объединение со-
 обществ и территорий, чем единая страна. Виталий Панте,
 С Т Р А Н А
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 владелец компании «Доходный дом», говорит так: «С одной
 стороны, Фландрия и Валлония—это разные, очень разные
 страны, если этот вопрос рассматривать изнутри и в спокой-
 ное время. Но если появится аутсайдер, непременно про-
 изойдет национальная консолидация, и будет просто од-
 на единая Бельгия». Вспомним, как знаменитый сыщик Эр-
 кюль Пуаро заявлял с гордостью: «Я бельгиец!». Валлонцы
 и фламандцы могут иметь друг к другу сколько угодно пре-
 тензий, но считают их своим «семейным» делом.
 Ромб и другие фигурыИ тем не менее, полностью абстрагироваться от региональ-
 ного деления страны не получится. Фокус экономической
 активности находится в северной части страны. Здесь же,
 в так называемом «фламандском ромбе» (Брюссель-Антвер-
 пен-Гент-Лёвен) зафиксирована самая высокая плотность
 населения. Добавим к этому статус Брюсселя как столи-
 цы страны и Европейского сообщества. Поэтому, как отме-
 чает Надежда Софронова, руководитель проекта компании
 Бельгийская кухня велико-
 лепна. Здесь органично со-
 четают немецкие и француз-
 ские кулинарные традиции,
 изобретательно используют
 специи и пряности, любят
 смешивать соленое и слад-
 кое. Знамениты густые су-
 пы и соусы, арденнская вет-
 чина, блюда из морепродук-
 тов, кролик в пиве и кури-
 ца в слоеном тесте, вафли
 и прочие сладости, особен-
 но шоколад. И, разумеет-
 ся, бельгийцы гордятся тем,
 что именно они изобрели
 «фрит»—картофель фри, за-
 воевавший мир.
 Кстати
 С Т Р А Н А
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 The BIG Estate, во Фландрии стоимость жилья несколько вы-
 ше—средняя стоимость двухкомнатной квартиры составляет
 €200 тыс., а в Валлонии—€140 тыс. «Тем не менее, с каждым
 годом существующая разница в цене между двумя областями
 страны сокращается, и в ближайшие 10–15 лет практически
 нивелируется»,—считает эксперт.
 Впрочем, в вопросах цен на недвижимость в Бельгии осо-
 бо не забалуешь. Рассказывает Андрей Поздняков, предста-
 витель компании BVBA Belgahaus в Москве: «Вся недвижи-
 мость в стране занесена в кадастр, созданный в 1968 г. Ее
 стоимость зафиксирована по состоянию на тот же год и еже-
 годно индексируется местными властями. Когда бельги-
 ец продает недвижимость, он обязан обосновать перед фис-
 кальными органами цену продажи—например, предъявив
 документы о понесенных затратах на ремонт или оплачен-
 ные коммунальные счета за последние пять лет. Так что со-
 отношение цена-качество здесь прослеживается весьма точ-
 но. Кроме того, внутренний спрос на рынке достаточно вы-
 сок, и хорошие предложения в диапазоне €150–300 тыс.
 быстро находят новых владельцев. А вообще «недвижи-
 мость мечты» для бельгийца—это домик, как правило, трех-
 этажный, в хорошем городском районе. Обычно он пред-
 ставляет собой «дольку»—смежное с соседними домами
 строение, с маленьким садиком во дворе. На первом этаже
 должно быть помещение, которое принято сдавать под ка-
 фе или магазинчик, на втором—квартирка, которую отдают
 в аренду, например, студенту, а на верхнем этаже живет се-
 мья владельца».
 Где ищем?Как понять—«ваша» страна Бельгия или нет? Туристам
 обычно рекомендуют приезжать с мая по октябрь: здесь
 очень приятная весна и нежаркое лето—или зимой, когда
 можно покататься на лыжах (горы в Бельгии невысокие, но
 все равно можно выбирать из 30 горнолыжных курортов).
 Самыми дождливыми месяцами считаются апрель и ноябрь.
 Разумеется, вы обязательно съездите в Брюгге, полюбуетесь
 его средневековыми красотами. Но если ваши намерения се-
 рьезнее, чем турпоездка, Андрей Поздняков рекомендует по-
 сетить Гент—посмотреть «старую Бельгию», Остенде—ку-
 рорт на Северном море, Антверпен с его деловой атмосфе-
 рой и два валлонских города: Льеж и Динант. Расстояния
 невелики, дороги прекрасны, и путешествие не займет много
 времени. Судя по наблюдениям опрошенных нами экспер-
 тов, именно в последнее время становится все больше росси-
 ян, которые «распробовали» Бельгию и хотели бы обзавес-
 тись здесь недвижимостью. По наблюдениям Елены Утюмо-
 вой, генерального директор компании «ИНДОМ», интерес
 к Бельгии невелик по сравнению с соседней с ней Францией
 и Германией, но аналогичен запросам на Нидерланды.
 Говорит Надежда Софронова: «Наш покупатель—это пре-
 имущественно мужчина 30–45 лет со средним уровнем дохо-
 Кружева и шоколад, хрусталь и бриллианты,
 дизайнерская одежда и мебель… Бельгия—просто рай для любителей покупок. Любите-
 лям антиквариата можно порекомендовать
 ярмарку Sablon Square в Брюсселе, которая ра-
 ботает только по выходным. Между прочим,
 некоторые брюссельские магазины открыты
 по ночам, и в это время там можно купить ско-
 ропортящиеся продукты со скидкой.
 Кстати
 Бельгийцы гордятся тем, что именно здесь изобрели конфеты пралине. В стране производят более 200 тыс. тонн шоколада в год, а съедают по 6 кг на каждого жителя.
 С Т Р А Н А
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 да, желающий приобрести квартиру или небольшой уютный
 дом для своей семьи в пределах €200–300 тыс. В качест ве
 приоритетных регионов российские покупатели чаще все-
 го выбирают довольно крупные города: Гент, Брюгге, Ант-
 верпен, Намюр и др. Столица страны, Брюссель, тоже вхо-
 дит в сферу интересов покупателей из России, но уже с точки
 зрения сдачи приобретенного объекта в аренду». Елена Утю-
 мова разделяет это мнение: «Клиенты запрашивают в ос-
 новном Брюссель, Гент, Брюгге и Антверпен. Идут запросы
 на недорогие квартиры (для студентов, для временного про-
 живания во время командировок и путешествий по Евро-
 пе), очень редко—на дорогие квартиры для представителей
 крупных компаний».
 Разумеется, все зависит от цели, которую ставит перед со-
 бой потенциальный покупатель. Если речь идет о длительном
 проживании—в первую очередь следует учитывать языковое
 окружение. Да, большинство бельгийцев говорит на трех-че-
 тырех языках, и, зная английский, французский или немец-
 кий, вы не пропадете. Однако, как уточняет Виталий Панте,
 Валлония имеет сильное французское влияние, и у них та же
 проблема, что и русских: «Они говорят и смотрят ТВ исклю-
 чительно на родном языке, и полиглотами провинция не ки-
 шит». С другой стороны, если речь идет об образовании, пос-
 тупить в вуз, где обучают на нидерландском, значительно
 легче, чем во франкоязычный или международный, с препо-
 даванием на английском. Существуют даже субсидируемые
 курсы нидерландского языка для абитуриентов.
 Как утверждает Андрей Поздняков, Западная Фландрия
 больше подходит для отдыха, Восточная Фландрия и про-
 винция Антверпен—для активной жизни: работы, учебы,
 бизнеса. Зато где-нибудь на юге страны, в Арденнах, можно
 за €20 тыс. купить маленькое шале и, например, писать ме-
 муары в тишине и покое, на лоне природы.
 Как это работаетЕсли вы определились с целью, бюджетом, местоположени-
 ем и объектом, имейте в виду, что при покупке вам придет-
 ся заплатить налог—12,5% от кадастровой стоимости объек-
 та. А всего, по оценке Виталия Панте, дополнительные рас-
 ходы при покупке—комиссионные агенту, услуги нотариуса
 и т. д.—составят примерно 15%. Вся необходимая докумен-
 тация по купле-продаже (предварительный договор прода-
 жи, акт продажи и пр.) составляется на французском и ан-
 глийском языках. Это, как объясняет Надежда Софронова,
 связано с интернациональным характером оформления сде-
 лок, поскольку в Бельгии в процедуре покупки недвижимос-
 Пиво в Бельгии пьют так, как в других стра-
 нах пьют вино. Каждому из примерно
 200 сортов соответствует особый бокал.
 Пиво варят и из злаков, и из фруктов-ягод.
 Многие сорта делают в маленьких пивовар-
 нях, передавая секреты изготовления от по-
 коления к поколению.
 Кстати
 Многие богатые французы предпочитают жить не на родине, а в Бельгии, обзаведясь здесь роскошной недвижимостью и экономя на налоговых выплатах.
 С Т Р А Н А
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 ти могут на равных правах участвовать как резиденты, так
 и нерезиденты страны.
 В дальнейшем владелец недвижимости будет платить
 ежегодный налог. Он рассчитывается исходя из так называ-
 емого кадастрального дохода—суммы, которую вы теоре-
 тически могли бы получить, если бы сдавали недвижимость
 в аренду по ценам 1975 г.,—и зависит от местоположения
 здания, составляя 25–50% от этого виртуального дохо-
 да. Между прочим, реальный доход от сдачи жилья в арен-
 ду по бельгийским законам налогом вообще не облагает-
 ся. А коммунальные расходы составят примерно €150 в ме-
 сяц, и вместе с налогом содержание квартиры встанет
 в €2–2,5 тыс. в год.
 Экономическая стабильность страны привлекает и тех
 россиян, которые готовы вкладывать средства в доходное жи-
 лье и коммерческую недвижимость. Говорит Елена Утюмова:
 «Крупные компании порой просят найти здания под предста-
 вительства или отдельные офисы. Также есть заявки на при-
 обретение отелей, небольших магазинов и ресторанов. Но их
 число невелико по сравнению с сегментом жилой недвижи-
 мости». Виталий Панте утверждает, что с точки зрения безо-
 пасности инвестиций и по опыту прошлых десятилетий наи-
 более кризисоустойчивыми были сегменты низкобюджет-
 ного жилья и очень дорогие объекты класса люкс. Доходная
 недвижимость—один из удачных вариантов инвестиций в на-
 ши дни, и, хотя бельгийский рынок недвижимости—это пре-
 имущественно рынок владельцев, а не арендаторов (как, на-
 пример, в Германии или Австрии), развитие бизнеса и обра-
 зования создают устойчивый спрос на аренду.
 Однако, как утверждает Андрей Поздняков, расчетливые
 инвесторы среди россиян, интересующихся бельгийской не-
 движимостью, пока в абсолютном меньшинстве. А большинс-
 тво составляют люди, которые успели проникнуться очарова-
 нием этой страны. И таких становится все больше.
 Чтобы угодить бель-
 гийцу с подарком, сле-
 дует просто спросить,
 что бы ему хотелось
 получить. Затем пре-
 поднести желанный
 предмет—и насладить-
 ся радостью одарива-
 емого. Идея сюрприза
 бельгийцам не близка,
 и восторг от получе-
 ния нужного в хозяйст-
 ве предмета будет со-
 вершенно искренним.
 Кстати
 Брюссель — один из самых космополитичных городов мира. Здесь почти все говорят по-английски, а жители общительны, приветливы и очень любят праздники.
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 Многие думают, что покупка недвижимости за рубежом — сверхсложная задача. Но Masa International, работающая на испанском побережье Коста Бланка, готова развеять этот миф, доказав любому покупателю, что это процедура простая и приятная.
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 Россияне давно полюбили Коста
 Бланку за то, что здесь, в отличие от
 многих других регионов Испании,
 полностью отсутствует промышлен-
 ность, а значит, воздух и море чис-
 ты и прозрачны. Жизнь тут недоро-
 гая, здравоохранение доступное,
 да и цены на новую недвижимость
 не могут не радовать: купить новые
 апартаменты с 1–2 спальнями можно
 начиная от €100 тыс.
 Главное в этом деле—правильно
 выбрать помощника. Лучше всего вос-
 пользоваться услугами самой круп-
 ной и известной компании. На побе-
 режье Коста Бланка крупнейшим ри-
 элторским агентством считается Masa
 International. Оно было основано шве-
 дами в 1981 г., чтобы помогать жите-
 лям Северной Европы в приобретении
 второго дома. За более чем 30 лет ра-
 боты агентство выросло в серьезную
 фирму, пользующуюся заслуженным
 авторитетом у иностранцев. «Наша за-
 дача состоит не только в том, чтобы
 помочь вам приобрести дом или квар-
 тиру. Мы обеспечиваем гладкое про-
 ведение сделки, уточняем вопросы,
 связанные с выплатами, эксплуатаци-
 онными расходами и налогами, сло-
 вом, делаем все, чтобы избавить вас
 от ненужных хлопот,—говорит Ири-
 на Буркина, директор представительст-
 ва компании Masa International в Моск-
 ве.—Но и это еще не все. Каждому
 нашему клиенту мы предоставляем
 персонального русскоговорящего ас-
 систента, который помогает адапти-
 роваться на новом месте. Он посо-
 действует и в покупке мебели, и в ус-
 тановке спутникового телевидения
 и интернета, поможет записать детей
 в школу или летний лагерь и так далее.
 Таким образом, наши клиенты чувству-
 ют себя абсолютно свободно в дру-
 гой стране, а купленная недвижимость
 очень скоро становится для них вто-
 рым домом».
 В Masa International также рабо-
 тает отдел по управлению недвижи-
 мостью: если владелец жилья захо-
 чет сдавать его в аренду, компания
 все полностью организует, обеспечив
 поступление доходов на банковский
 счет клиента.
 Процедура покупки состоит все-
 го лишь из двух этапов и выглядит так.
 Сначала риэлторы организуют для вас
 ознакомительную поездку. За 4 дня
 они не только продемонстрируют объ-
 екты по вашему запросу, но и позна-
 комят вас с инфраструктурой региона,
 покажут, где находятся магазины, рес-
 тораны, центры развлечений, клини-
 ки и многое другое. Жить вы будете на
 льготных условиях в принадлежащем
 Masa International отеле. Персональ-
 ный русскоговорящий гид, трансфер
 аэропорт-отель-аэропорт и машина,
 на которой вы будете объезжать побе-
 режье, будут бесплатны для вас.
 Если вам понравится какой-либо
 объект, то перед отъездом вы внесе-
 те за него депозит. Ну а когда сотруд-
 ники в Испании полностью подгото-
 вят все документы к сделке, персо-
 нальный ассистент согласует с вами
 удобное время для второго визита.
 Во время него компания организует
 получение налогового номера нере-
 зидента и подписание купчей на не-
 движимость. После чего вы получае-
 те ключи от вашего нового дома и—
 можно вселяться!
 Главное представительство
 Masa International в Москве +7 495 624 3565
 +7 495 795 1586
 [email protected]
 www.masainternational.ru
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 Ольга
 ВЛАСЮК
 риэлтор
 компании
 INMO Platja
 D’Aro
 Анна
 ГЛИНСКАЯ
 директор
 по продажам
 в России
 компании
 One House
 Group
 Михаил
 ГОНЧАРЕНКО
 адвокат
 компании
 Barcelona
 Tax&Law
 Ирина
 ВОДЯНСКАЯ
 генеральный
 директор,
 партнер
 компании
 AFT Grupo
 Наталья
 КУЗЬМЕНКО
 менеджер
 компании
 «Битекс»
 Людмила
 БОГАТЫРЕВА
 совладелец
 компании
 CH Properties
 Элина
 СИВАНКОВА
 директор
 и партнер
 компании
 InvestPravo
 Property
 Елена
 ГРОСС
 директор
 агентства
 Europa Dom
 Государственный секретарь Испании по вопросам торгов-
 ли Хайме Гарсия-Легас (Jaime Garcia-Legaz) заявил 19 но-
 ября 2012 г. , что испанское правительство рассматривает
 возможность внесения изменений в Положение о пребыва-
 нии в стране иностранных граждан, которые позволят пре-
 доставлять временные виды на жительство без права работы
 тем иностранцам, которые приобретут в Испании недвижи-
 мость стоимостью не менее €160 тыс. На сегодняшний день
 законопроект еще не принят, но мы решили обсудить с экс-
 пертами его возможное влияние на динамику рынка испанс-
 кой недвижимости, а также воспользовались случаем и зада-
 ли им другие накопившиеся вопросы.
 В Ы С П Р О С И Л И
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 Тема «ВНЖ за €160 тыс.» сейчас активно обсуждается в специализированной прессе и используется риэлторами в качестве дополнительных доводов для убеждения потенциальных покупателей. Будет ли принят закон этот закон и когда? Изменит ли это кардинально ситуацию на рынке? Останется ли в силе важное условие ВНЖ —пребывание в стране не менее 6 месяцев? Есть ли еще какие-то подробности о готовящемся законопроекте?
 Ольга ВЛАСЮК
 Обсуждаемая поправка привле-
 чет больше покупателей как из Рос-
 сии, так и из других стран. Это мог-
 ло бы значительно оживить испан-
 ский рынок недвижимости за счет
 тех людей, которые до этого момен-
 та не решались приобрести недви-
 жимость, но должна заметить, что
 и сейчас, по крайней мере в Катало-
 нии, спрос держится на достаточно
 высоком уровне.
 Aнна ГЛИНСКАЯ
 Необходимость ускорения продажи
 стока построенного жилья в Испании
 существует, однако сумма покупки,
 указанная в данном проекте, не так
 уж велика. Например, в Барселоне
 и ее окрестностях, где мы работаем,
 цены на жилую недвижимость превы-
 шают порог в €160 тыс.
 Уже сегодня клиенты, которые при-
 обретают недвижимость и хотят
 иметь ВНЖ без права на работу, могут
 его получить, предоставив в Консуль-
 ство Испании в России необходимый
 пакет документов. Обязательным ус-
 ловием является наличие частной ме-
 дицинской страховки: это максимум
 €100 в месяц на человека в одной из
 самых лучших испанских страховых
 компаний. Первый ВНЖ выдается на
 год, и для его продления необходимо
 подтвердить пребывание в Испании
 180+1 день в году. Контроль осущест-
 вляется по штампам о въезде и выез-
 де в паспорте.
 В нашем регионе принятие попра-
 вок не очень повлияет на ситуацию.
 Единственным возможным плюсом
 может быть скорость выдачи ВНЖ:
 сегодня рассмотрение документов за-
 нимает около 2 месяцев.
 Михаил ГОНЧАРЕНКО
 Интересно отметить, откуда появи-
 лась сумма в €160 тыс.: как извест-
 но, большая часть активов на рынке
 недвижимости принадлежала испан-
 ским банкам, которые, в свою оче-
 редь, передали их в «Фонд упорядо-
 ченной реструктуризации банков»—
 так называемый «Плохой банк». Это
 структура, где сосредоточились все
 проблемные активы банковского сек-
 тора страны, в особенности ипотеч-
 ные кредиты, тесно связанные с лоп-
 нувшим «пузырем» на рынке недви-
 жимости. Средняя стоимость недви-
 жимости, принадлежащей «Плохому
 банку», составляет именно €160 тыс.
 Учитывая налоговою политику на
 2013 г., подавляющую и без того сла-
 бый внутренний спрос, иностранные
 инвестиции являются для правительс-
 тва одним из немногих вариантов реа-
 билитации экономики и, в частности,
 рынка недвижимости, где по-прежне-
 му около 800 тыс. единиц непродан-
 ного жилья.
 Но есть опасения, что подобная ме-
 ра приведет к отмыванию денег че-
 рез Испанию, а также снова активиру-
 ет «пузырь» на рынке недвижимости,
 создав, таким образом, больше про-
 блем, чем сможет решить.
 Как правило, правительству Испании
 требуется много времени на рассмот-
 рение подобных решений. Поэтому,
 как мы считаем, инициатива прави-
 тельства не станет законом, по край-
 ней мере, в краткосрочной перспек-
 тиве. Однако, скорее всего, будет
 принят ряд решений, упрощающих
 получение виз и въезд в страну для
 граждан России.
 Условие о пребывании в стране не
 менее 6 месяцев было затронуто
 в сообщении правительства как один
 В Ы С П Р О С И Л И
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 Как вы думаете, каков будет спрос со стороны россиян в ближайшие два года? Рассматривают ли российские покупатели инвестиционные аспекты в приобретении испанской недвижимости или это все-таки в большинстве своем покупка для себя?
 Людмила БОГАТЫРЕВА
 Мое мнение таково: закон не бу-
 дет принят, так как ситуация на рын-
 ке недвижимости стала улучшаться.
 Даже несмотря на повышение нало-
 гов на недвижимость, замечен рост
 продаж. Судя по опыту других ев-
 ропейских стран, подобные меры
 не способствовали заметному оз-
 доровлению ситуации в секторе не-
 движимости.
 С другой стороны, испанцы будут
 долго колебаться, надо ли им «от-
 крывать сундук с драгоценностями»
 перед огромным количеством ки-
 тайских и марокканских мелких ин-
 весторов. Испания всегда была и бу-
 дет привлекательным местом отды-
 ха. Если бы речь шла только о рос-
 сиянах—другое дело: наши земля-
 ки щедры, они с радостью тратят
 деньги. С приездом россиян по-
 вышаются продажи автомобилей
 и предметов; престижные декора-
 торы и дизайнеры очень любят рос-
 сийскую публику. Но не надо забы-
 вать: испанская инициатива приведет
 к тому, что двери откроются и для не
 столь щедрых и беспроблемных но-
 вых резидентов. Их основная мас-
 са начнет требовать права на бес-
 вопросом, думаю, что пункт о пребы-
 вании в стране не менее 6 месяцев
 потеряет свою значимость, когда за-
 кон будет принят.
 Елена ГРОСС
 Я не думаю, что принятие закона кар-
 динально изменит ситуацию на рын-
 ке. Не столь многих потенциальных
 покупателей удерживает от покупки
 тот факт, что ВНЖ не предоставляет-
 ся автоматически. В законопроекте,
 в сущности, речь идет об упрощен-
 ной процедуре по сравнению с ны-
 нешним порядком получения ВНЖ
 без права работы.
 Наталья КУЗЬМЕНКО
 Данный законопроект в особеннос-
 ти рассчитан на российский и китайс-
 кий рынки, которые выделяются зна-
 чительным спросом на недвижимость
 в Испании. Местное население в свя-
 зи с кризисом в стране неплатеже-
 способно.
 По мнению некоторых экспертов, бо-
 лее конкретная информация появит-
 ся ближе к марту 2013 г. Возможно,
 нововведение будет распространять-
 ся на тех, у кого в собственности бо-
 лее одного объекта недвижимости.
 из пунктов, которые будут пересмот-
 рены. Причин тому две. Во-первых,
 столь длительное пребывание в стра-
 не означает, что нерезидент превра-
 щается в налогового резидента—то
 есть обязан платить в Испании нало-
 ги на worldwide income (т. е. на все до-
 ходы, независимо от страны их про-
 исхождения). Учитывая ужесточение
 налоговой политики в Испании по от-
 ношению к резидентам, это, несом-
 ненно, не лучший способ привлечь
 инвесторов. Во-вторых, доказав на-
 личие жилья и месячный доход, пре-
 вышающий €2130, уже сейчас можно
 получить ВНЖ в Испании (с условием
 пребывания в стране не менее полу-
 года). Таким образом, если данное ус-
 ловие останется в силе, будущая ре-
 форма лишь немного упростит сущес-
 твующий порядок, ничего кардиналь-
 но не изменив.
 Стоит подчеркнуть, что во время
 своего выступления министр ссылал-
 ся на законы Португалии и Ирлан-
 дии. Там резиденты-инвесторы обя-
 заны находится на территории стра-
 ны всего один месяц в течение пер-
 вого года и два месяца на протяже-
 нии последующих, что позволяет им
 иметь две легальные резиденции од-
 новременно и не влияет на налого-
 вое положение. По нашему мнению,
 лишь действия такого рода могут
 кардинально изменить ситуацию на
 рынке жилья в Испании.
 Ирина ВОДЯНСКАЯ
 Считаю, что закон, скорее всего, бу-
 дет принят через полгода.
 Для русских граждан он имеет два
 преимущества: приобретение недви-
 жимости на средиземноморском по-
 бережье по крайне привлекатель-
 ной цене и возможность получения
 вида на жительство, который спус-
 тя недолгое время позволит получить
 гражданство. Все это, в свою оче-
 редь, даст возможность находиться
 в Испании и на территории Европейс-
 кого союза без ограничений, а также
 иметь доступ к социальным благам.
 Опираясь на мнение людей, которые
 непосредственно занимаются этим
 Анна ГЛИНСКАЯ
 Большая часть наших кли-
 ентов покупает жилье
 для жизни или для отды-
 ха. Однако есть и инвесто-
 ры, которые заинтересо-
 ваны в покупке доходной
 недвижимости и коммер-
 ческих объектов: магази-
 нов, ресторанов, отелей
 и т. д. Сегодня проблема
 коммерческих объектов
 в Барселоне—в том, что
 их рентабельность око-
 ло 5–7%, а это не всегда
 удовлетворяет запросы
 наших клиентов.
 Элина СИВАНКОВА
 Спрос со стороны росси-
 ян только увеличивается.
 Покупка рассматривается
 больше для себя, но если
 раньше жилье приобрета-
 лось для кратковременно-
 го отдыха, то сейчас инте-
 ресует недвижимость для
 длительного пребывания
 в Испании: учитывается
 близость хороших школ,
 медицинских учрежде-
 ний, т. е. инфраструктуры
 для жизни.
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 Есть ли менее раскручен-ные на российском рынке регионы Испании, к кото-рым, тем не менее, потен-циальные покупатели про-являют интерес?
 Какие тенденции покупательского спроса и изменения его структуры вы наблюдаете в вашем регионе?
 в €160 тыс. для россиян невысок.
 Не обязательно они будут получать
 ВНЖ, но сама возможность приятна.
 Уже сейчас данная информация за-
 интересовала многих потенциальных
 покупателей, хотя в 2012 г. многие
 наши клиенты достаточно легко по-
 лучили в Испании ВНЖ без права на
 работу. Более того, надо понимать,
 что карточку резидента вам предо-
 ставят не в комплекте со свидетельс-
 твом о собственности, а при прохож-
 дении стандартной процедуры.
 Анна ГЛИНСКАЯ
 Значительно вырос спрос на элитную
 часть Барселоны, несмотря на ее уда-
 ленность от моря. В связи с тем, что
 в последнее время главным моти-
 вом переезда в Барселону для многих
 русских семей стало обучение детей
 в престижных английских и амери-
 канских колледжах, которые находят-
 ся в северной части города, нашим
 клиентам интересны варианты жи-
 лья, находящиеся поблизости от этих
 учебных заведений.
 Если говорить о бюджетах, то сей-
 час мы часто сталкиваемся с ситуа-
 цией, когда многие клиенты приез-
 жают в Испанию, считая, что здесь
 все очень дешево. Но реальность не
 такова, какой она часто предстает
 в рекламе в российских СМИ.
 Элина СИВАНКОВА
 На Коста дель Соль наблюдается по-
 вышенный спрос на новую качест-
 венную недвижимость от застройщи-
 ков и от банков, так как цены на апар-
 таменты в хороших комплексах с ин-
 фраструктурой упали на 30–45%. Все
 чаще рассматривают приобретение
 недвижимости с льготным членством
 в гольф-клубах.
 Людмила БОГАТЫРЕВА
 Увеличились продажи мелких ком-
 мерческих объектов, гостиниц, авто-
 мобильных парковок. Россияне начи-
 нают вкладываться в небольшой биз-
 нес: супермаркеты, фитнес-цент ры,
 химчистки, салоны косметики, SPA
 и прочее. Россияне научились гра-
 мотно торговаться и делать пред-
 ложения, со знанием дела подходят
 к покупке, всегда в сопровождении
 юристов и консультантов.
 Елена ГРОСС
 Мы отметили возросший спрос на не-
 движимость Коста Дорада и Барсе-
 лоны: данные регионы еще 2–3 года
 назад проигрывали в количестве за-
 просов и Коста Бланке, и Коста дель
 Соль.
 Наталья КУЗЬМЕНКО
 Растет интерес россиян к региону
 Коста Бланка. Большинство получае-
 мых нами запросов относятся к апар-
 таментам либо отдельно стоящим до-
 мам от €80 тыс. до €250 тыс. Конечно,
 покупателей также привлекает воз-
 можность получения ипотеки. Она до-
 стигает 50–80% от стоимости объекта
 и выдается в среднем на 20 лет.
 платную медицину, пособия по без-
 работице и прочее. Как мне расска-
 зал знакомый бизнесмен из Гонконга,
 продав средненькую квартиру в Шан-
 хае, можно купить что-то приличное
 в центре Барселоны… По моему мне-
 нию, испанцы на такое не решатся.
 Элина СИВАНКОВА
 Думаю, что закон будет принят
 в первой половине 2013 г. Какой-
 то всплеск спроса (но не резкое по-
 вышение) он даст, так как порог Анна ГЛИНСКАЯ
 В нашем регионе это город Сиджес
 (Sitges)—один из самых дорогих го-
 родов Испании с точки зрения цен
 на недвижимость. Его ухоженность,
 уникальный микроклимат, близость
 к Барселоне и аэропорту, велико-
 лепные пляжи и международные
 колледжи все больше привлекают
 внимание наших клиентов.
 Елена ГРОСС
 Запросы по другим регионам—Кантабрии, Галисии, Астурии, гор-
 нолыжным районам и т. д.—ино-
 гда приходят, и мы к ним готовы.
 Но это скорее исключение. Все-та-
 ки иностранцев привлекает в ос-
 новном побережье Средиземно-
 го моря.
 Наталья КУЗЬМЕНКО
 С каждым годом россиянами осваи-
 вается все больше мест в Испа-
 нии. Однако остаются еще райо-
 ны, которые «не на слуху» и пото-
 му не рассматривают при поиске
 объекта недвижимости. К ним от-
 носится побережье Коста де Ва-
 ленсия с главными городами Оли-
 ва (Oliva), Гандия (Gandia), Кульера
 (Cullera), Сагунто (Sagunto). По жи-
 вописности, количеству достопри-
 мечательностей и качеству прожи-
 вания это место не уступает мно-
 гим известным регионам Испании.
 В этом я лично убедилась во вре-
 мя рабочей поездки в Испанию.
 Советую посетить эти места и оце-
 нить их красоту.
 Людмила БОГАТЫРЕВА
 Начинают «раскручивать» самый
 юг, Тарифу (Tarifa) и Кадис (Cadiz).
 Совсем недавно в том регионе был
 одобрен грандиозный проект по
 урбанизации семидесяти километ-
 ров девственных пляжей и приле-
 гающих территорий. Великолеп-
 ные пляжи и океан стали привле-
 кать инвесторов.
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 Кризис в стране не так уж сильно ударил по ценам на ликвидные объекты, особенно в прибрежных регионах страны. Но чувствуются ли в обычной жизни в Испании последствия кризиса? Испытывают ли иностранцы дискомфорт от этого?
 секторе есть снижение. Поэтому те,
 кто раньше не мог себе позволить ку-
 пить данные виды недвижимости,
 сейчас совершенно спокойно рас-
 смотрят предложения.
 На жизнь рядовых испанцев кризис,
 конечно, повлиял. Снизились зарпла-
 ты; уровень безработицы достаточ-
 но велик. Многие предприятия сокра-
 тили производство. Расходы граж-
 дан уменьшились. Но надо отметить,
 что спрос на интеллектуальные спе-
 циальности все равно есть, и испан-
 цы с хорошим уровнем образования
 и опытом не потеряли работу, а неко-
 торые даже получили новые возмож-
 ности для развития.
 Испания—это рай для туристов
 и иностранцев, которые приезжают
 жить в эту страну. Практически вез-
 де вы увидите заполненные ресто-
 раны и кафе. Магазины, как обыч-
 но, предлагают массу товаров на лю-
 бой вкус и кошелек. Местные жители
 продолжают веселиться, отмечать
 бесчисленные праздники. Жизнен-
 ные сложности будут всегда, но на-
 до уметь наслаждаться каждым мгно-
 вением нашей жизни—а это испанцы
 умеют делать.
 Елена ГРОСС
 В обычной жизни влияние кризиса
 не слишком заметно. Не нужно забы-
 вать, что в Испании социальная защи-
 щенность населения хоть и не счита-
 ется достаточно высокой по меркам
 Евросоюза, но тем не менее медицин-
 ское обслуживание здесь бесплат-
 ное и предоставляется в полном объ-
 еме, лекарства либо бесплатные, ли-
 бо отпускаются по символическим це-
 нам. Образование также бесплатное.
 Кроме того, существуют определен-
 ные льготы для малоимущих семей.
 Потеря работы, конечно, серьезная
 проблема: многим семьям пришлось
 ограничить расходы, отказаться от
 развлечений и, что называется, затя-
 нуть пояса. Но отдыхать в стране по-
 прежнему замечательно, и чем боль-
 ше туристов приедет в Испанию, тем
 больше у страны шансов быстрее ре-
 шить существующие проблемы.
 Анна ГЛИНСКАЯ
 В хороших районах Барселоны пред-
 ложение ограничено: хозяева обыч-
 но состоятельные люди и могут по-
 дождать с продажей объекта. Конеч-
 но, бывает, когда надо продать сроч-
 но или объект принадлежит банку,
 но в таких случаях надо действовать
 быстро и решительно, потому как та-
 кие объекты быстро уходят к инвес-
 торам. Существуют прогнозы, что ры-
 нок недвижимости хороших райо-
 нов Барселоны и близлежащего по-
 бережья начнет медленный рост
 уже в 2014 г. Сегодня положитель-
 ный момент для российских покупате-
 лей в том, что цены везде стартовые
 и всегда уместен торг.
 Кризис не оказал никакого отрица-
 тельного влияния ни на жизнь инос-
 транцев у нас, ни на отдых. Даже на-
 оборот: туризм, сфера услуг, а также
 образование всегда являлись одними
 из основных источников доходов для
 испанской экономики. И в последние
 годы испанцы пытаются создать мак-
 симально комфортные условия для
 пребывания в стране русскоязычно-
 го населения.
 Михаил ГОНЧАРЕНКО
 Все указывает на то, что спрос на жи-
 лье со стороны россиян продолжит
 расти, как и интерес наших граждан
 к Испании. Продолжается также тен-
 денция покупки квартир по рекомен-
 дации друзей и знакомых, что пози-
 тивно влияет на спрос. Такие покуп-
 ки очень часто встречаются среди
 сотрудников крупных предприятий,
 которые приобретают квартиры не-
 далеко друг от друга, создавая свое-
 образную цепочку: продажа одной
 квартиры в среднем влечет за со-
 бой более трех продаж в последую-
 щие год-два. Мы также считаем, что
 повышение НДС (до 10% с 1 января
 2013 г.) не сильно отразится на спро-
 се в целом, так как НДС облагается
 только новое жилье, а большинство
 банковских активов к этой категории
 не относится. Даже если в этих квар-
 тирах еще никто не жил, передача
 их от застройщика/промоутера бан-
 ку с точки зрения налогообложения
 лишает недвижимость статуса ново-
 го жилья.
 Элина СИВАНКОВА
 Иностранцам кризис в Испании на
 руку, так как, помимо снижения цен,
 испанцы стали охотней работать. Ес-
 ли раньше в субботу и воскресе-
 нье многие магазины были закрыты,
 а в определенные часы в рестора-
 нах было невозможно перекусить, то
 сейчас ситуация стала подстраивать-
 ся под наши желания. Во многих ма-
 газинах на известных туристических
 побережьях появились русскогово-
 рящие сотрудники.
 Людмила БОГАТЫРЕВА
 Кризис отразился на ценах на недви-
 жимость. Но не везде. На Коста дель
 Соль едва почувствовали снижение
 цен: в среднем около 10–15%. Ко-
 нечно, и тут попадаются «горящие»
 предложения, но редко. В остальном
 стало даже лучше: текстиль и обувь
 теперь дешевле, распродажи начи-
 наются раньше и идут вплоть до на-
 чала нового сезона. Иностранцам
 испанский кризис по душе. Особен-
 но россиянам.
 Ирина ВОДЯНСКАЯ
 Кризис в меньшей степени ударил по
 ценам шикарных вилл или апартамен-
 тов высокого класса, хотя и в этом
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 Лондон переживает настоящий градостроительный бум — застраиваются бывшие промзоны и последние участки земли в центре столицы. Специалисты русскоязычной компании LondonDom.com рекомендуют поспешить с выбором самых «горячих» новых адресов в городе.
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 Еще каких-то 10–15 лет назад купить жилье прямо на лон-
 донской набережной было очень проблематично—но-
 вые объекты здесь строились крайне редко. Но с утверж-
 дением генеральных планов реконструкции города ситуа-
 ция стала меняться. Сегодня потенциальным покупателям
 предлагается на выбор сразу несколько новых жилых ком-
 плексов. Бывшие промышленные районы, прежде за-
 строенные доками и складами, обрели новое лицо, со-
 хранив прежний романтический флер. Прогулочные на-
 бережные, ухоженные скверы, кафе и рестораны прямо
 на воде—трудно представить себе более приятную сре-
 ду для жизни, привлекающую к себе состоятельных лю-
 дей из самых разных стран. Совсем рядом—главные досто-
 примечательности центрального Лондона, деловые квар-
 талы, где вершатся финансовые судьбы мира, богемные
 и аристократические районы, фешенебельные закрытые
 клубы и лучшие британские школы и университеты.
 Преимущества новостроек неоспоримы. Большие пло-
 щади, удобные планировки, стильный дизайн, современ-
 ное инженерное оснащение—все это не только повышает
 комфорт проживания, но и снижает затраты на эксплуата-
 цию недвижимости. Прибавьте к этому подземные парков-
 ки—большую редкость для центра Лондона, консьерж-
 сервис и услуги управляющих компаний, развитую инф-
 раструктуру для отдыха и развлечений: чем не формула
 идеального жилья?
 Fulham Riverside—продолжение Челси
 Фулэм служит мостом между аристократи-
 ческими Кенсингтоном и Челси и более де-
 мократичными Уимблдоном и Ричмондом.
 Строящийся прямо на набережной жилой
 комплекс Fulham Riverside придаст райо-
 ну еще большую притягательность. Про-
 ект со зданиями средней этажности будет
 располагать 463 квартирами, супермарке-
 том, подземным паркингом, внутренним са-
 дом, фитнес-залом и кафе с видом на реку.
 Квартиры с 1, 2, 3 и более спальнями будут
 оснащены системой кондиционирования,
 встроенной бытовой техникой, полами с по-
 догревом в санузлах. Первая очередь стро-
 ительства завершится в конце 2014 г., вто-
 рая—в 2017 г.
 30 Albert Embankment—виды на Биг-Бен
 На месте офисного здания 1960-х гг. будет
 возведен новый комплекс, состоящий из ба-
 шен с 14, 21 и 28 этажами—творение ар-
 хитектора Грэга Стирка. В здании из эко-
 логически чистых материалов разместят-
 ся 46 квартир с балконами, из них 34 с ви-
 дом на Темзу и здание парламента. Строи-
 тельство начнется летом 2013 г. и закончится
 в 2016 г. Прямо напротив комплекса—гале-
 рея искусств Тейт, в 5 минутах—станция мет-
 ро Vauxhall. Еще больший престиж комплек-
 су придаст соседство с будущим произве-
 дением сэра Нормана Фостера—20 Albert
 Embankment на 242 квартиры.
 Riverlight—новый квартал
 Комплекс Riverlight возводится одним из
 лучших британских застройщиков на набе-
 режной Темзы, в районе Баттерси, недале-
 ко от будущего здания посольства США. Ря-
 дом находится бывшая электростанция—па-
 мятник архитектуры 1930-х гг., переобору-
 дуемый в новый жилой квартал. Комплекс
 Riverlight будет состоять из 6 жилых зданий,
 3 из которых уже проданы. Все квартиры с 1,
 2 и 3 спальнями имеют панорамное остекле-
 ние и по крайней мере один балкон, и мно-
 гие—вид на реку. Есть возможность купить
 место на подземной парковке. Отличитель-
 ной чертой проекта станут открытые про-
 странства: сады, скверы, променад. Плани-
 руются кафе, магазины, ультрасовременный
 фитнес, частный кинотеатр и т. д.
 +44 845 430 9197
 +7 495 651 6190
 [email protected]
 londondom.com
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 Соотношение цена-качество действует и на «рынке паспор-
 тов»: чем более страна развита, безопасна и комфортна для
 жизни, тем выше цена вопроса. Ну а недавние члены ЕС уста-
 навливают сравнительно невысокий порог входа и, более то-
 го, развернули настоящую конкуренцию за богатых иммиг-
 рантов. Об этом свидетельствуют решения их правительств,
 спешащих объявить о программах «экономического граж-
 данства» или снижающих цену на паспорт.
 ВеликобританияИнвестор, выбравший в качестве своей
 новой родины Соединенное Королевс-
 тво, должен будет припасти не меньше
 £1 млн. Из них £750 тыс. должны вкла-
 дываться в ценные бумаги или прочие активы, не требую-
 щие активного участия владельца в бизнес-процессах. Вкла-
 дывать нужно в частные компании или паевые фонды, а вот
 в оффшорные компании, банки, строительные кооперативы
 и фирмы, инвестирующие в недвижимость,—нельзя. На ос-
 тавшиеся £250 тыс. можно покупать любые активы. Проис-
 хождение денег, вкладываемых в обмен на ВНЖ, проверя-
 ется—оно не должно вызывать сомнений у британцев. Вы-
 вод инвестиционных средств не допускается в течение трех
 лет. При этом инвестор не может устроиться на работу в сфе-
 ру деятельности, не сопряженную с той, куда были осущест-
 влены инвестиции.
 Вложение £1 млн фунтов дает право на получение годо-
 вой визы. «В первые три месяца действия этой визы соиска-
 Чтобы получить вид на жительство в одной западных стран, наши люди идут на многое: поступают в вузы, открывают бизнес и даже вступают в браки. Но если вы богатый человек, суетиться не нужно: вы просто обмениваете деньги на заветный документ. Текст: Ирина БОГАТЫРЕВА
 Т Е М А
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 тель должен переместить инвестируемые активы на террито-
 рию Великобритании,—рассказал Станислав Зингель, пре-
 зидент международного агентства недвижимости Gordon
 Rock.—В последующие девять месяцев он ходатайствует
 о получении трехлетней визы. Таковая выдается, если раз-
 мер сделанных инвестиций не сократился за первый год (при
 этом уменьшение за счет колебания рыночной стоимости
 купленных ценных бумаг допускается). Затем инвестор мо-
 жет просить о получении ВНЖ по истечении срока трехлет-
 ней визы, а еще через год—запросить гражданство». Таким
 образом, на полный цикл натурализации уйдет 5 лет.
 АвстрияУникальность австрийской инвестор-
 ской программы в том, что промежу-
 точных этапов—получения ПМЖ или
 ВНЖ—в ней нет, инвестор сразу получа-
 ет гражданство. Для этого в экономику
 Австрии нужно либо вложить €2 млн на безвозвратной ос-
 нове, либо €10 млн—на возвратной. Одновременно с инвес-
 тором гражданство могут получить его супруг/супруга и де-
 ти до 18 лет. При этом необязательно даже знать язык, до-
 статочно лишь доказать легальное происхождение капитала
 и отсутствие судимостей.
 Объект инвестиций выбирается произвольно, исклю-
 чение составляют вложения в государственные облигации
 и недвижимость—они под программу иммиграции не под-
 падают. При этом сами инвестиции обязательно должны со-
 действовать созданию рабочих мест или увеличению экспор-
 та с территории Австрии товаров, услуг и т. д.
 «Сама процедура натурализации рассматривается в ин-
 дивидуальном порядке правительственными чиновника-
 ми. Для получения гражданства не обязательно проживать
 в стране, достаточно хотя бы один раз побывать на ее тер-
 В Великобритании, чтобы получить ВНЖ за деньги, инвестору придется вложить £1 млн, в Австрии — €2 млн, в Латвии — €300 тыс., в Андорре — €400 тыс.
 Т Е М А
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 ритории. А вот налоговым резидентом Австрии бизнес-им-
 мигрант становится лишь в том случае, если фактически пе-
 реезжает на территорию страны»,—добавляет Станислав
 Зингель.
 ЛатвияЧтобы получить вид на жительство
 в Латвии, можно сделать так называе-
 мый «субординированный займ»: так на-
 зывается особый вид банковского вкла-
 да. «Этот вклад имеет ряд особенностей,
 которые, с одной стороны, позволяют получать повышен-
 ную доходность, а с другой—накладывают запрет на досроч-
 ное расторжение договора»,—поясняет Елена Гец, специа-
 лист компании ORDO Agency по вопросам получения ВНЖ
 в Латвии. Cумма вклада составляет 200 тыс. латов или их эк-
 вивалент: $400 тыс. либо €300 тыс. Минимальный срок зай-
 ма—5 или 7 лет. Зачисление средств инвестора производит-
 ся только по безналичному расчету. Проценты начисляются
 и выплачиваются раз в полгода: 4% по вкладам в долларах
 и евро на 5 лет и 4,5%—на 7 лет.
 Банк тщательно проверяет происхождение средств вклад-
 чика. При оформлении субординированного займа клиент
 проходит стандартную банковскую процедуру. Однако, от-
 мечает Елена Гец, в зависимости от ситуации Управление по
 делам гражданства и миграции Латвии (УДГМ) имеет право
 запросить дополнительную информацию и у банка, и в ком-
 петентных органах на родине инвестора: «Чиновники са-
 ми решают, каким источником для проверки им воспользо-
 ваться».
 Разместившие субординированный займ получают вре-
 менный вид на жительство на 5 лет с обязательной ежегод-
 ной регистрацией. Это значит, что за 30–90 дней до окон-
 чания срока ВНЖ инвестор должен лично подать в УДГМ
 следующие документы: полис медицинского страхования,
 банковскую справку, подтверждающую, что субординиро-
 ванный займ не расторгнут, справку о наличии необходимо-
 го прожиточного минимума. Если ежегодная регистрация
 ВНЖ не выполнена вовремя, то ВНЖ аннулируется.
 Временный вид на жительство не обязывает инвесто-
 ра к какому-либо обязательному сроку пребывания на тер-
 ритории Латвии. Вместе с заявителем ВНЖ получают чле-
 ны семьи—супруга, несовершеннолетние дети и лица, ко-
 торые находятся на попечении и под опекой. По истечении
 этого периода можно оформить новый временный ВНЖ на
 срок до 5 лет—если основание для его предоставления со-
 храняется.
 По истечении этих 10 лет есть возможность получить
 гражданство. После прохождения процедуры натурализации
 инвестор может стать полноценным гражданином ЕС и сво-
 бодно перемещаться по территории всех стран Шенгенс-
 кой зоны. Однако придется сдать экзамен по натурализации,
 в который входит проверка знания языка и истории Латвии.
 БолгарияВ солнечной Болгарии состоятельно-
 му человеку, желающему легализовать-
 ся, нужно иметь 1 млн левов (это около
 €512 тыс.). Это закреплено ст. 25 Закона
 об иностранцах. Взамен инвестору дадут
 статус ПМЖ—постоянное место жительства, действитель-
 ный в течение 5 лет без промежуточных продлений.
 Вкладывать можно в разные активы: акции болгарских
 компаний, размещенных на бирже; облигации либо казна-
 чейские векселя, выданные государством или муниципали-
 тетами со сроком выплаты не ранее 6 месяцев; право долевой
 собственности в болгарском торговом обществе с более чем
 50-процентным государственным или муниципальным учас-
 тием; доли либо акции, являющиеся собственностью госу-
 дарства или муниципалитета в болгарском торговом обще-
 стве; болгарскую интеллектуальную собственность; права по
 договорам концессий в Болгарии; вложение денег в болгарс-
 кий кредитный институт доверительного управления сроком
 не менее пяти лет. Самыми надежными считаются беспро-
 центные облигации под гарантии правительства Болгарии,
 размещаемые на пять лет.
 В принципе, инвестировать можно в любую болгарскую
 компанию, даже если ее акции не котируются на бирже, но
 тогда размер вложений должен составлять не менее 6 млн
 левов.
 Латвийские органы могут в некото-рых случаях запросить дополнитель-ную информацию о происхождении денег, вносимых на субординирован-ный займ, на родине инвестора.
 €512 тыс. на время или €180 тыс. насовсем?Некоторые болгарские банки,
 имеющие полномочия на пред-
 ставление клиентов по програм-
 ме иммиграции для инвесторов,
 предлагают опцию кредитова-
 ния инвестиций для получения
 ПМЖ в Болгарии. На практике
 это означает, что вместо вложе-
 ния полной суммы с возвратом
 через пять лет инвестор отда-
 ет €180 тыс., но ему ничего не
 возвращается. Остальную сум-
 му, необходимую для получе-
 ния ПМЖ, то есть €332 тыс., вно-
 сит болгарский банк. Для учас-
 тия в кредитной опции инвестор
 обязан иметь состояние (выра-
 женное в рыночной стоимости
 активов, оформленных на него
 и супругу) не менее €1 млн.
 Стоимость юридических услуг
 при оформлении ПМЖ варьиру-
 ется от €20 тыс. на одного чело-
 века до €30 тыс., если оформля-
 ется семья. Таким образом, ин-
 вестиционная схема ПМЖ в Бол-
 гарии обходится заявителю ми-
 нимум в €200 тыс.
 Т Е М А
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 Инвестор обязан задекларировать происхождение денег.
 Перед тем как получить право на продолжительное или пос-
 тоянное пребывание, болгарские службы проводят проверку
 личности соискателя по своим каналам, иногда происхожде-
 ние средств изучают подробнее.
 Может ли инвестор распоряжаться своими активами? На
 этот вопрос Никола Стоянов, генеральный директор компа-
 нии Bulgarian Properties, отвечает так: «Если, например, ак-
 ции будут проданы в тот период, пока идет процесс получе-
 ния постоянного вида на жительство, то его просто не да-
 дут. Соответственно, если к моменту повторного получения
 ПМЖ на 5 или более лет инвестор не будет обладать необхо-
 димыми активами, то отберут и уже имеющийся вид на жи-
 тельство». Если инвестор не хочет продлевать вид на жи-
 тельство, он может свободно распоряжаться своими акция-
 ми или деньгами.
 Получение ПМЖ занимает от 3 до 6 месяцев от момен-
 та подачи заявления, возможно продление еще на 2 месяца.
 Требуемые документы—заявление, оплаченный сбор, пас-
 порт с соответствующей визой, доказательство обеспечен-
 ности жильем и средствами в размере не менее минималь-
 ной зарплаты или пенсии, свидетельство об отсутствии суди-
 мости.
 Эта иммиграционная программа интересна тем, что не
 требует от инвестора и членов его семьи, получивших ПМЖ,
 постоянного проживания в Болгарии, что обязательно для
 всех остальных держателей этого статуса. Тем не менее, че-
 рез пять лет он вместе с семьей может подать документы
 на болгарское гражданство.
 В последнее время болгарские власти вступили в конку-
 ренцию с Латвией за российских инвесторов. Прошлым ле-
 том министерство финансов предложило снизить планку
 до 200 тыс. левов. «Однако наш парламент не принял такой
 низкий уровень инвестиций. Пока все еще нет ясности, какие
 именно изменения будут приняты при пересмотре закона,—
 комментирует Никола Стоянов.—Варианты разные, один
 Новые изменения в законо-
 дательстве Болгарии позво-
 лят иност ранным инвесторам
 получать ПМЖ за вложения
 500 тыс. левов, или €255 тыс.
 А также просить о получении
 гражданства по упрощен-
 ной процедуре. Если в на-
 стоящий момент болгарское
 гражданство могут получить
 инвесторы, пребывавшие
 в стране не менее пяти лет, то
 теперь этот срок сокращается
 до одного года.
 Гражданство за год
 Т Е М А
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 занная с оформлением и получением ВНЖ, происходит не-
 посредственно на территории страны.
 От заявителя для получения вида на жительства тре-
 буются: справки об отсутствии судимости и заболеваний,
 опасных для жизни окружающих; документы, подтверж-
 дающие достаточность средств для проживания на терри-
 тории Андорры; залог в размере €50 тыс. на главного за-
 явителя и по €10 тыс. на каждого члена семьи (эти деньги
 входят в сумму инвестиций €400 тыс., залог возвращает-
 ся в случае отказа от карты резидента); договор аренды жи-
 лой недвижимости (если ее нет в собственности). В тече-
 ние полугода с момента внесения залога нужно разместить
 инвестиции. Срок рассмотрения документов занимает око-
 ло 2 месяцев. Получивший ВНЖ должен пребывать в стра-
 не 90 дней в год.
 Андорра не состоит в ЕС, однако в силу открытых границ
 с Испанией и Францией и отсутствия аэропорта она де-фак-
 то является частью Шенгенской зоны и проводит ту же визо-
 вую политику.
 КанадаИммиграционная политика в Канаде на
 сегодняшний день весьма неопределенна.
 Предназначавшиеся для этого федераль-
 ные программы Investor и Entrepreneur
 приостановлены. «Циркулирует инфор-
 мация, что после серьезной переработки программа Investor
 будет возобновлена летом 2013 г. При этом судьба приня-
 тых по ней ранее 25 тыс. заявлений неясна. О возобновле-
 нии федеральной программы Entrepreneur ничего не извест-
 но, но, вполне возможно, она будет объединена с программой
 Investor»,—полагает Станислав Зингель.
 Неустойчива ситуация и в сфере провинциальных про-
 грамм. Пока в 11 провинциях Канады действуют 18 иммиг-
 рационных программ, позволяющих получить гражданство
 на основании инвестиций в экономику страны.
 В качестве частного примера действующей програм-
 мы можно привести программу Investors провинции Кве-
 бек. Желающий иммигрировать должен обладать капита-
 из них гласит, что право на получение иностранцем статуса
 ПМЖ дадут инвестиции в размере 500 тыс. левов в капитал
 болгарского общества и открытие 10 рабочих мест. Данную
 сумму необходимо будет вложить в долгосрочные матери-
 альные и нематериальные активы, а рабочие места необ-
 ходимо будет поддерживать в течение всего периода, пока
 иностранец пользуется правами резидента». Предвидится
 и рассмотрение вопроса: давать ли иностранцам постоянное
 или продолжительное пребывания в Болгарии. Отличают-
 ся они своим сроком—постоянное действительно в течение
 5 лет, а продолжительное следует продлевать каждый год.
 Но оба они дают право на пребывание в странах ЕС. «Воз-
 можно, статус продолжительного пребывания будет предо-
 ставляться физическим лицам, инвестировавшим по край-
 ней мере 600 тыс. левов. Это могут быть и вложения в недви-
 жимость»,—сообщает эксперт.
 АндорраДля финансово независимых лиц откры-
 вает двери и маленькая Андорра. Она
 выдает им вид на жительство без пра-
 ва на трудоустройство—первично сро-
 ком на 1 год, с последующей пролонга-
 цией 3 раза по 3 года и дальнейшей перспективой бессроч-
 ного статуса резидента. Инвестиции в активы на территории
 княжества должны составлять не менее €400 тыс. и быть
 вложены в недвижимость, в качестве банковского депози-
 та, в андорранскую компанию или на беспроцентный депо-
 зит в Национальный институт финансов Андорры (аналог
 Минфина).
 Для въезда в княжество достаточно иметь любую шенген-
 скую визу, в том числе и туристическую. Вся процедура, свя-
 Процедура получения ВНЖ
 в Чехии для инвесторов на-
 ходится сейчас в стадии раз-
 работки. Ожидается, что за-
 кон об этом вступит в си-
 лу 1 января 2014 г. Как рас-
 сказал Виктор Лехман, гене-
 ральный директор компании
 Lekvi&Partners, направление
 инвестиций еще окончатель-
 но не определено, возмож-
 но, это будут государствен-
 ные ценные бумаги и специ-
 альные фонды. Также в ка-
 честве инвестиций рассмат-
 риваются технологическое
 обновление производствен-
 ных объектов, инновацион-
 ные разработки и создание
 рабочих мест в стране. Сум-
 ма инвестиций пока не опре-
 делена.
 Чехия
 ФранцияТеоретическая возможность
 получения ВНЖ крупным инвес-
 тором существует и во Фран-
 ции. Александр Мазулевич, ди-
 ректор компании ServiceAzur,
 напомнил, что в законе запи-
 сано так: «В отдельных случа-
 ях вид на жительство на 10 лет
 выдается после 3-летнего ле-
 гального проживания во Фран-
 ции. Условием выдачи 10-лет-
 него вида на жительство мо-
 жет служить исключительный
 вклад в экономику страны. То
 есть если иностранный граж-
 данин лично, либо при посред-
 ничестве компании, которой он
 управляет и где ему принадле-
 жит не менее 30% капитала, со-
 здал или сохранил, либо взял на
 себя обязательство создать или
 сохранить не менее 50 рабо-
 чих мест во Франции; либо осу-
 ществляет или обязуется осу-
 ществить во Франции инвести-
 ции в материальные и немате-
 риальные активы, по крайней
 мере, на €10 млн.
 В исключительных случаях
 иностранец, инвестирующий
 меньшую сумму, может получить
 вид на жительство на 10 лет
 в связи с исключительным ха-
 рактером личного экономичес-
 кого вклада или сферы профес-
 сиональной деятельности, в ко-
 торой созданы или сохранены
 рабочие места».
 Однако эта программа практи-
 чески свернута. Помимо того,
 что она четко не прописана, она
 к тому же не рекламируется, не
 продвигается и никак не стиму-
 лируется государством.
 Т Е М А
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 лом не менее чем в 1,6 млн канадских долларов, получен-
 ных любым легальным способом, кроме пожертвований,
 за полгода до момента подачи заявления. Из них не менее
 800 тыс. канадских долларов необходимо будет инвестиро-
 вать в экономику провинции при посредничестве инвести-
 ционного брокера или трастовой компании, участвующей
 в иммиграционной программе. Инвестиции осуществля-
 ются под гарантии правительства Квебека и должны быть
 возвращены посредником через 5 лет без обязательной вы-
 платы прибыли по ним. Доход от этих инвестиций прави-
 тельство провинции направляет на финансирование двух
 программ, нацеленных на поддержку бизнеса и трудоуст-
 ройство иммигрантов.
 Помимо финансовых возможностей, соискатель дол-
 жен обладать как минимум двухлетним опытом управле-
 ния коммерческим, производственным или сельскохо-
 зяйственным предприятием в период 5 ближайших лет,
 предшествовавших подаче заявления. Также во внимание
 будут приниматься образование, возраст и степень владе-
 ния языком.
 Объект инвестиций определяется вышеупомянутыми
 посредниками. Средства перечисляются брокеру или трасто-
 вой компании безналичным путем, и до истечения 5 лет ин-
 вестор не имеет права пользоваться ими. ПМЖ он получает
 сразу после одобрения его кандидатуры в посольстве. Граж-
 данство можно получить уже через 3 года постоянного про-
 живания на территории Канады. ПМЖ дает право на работу,
 любое количество въездов и выездов из Канады, а также на
 неограниченный срок проживания в стране и возможность
 пользоваться всеми социальными льготами. Гражданство
 Канады дополнительно дает право участия в политичес-
 кой жизни страны. В целом же оба статуса помогают сущес-
 твенно улучшить свой уровень жизни, вести дела в благо-
 приятной бизнес-среде, получать качественное образование
 и прочие блага цивилизации.
 В Канаде федеральные иммиграци-онные программы для инвесторов приостановлены, но региональны-ми воспользоваться все еще можно. В 11 провинциях действуют 18 раз-личных программ.
 Т Е М А
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 При инвестировании в недвижимость Вены можно получить высокую прибыль. Но, действуя наугад, желаемого результата не добьешься. Найти в австрийской столице те объекты или районы, которые смогут «выстрелить», поможет только опытный риэлтор.
 Многие иностранцы сейчас покупают
 квартиры в старых домах Вены, чтобы
 отремонтировать их и выгодно про-
 дать. В среднем стоимость жилья в та-
 ких зданиях составляет €2,5–5 тыс.
 за кв. м, расходы на ремонт составят
 €800–1800 за кв. м, а продать обнов-
 ленную квартиру в центре Вены мож-
 но по цене от €3,5 за «квадрат» и вы-
 ше. Ведь даже сейчас, когда ситуа-
 ция на рынках недвижимости многих
 стран не внушает оптимизма, Авст-
 рия, по данным авторитетного жур-
 нала The Economist, занимает второе
 место в мире и первое в Европе по
 росту цен на жилье.
 Однако и на этом пути есть под-
 водные камни, которые иногда мо-
 жет распознать лишь знающий спе-
 циалист, постоянно работающий
 на рынке Вены. Так, по словам Ве-
 ры Скала, генерального директора
 компании «Австрия Реаль», в райо-
 не Гюртель в красивом, богато деко-
 рированном доме просторную квар-
 тиру можно купить за… €1,8 за кв. м.
 «Это не опечатка: такие низкие це-
 ны возможны, но только для квар-
 тир, сданных по договору аренды
 в 1980-х годах или еще раньше,—го-
 ворит эксперт.—Договор бессроч-
 ный и приносит доход с аренды, рав-
 ный всего €1 за квадратный метр».
 В данном случае инвестору придется
 ждать, когда старый арендатор осво-
 бодит квартиру, потому что австрийс-
 кие законы строго охраняют его пра-
 ва. На это могут потребоваться годы.
 Если покупатель готов пойти на это,
 в будущем он сможет отремонтиро-
 вать ее и продать по рыночной це-
 не. Понятно, что прибыль при этом
 будет просто сказочная. Другой ва-
 риант—снова сдать квартиру в арен-
 ду, повысив ставку до актуальной для
 данного района.
 Еще один риск покупки в старых
 постройках может наступить при
 участии в договоре аренды родствен-
 ников нанимателя. Если, например,
 внучка зарегистрирована в квартире
 бабушки в качестве главного кварти-
 росъемщика, то владелец жилья бу-
 дет вынужден продлить с ней дого-
 вор аренды (с незначительным повы-
 шением ставки).
 Частным инвесторам часто слож-
 но оценить доходность квартир
 в разных районах Вены. В одних
 аренда стоит дороже, но сдать квар-
 тиру сложнее, в других районах пла-
 та не столь высока, но зато арен-
 даторы охотно подписывают дол-
 госрочные договоры. За оценкой
 инвестиционной привлекательнос-
 ти следует обращаться либо в ком-
 пании, занимающиеся инвестициями
 в недвижимость, либо к риэлторам,
 владеющим такой информацией из
 первых рук.
 Наконец, как угадать, какое жилье
 в скором времени вырастет в цене?
 Для этого нужно знать рынок города
 изнутри—так, как знает его Вера Ска-
 ла. «Многие кварталы доходных до-
 мов, которым до сих пор придавали
 мало значения, имеют отличный по-
 тенциал. Строительство нового вок-
 зала в Вене вызовет повышение цен
 во всех близлежащих районах. Цены
 будут расти и в других развивающих-
 ся районах, хотя и медленнее. Среди
 них 15 район, расположенный за от-
 реставрированным Западным вокза-
 лом, и 20 район, пользующийся пре-
 имуществами строительства и озе-
 ленения бывшего Северо-западного
 вокзала. В тренде сегодня также
 Шлоссквадрат в 5 районе, Штуве-
 фиртель во 2 районе рядом с Прате-
 ром и район Нашмаркта».
 С опытным консультантом мож-
 но без страха вкладывать в недвижи-
 мость Вены и—преуспевать!
 +43 1 2632 555
 [email protected]
 [email protected]
 www.austriareal.ru
 www.austriareal.eu
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 Дома с нетривиальной историей будоражат воображение. Какая-нибудь бывшая пещера, церковь или опера — как заколдованная принцесса: ждет того, кто влюбится в нее, очарованный романтикой прошлых времен, и вернет ей былой облик и великолепие. Текст: Ирина БОГАТЫРЕВА
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 Необычные объекты поставляют на рынок две категории
 продавцов, кстати, во многом пересекающиеся. Первая—ин-
 весторы, оружие которых—холодный и трезвый расчет. Вто-
 рую категорию составляют преимущественно меценаты-ро-
 мантики, желающие, например, увековечить себя на малой
 родине, отреставрировав памятник архитектуры. Кому-то
 это вполне удается, другие же благородные рыцари порой
 терпят немалые убытки от своей затеи.
 Так произошло с одним венецианцем, разбогатевшем на
 международном бизнесе: он решил превратить ветхий, но
 славный своей 2000-летней историей дворцовый ансамбль—
 замок Castel Brando площадью 20 тыс. кв. м—в комплекс из
 отеля, жилья и разнообразной инфраструктуры. «Он взял-
 ся за дело с огромным энтузиазмом и размахом,—рассказы-
 вает Ирина Жарова-Райт, президент инвестиционной груп-
 пы Sesegar.—Однако реставрационные и восстановительные
 работы требовали все новых и новых вложений. Потратив
 в итоге 7 лет и €43 млн, он понял, что у него больше нет же-
 лания доводить проект до конца, и попытался его продать
 как есть. Но тут грянул кризис, цены обвалились, и теперь
 собственник просит за свою недвижимость всего €39,8 млн,
 впрочем, не имея перспективы найти покупателя». Если вам
 нужен дворец с 2000-летней историей, вы теперь знаете, где
 его искать.
 Зов предков История преображения диковинного объекта может за-
 кончиться и вполне удачно. Обычно это случаи, когда он
 не требует гигантских денежных вливаний и расположен
 на востребованном курорте, где его можно активно сда-
 вать в аренду. Так, например, происходит с домами-пеще-
 рами, встречающимися на юге Европы (об одном таком объ-
 екте речь пойдет ниже). «В Греции сейчас снижены цены на
 отдых, питание и проживание, что все больше привлекает
 туристов,—констатирует коммерческий директор Real Estate
 Services Наталия Ковалева.—Достигнув весьма низкого
 уровня, замерли и цены на недвижимость на курортах. Оце-
 нив возможный и очевидно невысокий доход от продажи не-
 движимости в кризисные времена, многие владельцы вилл
 и домов осознанно переориентировались, оборудовав свои
 объекты, в том числе и самые нестандартные, для курортной
 аренды. Съемное жилье очень популярно летом, в сезон от-
 пусков, так как гостиничного фонда не хватает».
 На греческом острове Санторини дома-пещеры строи-
 ли еще до нашей эры. Углубления легко было выдалбливать
 в разноцветной вулканической пемзе, покрывающей остров
 Жители Санторини рыли пещеры в скалах, пытаясь укрыться от пиратов. К тому же это позволяло значительно увеличить жилую площадь домов, ютившихся на обрывах над морем.
 Ф О К У С
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 20-метровым слоем. Там спасались зимой от холода, летом
 от жары и круглый год—от пиратов. Пещеры позволяли уве-
 личить площадь домов, которые ютились на скалах и над об-
 рывами. Их прохлада берегла вино, производство которого
 издавна наладили на острове.
 Один такой дом в деревушке Ия, в районе Периволас, был
 построен в конце XVIII в. в еще более старом гроте. В пос-
 леднее время он использовался в качестве винного погреба-
 хранилища, а затем наконец приглянулся предпринимате-
 лю, который решил превратить его в виллу-отель. Местный
 архитектор у отвоевал у скалы террасу, достроил лофт-этаж.
 Интерьер он выполнил в традиционном ключе—беленые
 стены, простые лаконичные детали: старинные резные сту-
 лья, кушетка, хлопковые покрывала, кружевные занавески.
 Некоторые камни скалы в спальне и ванной оставили в не-
 тронутом виде.
 Дом по достоинству оценил другой архитектор, который
 и стал его нынешним владельцем. В 2010 г. он провел капи-
 тальный ремонт, использовав высококачественные матери-
 алы, но не изменив заданному стилю. Сейчас вилла полно-
 стью соответствует современным требованиям к комфорту
 и успешно сдается в аренду. «В спальне, расположенной в са-
 мой глубине пещеры, атмосфера особенно романтическая.
 Дом идеально подходит для медового месяца, семейного от-
 пуска или для отдыха небольшой группы друзей»,—отмеча-
 ет Наталия Ковалева.
 Владелец неплохо зарабатывает на своей «пещерной» не-
 движимости. Поскольку Санторини—популярный и до-
 рогой курорт, в зависимости от сезона он сдает дом за
 €4200–5250 в неделю, или за €600–750 в сутки. «Можно
 Пещеры отличаются не только прекрасным микроклиматом, но и сейсмоустойчивостью. При большом землетрясении на Санторини в 1950 г. ни один такой дом не пострадал.
 Ф О К У С
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 подсчитать годовой доход и окупаемость этого проекта. За-
 грузка объекта в низкий сезон (март–май) вряд ли больше
 40–50%. При доходе €27 тыс. за этот сезон чистая прибыль
 составит примерно 60%, или €16,2 тыс.—остальное уходит
 на обслуживание, агентскую комиссию, коммуналку и т. д.,—
 дает оценку Наталия Ковалева.—Загрузка в июне–сентяб-
 ре должна доходить до 70%. Таким образом, при доходе в
 €63 тыс. прибыль составит примерно €37,8 тыс. В октябре–
 ноябре дом востребован снова на 40–50%, то есть, получив
 €18 тыс., владелец оставит себе около €10,8 тыс. Итого годо-
 вой доход с виллы-пещеры равняется €64,8. Если учесть, что
 стоила она €480–500 тыс. (из которых €80–100 тыс. были
 потрачены на реконструкцию), то окупаемость проекта со-
 ставляет 8–9 лет. Это нормальные показатели для современ-
 ного бизнеса».
 Культовый проектНемцы не зря славятся ответственностью: уже сто лет назад
 они знали, как позаботиться о своих стариках. Например, во
 Франк фурте на пожертвования горожан в 1908 г. был пост-
 роен дом для престарелых и инвалидов. В нем располагались
 не только квартиры для стариков, но и три часовни—две ка-
 толических и одна евангелическая. Это здание в стиле мо-
 дерн находится сейчас в историческом ядре города, в самом
 престижном и дорогом квартале Хольцхаузен и охраняется
 как памятник архитектуры.
 Фасад здания дома престарелых был бережно сохранен: стены покрыты минеральной штукатуркой, а каменные барельефы — бесцветным лаком.
 Ф О К У С
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 Красивых исторических зданий в центре Франкфурта
 из-за бомбардировок Второй мировой осталось немного,
 и немудрено, что муниципалитет «трясется» над каждым из
 них. Однако крупной инвестиционной компании Hofgarten
 Projektgesellschaft удалось получить разрешение на реконст-
 рукцию дома с условием, что она оборудует новые квар-
 тиры по всем стандартам для проживания пожилых лю-
 дей (в Германии они разработаны до мелочей). Комиссия
 по охране памятников архитектуры, разумеется, настоя-
 ла на полном сохранении фасада: цвета штукатурки, камен-
 ных барельефов у парадного входа и деревянных оконных
 рам. За это архитекторам из компании Jo. Franzke Architek-
 ten было разрешено пристроить со стороны двора балконы-
 лоджии и террасы.
 Однако поистине уникальным проект сделало разреше-
 ние на реконструкцию часовен и трапезной. Их пространс-
 тво было разделено на несколько люкс-апартаментов пло-
 щадью от 75 до 340 кв. м. Интерьером занялся известный
 дизайнер из Гамбурга Чай Конг. Единственным требовани-
 ем комиссии было сохранить декоративные элементы, кои-
 ми изобиловали культовые помещения: старинные камен-
 ные своды высотой 14 м, колонны, цветные витражи, мо-
 заики из натуральных камней в виде креста или венков на
 стенах и полу, бюсты кардиналов, элементы в настенной
 росписи, медные карнизы, канделябры и т. д. Все этот декор
 украсил элитные апартаменты. Чай Конг добавил к нему ог-
 ромные хрустальные люстры и бархатные шторы, изыскан-
 ную отделку и дорогую технику.
 «Реконструкция обошлась в €22 млн и длилась 3 года.
 Несмотря на то, что средняя цена за метр по меркам немец-
 кого рынка недвижимости просто зашкаливает—€4,6 тыс.,
 все 34 апартамента уже проданы,—сообщила Наталья Ман-
 тель, главный консультант по заграничной недвижимости
 и бизнес-иммиграции Unique Realty Investment.—Их приоб-
 В Германии сохранилось око-
 ло 110 000 церквей и часовен,
 но из-за сокращения числа при-
 хожан примерно каждое тре-
 тье культовое здание стало не-
 нужным, некоторым из них да-
 же грозит снос. Уже создан спе-
 циальный интернет-сервер, где
 выставлены на продажу в не
 только церковные земельные
 участки под строительство или
 сельское хозяйство, но и быв-
 шие дома и подворья священ-
 ников в 10 федеральных зем-
 лях. Среди них 6 культовых
 объектов (3 из них в Ганнове-
 ре) стоимостью от €400 тыс. На-
 пример, ищет новых владель-
 цев, готовых заплатить €2 млн,
 здание бывшей католической
 церкви в одном из централь-
 ных районов Берлина—Крей-
 бергере.
 Теперь в бывших церквях и мо-
 настырях могут размещать-
 ся самые разные объекты. Так,
 в берлинском районе Фрид-
 рихсхайн в старинных башнях
 и за массивными стенами еван-
 гелистической церкви после
 полной внутренней перестрой-
 ки расположился конференц-
 центр Форума по вопросам
 окружающей среды. Только
 в районе Бранденбург 9 като-
 лических и несколько лютеран-
 ских церквей уже 10 лет ждут
 своих инвесторов, которые
 вдохнут в них вторую жизнь—и скорее всего, она будет дале-
 ка от религиозной.
 У Христа за пазухой
 Ф О К У С
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 рела в основном публика от 50–60 лет и старше, которая мо-
 жет себе позволить жить в тиши старинного парка в самом
 центре города».
 Купил склад—нашел клад Венеция—это место, где может случиться самая невероятная
 история. Одна из них произошла с покупателем трех дворцов
 XV– XVIII вв., стоящих рядышком на канале, прямо за собо-
 ром Сан-Марко, в 20 м от знаменитого Моста Вздохов. Их
 история связана с именами Великого герцога Тосканского,
 семей Медичи, Моросини и Фоскарини и, как водится, пол-
 на сюжетов о роковой любви и злодейских убийствах. Но не
 о них будет наш рассказ. В 1866 г. все три особняка купила
 семейная фирма «Паули», занимавшаяся изготовлением му-
 ранского стекла, превратив их в склад с магазином на первом
 этаже. Вплоть до середины XX в. фирма вела бойкую торгов-
 лю, и в число ее клиентов входили Теодор Рузвельт, Элиза-
 бет Тейлор, семья Ротшильдов. Однако всему приходит ко-
 нец—настал он и для династии Паули. Особняки долгие годы
 стояли заброшенные, пока последний, 87-летний представи-
 тель семьи решился продать их по сходной цене со всей об-
 становкой.
 Покупатель нашелся—76-летний бизнесмен Франческо
 Моравец. Осматривая помещения, он обнаружил, что ком-
 наты заставлены коробками с каким-то хламом, и решил из-
 бавиться от непроданной продукции бывшей фабрики, орга-
 низовав оптовую распродажу. Но тут подозрительно быстро
 объявились люди, предложившие скупить все разом—ко-
 нечно, за гроши. Владелец насторожился и позвонил свое-
 му приятелю, работавшему в Sotheby’s. Тот был как гро-
 мом поражен: «У тебя в руках стекло Паули? Да оно бесцен-
 но!» Оказалось, что коллекция дома Паули, одной из лучших
 мануфактур XX в.—более 160 тыс. предметов, в том числе
 300 огромных люстр, а также произведения других знаме-
 нитых стеклоделов и эскизы всех произведений, проданных
 с 1890 г.,—тянет на… $20 млн!
 Моравец нанял «муранезе»—специалиста по муранско-
 му стеклу—и поручил очистить вещи от пыли и отреставри-
 ровать. А в интерьерах старинного палаццо решил оборудо-
 вать роскошные апартаменты, украшенные все тем же стек-
 лом Паули. И не просто апартаменты, а элитный клубный
 дом, члены которого будут одновременно собственниками
 уникальной недвижимости и меценатами-совладельцами
 музея муранского стекла, расположенного тут же и открыто-
 го для широкой публики.
 Реставрация дворцов заняла несколько лет. Наконец,
 апартаменты площадью от 85 кв. м до 300 кв. м вышли
 в продажу по ценам €1,4—6,3 млн. И тут внезапно грянув-
 ший кризис похоронил весь проект—не помог и найденный
 клад. Как рассказала Ирина Жарова-Райт, палаццо перешли
 в собственность банка, цены на шикарные квартиры в уни-
 кальном проекте упали до €8–10 тыс. за кв. м (это средняя
 цена для Венеции). Стоимость всего проекта, ранее оцени-
 В собрании Паули обнаружились и работы других знаменитых мастеров: Пауло Венини, Фрателли Тосо, Карло Скарпа — а также 600 «драгоценных камней» Альфредо Барбини.
 Власти Италии серьезно относятся к сохранению культурно-
 го наследия и накладывают на инвестора массу ограничений,
 запрещающих модифицировать постройки по своему усмот-
 рению. Например, запрещено увеличивать объем здания
 больше чем на 20%, надстраивать, расширять окна, пристра-
 ивать балконы и террасы. Кроме того, дом должен гармони-
 ровать с окружающим пейзажем.
 Кстати
 Ф О К У С
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 вавшаяся в €65 млн, теперь определяется в €30 млн, при том,
 что покупателю придется вложить еще €3–4 млн. И желаю-
 щих приобрести культурно-исторический недострой не на-
 блюдается.
 Дело в том, что реставрация в Венеции необыкновен-
 на затратна и трудоемка. Долгие согласования в инстанциях
 и придирчивый надзор за реставрационными работами спо-
 собны отбить охоту к этому бизнесу. Подрядчиками на исто-
 рических объектах могут быть всего 2 компании, назначен-
 ные самими охраняющими органами. «Стоимость рестав-
 рации составляет около €4–8 тыс. за кв. м, а материалы для
 строительных работ приходится подвозить на лодке в строго
 определенные часы,—объясняет Ирина Жарова-Райт.—При
 малом арендном потоке, который генерирует подобная не-
 движимость, и слабом росте капитализации окупить такую
 затею крайне сложно. Я не знаю в Венеции ни одного ам-
 бициозного частного проекта, связанного с реконструкци-
 Предполагалось, что 2000 предметов венецианского стекла — люстры, изящные статуэтки, бокалы и вазы — украсят вестибюль старинного палаццо, общие зоны и апартаменты.
 Ф О К У С
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 ей жилья, доведенного до состояния, о котором заявлялось
 в рекламном проспекте».
 Признаки оперыФлоренция, родина Ренессанса, славилась в XV в. как ко-
 лыбель искусств. Горожане непременно хотели иметь свой
 театр и поручили построить его ювелиру и архитектору
 Брунеллески. Как и положено деятелю Возрождения, он
 предложил проект, разрушавший средневековые догмы,
 и тем шокировал публику. Однако мастер сумел убедить
 в своей правоте коллег и городские власти и в 1420 г. все-
 таки возвел здание театра. Известно, что в нем впервые бы-
 ла поставлена опера композиторов Джованни Барди, графа
 Вернио и Галилея Винченцо на стихи «Божественной коме-
 дии» Данте.
 Прошли годы и века, и вот в 2008 г. здание оперы купили
 глава миланской инвестиционной компании с женой, что-
 бы оборудовать в нем жилые апартаменты. Прежде чем на-
 чать реконструкцию, владельцы долго корпели над проек-
 том с художниками и историками из Accademia di Belle Arti
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 во Флоренции, которые выдали почти два десятка архитек-
 турных решений и макетов для согласования с муниципали-
 тетом Флоренции и Министерством культурного наследия
 Италии.
 Затем инвестор нанял реставрационную компанию Dini
 Restauri. Нужно было восстановить многочисленные фрески,
 деревянные потолочные балки и 12-футовые ставни, пок-
 рытые многовековыми слоями краски,—в ходе реставрации
 рабочим понадобилось 7 месяцев, чтобы отскоблить их все.
 В 2012 г. здание предстало во всем своем былом великоле-
 пии. При этом в нем разместились апартаменты класса люкс,
 оборудованные первоклассными удобствами. Все 8 комнат,
 из которых они состоят, сделаны очень просторными, об-
 ставлены дизайнерской мебелью в стиле «баухаус», а фрески
 в интерьере превосходно сочетаются с керамическими ста-
 туями XVII в.
 Инвестор купил дом за €2,885 млн и вложил в реконс-
 трукцию еще €1,1 млн. «В зависимости от степени сложности
 После согласования с за-
 казчиком всей докумен-
 тации по реконструк-
 ции памятника архитек-
 туры проект утвержда-
 ется в различных госу-
 дарственных инстанциях,
 и только потом можно
 начинать реставрацион-
 ные работы
 Кстати
 Чтобы попасть в апартаменты, оборудованные в здании бывшей оперы, нужно пересечь великолепный внутренний дворик с арочными сводами.
 Ф О К У С
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 реставрация во Флоренции стоит €500–1200 за кв. м, и еще
 приходится платить за техническое руководство (обычно
 это 8–13% от стоимости реконструкционных работ)»,—го-
 ворит Анна Батизи, глава департамента зарубежной недви-
 жимости Moscow Sotheby’s International Realty. Инвестор не-
 безосновательно может рассчитывать на прибыль: апарта-
 менты выставлены на продажу за €4,5 млн, и сегодня ими
 активно интересуются в основном покупатели из Великоб-
 ритании и США, появляется спрос и среди россиян.
 В этой истории не обошлось без ограничений, связанных
 с реконструкцией. «Помимо площадей под апартаменты, ин-
 вестор приобрел помещение, выходящее на улицу, в котором
 в XV в. располагалась buchetta—ресторанный дворик того
 времени. Владелец хотел превратить его в гараж на 2 маши-
 ны, но проект не получил одобрения властей. Тогда семейная
 пара решила открыть тут ресторанчик La Buchetta и, таким
 образом, сохранить историческое предназначение места»,—
 рассказала Анна Батизи.
 После балаНедалеко от Шёнхаузена—бывшей резиденции прусской ко-
 ролевской семьи в Берлине—обращает на себя внимание
 До войны в этом домике был ресторан с большим залом для танцев. Впоследствии судьба здания складывалась не столь весело.
 Ф О К У С
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 старинное, очень симпатичное одноэтажное здание. Когда-
 то, а точнее в 1880 г., оно было построено под ресторан, ко-
 торый так и назывался—«Замок Шёнхаузен». В те времена
 здесь был пригород, где заведений было мало, поэтому рес-
 торанчик пользовался успехом, и в 1892 г. здание было рас-
 ширено, кроме прочего, к нему была пристроена большая
 терраса. В последующие годы в нем проводились балы, вече-
 ринки и прочие праздники. Ну а в 1933 г. увеселительное за-
 ведение закрылось—видимо, не до танцев стало.
 Во время Второй мировой войны бальному домику по-
 везло: он пострадал минимально. В социалистический пе-
 риод его приспособили под какое-то производство и тем
 привели в плачевное состояние. Однако после падения Бер-
 линской стены немцы признали здание памятником ар-
 хитектуры и в 1993–1995 гг. полностью отреставрирова-
 ли, затратив около €5 млн. В самом большом, бальном за-
 ле размером 411 кв. м, способном вместить до 500 человек,
 бережно восстановили потолочную лепнину и живопись,
 дубовый паркет. С тех пор выглядит домик шикарно, но
 в основном пустует, лишь изредка в нем проводятся част-
 ные мероприятия.
 Сейчас владелец выставил это помещение на продажу
 и просит за него €1,6 млн. На площади 1421 кв. м чего толь-
 ко нет: и зимний сад, и бар, и кухня, и бюро, не говоря о мно-
 жестве служебных помещений, гаражах и парковке. «Зда-
 ние бывшего бального зала—хороший выбор для инвести-
 ций. Здесь можно разместить любой коммерческий объект:
 ресторан, частный музей, офис и пр.,—считает Любовь Баум-
 гертнер, совладелец компании L&B Immobiliya.—Сейчас зда-
 ние находится в очень хорошем состоянии, здесь высокока-
 чественная техника, центральное отопление с вентиляцион-
 ной установкой.
 Кроме того, если покупатель оформит объект на фирму,
 то НДС (19%) можно будет вернуть».
 Дом у Площади кармелитовРынок кармелитов, что во Втором районе Вены,—одно из са-
 мых интересных исторических мест в городе. Когда-то здесь
 находился монастырь кармелитов, но в XIX в. он сгорел, ос-
 талась только церковь, а потом это место стало центром ев-
 рейской жизни—возможно, потому, что сам орден кармели-
 тов зародился на земле Израиля как прибежище для всех ре-
 лигий. Сегодня в переулках у рынка можно найти кошерные
 магазины и рестораны.
 Рядом с Кармелитенплатц продается целый девятиэтаж-
 ный дом. Он был построен в 1890 г. венгерским архитекто-
 ром для одной состоятельной еврейской фамилии, которая
 жила в нем почти до начала войны. С приходом нацистов ей
 пришлось эмигрировать, а дом во время войны был пере-
 строен в многоквартирный, и в нем жили около 10 семей.
 Когда нынешний собственник перекупил здание в 1995 г.,
 оно было в очень плохом состоянии. Перестройка обошлась
 ему примерно в €8 млн.
 Сначала владелец планировал совместно с венским бур-
 гомистром устроить в особняке музей. Но в австрийской
 столице существует столько сложных процедур в отноше-
 нии и исторических зданий, и музеев, что этот план пал
 Бывший бальный зал — перспективный инвестиционный проект: здесь можно разместить ресторан, офис или музей, сдавать помещение под любые мероприятия.
 Ф О К У С
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 жертвой бюрократии. В итоге на первом этаже сейчас рабо-
 тает семейный офис, остальная часть дома с помощью из-
 вестного дизайнера Кристиана Айнваллера преобразована
 в шикарное 20-комнатное пространство, со вкусом обстав-
 лена и декорирована. В особняке есть даже комнаты, ко-
 торые напоминают об ордене кармелитов: они оформлены
 в его стилистике.
 Но поскольку члены семьи живут в своей загородной ре-
 зиденции, их городской дом пустует, и они решили выста-
 вить его на продажу—за €9,8 млн целиком. Если его удастся
 продать, собственники надеются окупить затраты на реконс-
 трукцию. «Особняк не подлежит никаким государст венным
 проверкам или ограничениям по каким-либо параметрам.
 При этом дом прекрасно сочетает возможности для частной
 жизни и работы в собственном офисе. Это один из немногих
 в Вене домов, в котором есть гараж на 2 машины с двойным
 въездом»,—сообщила Анна Левитова, управляющий парт-
 нер компании EVANS.
 Ф О К У С
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 Extra Sales Consulting Limited — ирландская компания, основанная в 2006 г. Мы работаем с недвижимостью Ирландии, а также Испании, Португалии, Венгрии, Болгарии и Турции, являясь специалистами европейского рынка.
 Наш главный офис находится в цен-
 тре Дублина; также работают офи-
 сы в Болгарии (в Софии и Несеб-
 ре) и в Лондоне. Залог успеха ком-
 пании—многолетний опыт работы
 наших сотрудников на рынке недви-
 жимости в Ирландии и за ее предела-
 ми, высокий уровень обслуживания
 клиентов, прозрачность деловых от-
 ношений и надежность.
 Extra Sales Consulting предлага-
 ет профессиональный сервис и пол-
 ное сопровождение сделки: предва-
 рительные консультации, организа-
 цию ознакомительных поездок для
 осмотра выбранных объектов, юри-
 дическое сопровождение сделки,
 подготовку документов и т. д. Наши
 сотрудники во всех странах говорят
 по-русски, так что у вас не будет про-
 блем с языковым барьером.
 Так как мы напрямую представля-
 ем интересы собственников недвижи-
 мости, мы заранее проверяем юриди-
 ческую чистоту объектов и обеспечи-
 ваем полный пакет документов, чтобы
 сэкономить время клиентов. Сотруд-
 ники и представители компании во
 всех странах—опытные специалисты
 местных рынков недвижимости, хоро-
 шо ориентирующиeся в ценовой по-
 литике, тенденциях, местных законах,
 региональной специфике и т. д.
 Покупателям мы можем предло-
 жить как бюджетную, так и элит-
 ную недвижимость на побережьях,
 в столицах или на лыжных курортах.
 Мы располагаем обширной базой
 недвижимости, а также можем по-
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 добрать объект под индивидуаль-
 ный заказ—в зависимости от бюд-
 жета, требований и запросов клиен-
 та. Варианты разнообразны: номера
 отелей, апартаменты, таунхаусы,
 виллы, земельные участки, коммер-
 ческая недвижимость и ряд инвести-
 ционных проектов.
 В Болгарии мы предлагаем недви-
 жимость в приморских городах—Ка-
 варне, Золотых Песках, Варне, Об-
 зоре, Святом Власе, Несебре, Равде,
 Ахелое, Поморие, Сарафове, Бурга-
 се, Созополе, Синеморце и на Сол-
 нечном Берегу,—а также в Софии
 и на горнолыжных курортах—Банско,
 Пампорово, Боровец, Чепелари. Це-
 ны от €15 000.
 В нашей базе данных по Испа-
 нии—жилье на всех средиземномор-
 ских побережьях: Коста Брава, Кос-
 та Дорада, Коста дель Азахар, Кос-
 та Бланка, Коста Калида, Коста дель
 Альмерия, Коста дель Соль. Мы гото-
 вы предложить апартаменты и виллы
 на берегу, на гольф курортах, на воз-
 вышенностях с панорамными видами
 на море и горы, в городах и в тради-
 ционных деревушках. Цены стартуют
 от €50 000.
 В курортных городах Турции вас
 ждут разнообразные варианты стои-
 мостью от €50 000. Выбирайте: Куша-
 дасы, Гумбет, Алтинкум, Бодрум, Фет-
 хие, Белек, Аланья-Оба, Махмутлар,
 Кестрел…
 В Португалии, начиная от грани-
 цы с Испанией до Серебряного Бере-
 га, в Алгарве и окрестностях Лисса-
 бона, на побережье Сетубал мы го-
 товы предложить недвижимость от
 €80 000.
 В столице Венгрии, Будапеште,
 и на берегах озера Балатон мы распо-
 лагаем выбором жилья от €45 000.
 И в столице Ирландии, Дублине,
 сейчас наступило самое подходящее
 время для инвестиций: цены достигли
 самого минимума, ощущается нехват-
 ка предложений на арендном рынке,
 спрос и арендная плата повышаются.
 Цены начинаются от €50 000.
 +7 499 922 0659
 [email protected]
 www.extraproperties.ru
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 Некоторые люди плывут по течению, а некоторые — ставят себя ясные цели и успешно их достигают. Лидия Петухова, которая уже 11 лет живет и работает в Финляндии с мужем и тремя детьми, относится ко второй категории. Она спланировала свою жизнь и построила ее — так, как ей хотелось.
 Вообще-то мне никогда не приходило в голову уезжать из
 родного Петербурга. Но когда я получила стипендию на год
 аспирантуры в Оксфорде, отказаться не смогла. И не пожа-
 лела—мне понравилось и учиться, и заниматься научной ра-
 ботой, и просто весело проводить время в хорошей компа-
 нии. В итоге вместо года я провела в Оксфордском универ-
 ситете почти восемь лет—до 1999 г., защитив диссертацию
 и получив работу лектора.
 Однако за время, проведенное в Англии, я осознала, что
 как бы мне там ни было хорошо в качестве свободной оди-
 нокой женщины, заводить семью и детей в Альбионе бу-
 дет не слишком комфортно. Английское общество—классо-
 вое, и в нем приходится делать выбор, к какому классу бу-
 дут принадлежать дети, как это детям объяснять, как на свой
 выбор зарабатывать (на школы, детсады, досуг соответству-
 ющего уровня), как обрастать правильными знакомствами,
 насколько детей (и нас самих) будут принимать и как сов-
 мещать все это с присущей нам «русскостью натуры». Кро-
 ме того, Англия не приспособлена для работающих матерей:
 это было видно на примере моих старших подруг. Декрет-
 ный отпуск короткий (три месяца), детских учреждений ма-
 ло и они дороги, на работе не принято упоминать о детях,
 Л И Ч Н Ы Й О П Ы Т
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 и уж тем более—о проблемах, с ними связанных. К тому же
 за время беременности и декрета тебя запросто могут оттес-
 нить от интересных проектов, и после возвращения на рабо-
 ту от тебя как от сотрудника ожидают уже меньше. Я же на-
 меревалась работать и делать карьеру—но от самой идеи се-
 мьи и детей отказываться тоже не собиралась.
 Вдобавок мой муж даже после пары лет удаленных отно-
 шений (развивавшихся между Оксфордом и Питером) пе-
 реезжать в Англию не хотел. Я бы настаивала сильнее, если
 бы не осознала, что Англия действительно не очень подхо-
 дит для той жизни, которой мы бы хотели жить—и в силу вы-
 шеперечисленных причин, и по инерции свойственных анг-
 личанам патриархальных традиций в семье, с четким разде-
 лением ролей. Мы же с мужем ровесники, встретились уже
 взрослыми людьми и относились друг к другу как к равно-
 правным партнерам, не считая нужным играть традиционно
 «мужскую» и «женскую» роли.
 Итак, мы поженились, я уволилась из Оксфордского уни-
 верситета и вернулась в Питер. Но мысли о стране и рабо-
 те, которые были бы скроены по моей мерке и позволили бы
 нам создать идеальный для нас образ жизни семьи с детьми
 и двумя работающими родителями, делящими между собой
 заботу о детях, меня не оставляли. В поисках такой страны
 я обратила взгляд на Скандинавию, поскольку, по моим све-
 дениям (добытым в том числе в ходе поездок по научным де-
 лам), именно здесь достигнут наибольший прогресс в равно-
 правии полов, равновесии работы и личного времени, а так-
 же в социальной поддержке родителей с детьми.
 Старший ребенок родился в первый же год нашего бра-
 ка, еще до того, как я устроилась на работу в Питере. Хо-
 тя «удочки» уже были закинуты наугад по всем знакомым
 и родственникам. Из науки я решила уйти и собиралась най-
 ти работу менеджера софтовых или IТ-проектов.
 Как ни странно, этот метод сработал на ура, пусть и через
 третьи руки. Младенцу не исполнилось и двух недель, как
 раздался звонок. Незнакомый молодой человек осведомил-
 ся по-английски, готова ли я приступить к работе и не заин-
 тересует ли меня должность менеджера клиентских проектов
 в скандинавском стартапе (ориентированном на аутсорсинг
 программирования в Индию и России), с офисом в Сток-
 гольме. Я сообщила, что у меня на руках новорожденный ре-
 бенок, но молодой человек заявил, что в Швеции это не име-
 Прожив почти восемь лет в Англии, я поняла, что эта страна не приспособлена для работающих матерей. Здесь придется выбирать: либо семья и дети, либо карьера.
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 ет значения. Я быстро согласилась и стала оформлять доку-
 менты. Шел апрель 2000 г.
 Оформление разрешения на работу в Швеции заняло ме-
 сяца три-четыре. Фирма подала необходимые документы,
 я съездила в консульство (с младенцем в слинге) и заполнила
 тонну форм от руки (эпоха онлайн-документов еще не насту-
 пила). По ходу дела выяснилось, что зарегистрирована фирма
 в Финляндии, но работать предпочитает из Швеции—для луч-
 шего охвата клиентов по всей Скандинавии. И столь длитель-
 ный срок оформления был связан именно с тем, что шведские
 власти делали запрос в торговую палату Финляндии.
 Но вот я забрала в консульстве паспорт с разрешением
 на работу сроком на год и тут же, у Казанского собора, ку-
 пила билет на самолет до Стокгольма в офисе авиакомпа-
 нии САС. Вернувшись домой, сообщила мужу, что мы с сы-
 ном через пару дней будем в Стокгольме, а он пусть приез-
 жает к нам, как сможет. И 4 октября 2000 г. я приземлилась
 в Арланде с чемоданом, коляской и ребенком. Будущий
 коллега привез меня в квартиру, которую фирма снима-
 ла для персонала, приезжавшего из Хельсинки (большинс-
 тво работников были из Финляндии). Там был проход-
 ной двор—вроде бы не лучшее место для ухода за младен-
 цем. Но тогда мне не казалось чем-то необычным носить
 ребенка с собой в офис и оставлять его на попечение кол-
 лег, когда приходилось ездить на совещания. Все это, на-
 верное, было бы намного сложнее, если бы я попала в круп-
 ную, «старую» (пусть и шведскую) компанию. Но в старта-
 пе, с молодыми бездетными коллегами, воспринимавших
 детей как неотъемлемую часть жизни, мне сделали нема-
 ло поблажек, даже не особо обратив на них внимания. Де-
 ло спорилось, нужны были результаты, и нас не стесняли
 строгим офисным этикетом.
 Уже через две недели я подыскала себе съемную одно-
 комнатную квартиру в двух минутах ходьбы от офиса, а пос-
 ле бесчисленных телефонных разговоров (кстати, я нача-
 ла с приходских старост разных русских церквей) нашлась
 и няня. Еще через неделю приехал муж с полным багажни-
 ком нужных в хозяйстве вещей. Теперь мы жили в «нашей»
 квартире, днем ребенок был с няней (приносившей его кор-
 мить в офис в обеденный перерыв), а после работы мы гуля-
 ли—осваивали Стокгольм.
 Так мы прожили шесть месяцев, и муж работал, по сути,
 вахтовым методом—20 дней в командировках по России,
 10 дней отгулов с нами. Ездила в командировки и я, в том
 числе в центральный офис нашей фирмы в Хельсинки.
 Постепенно я уточнила свои представления о Скандина-
 вии и Финляндии (кстати, формально Финляндия не счита-
 ется скандинавской страной), поняла, что в Хельсинки нам
 всем будет лучше, и попросила перевода. Фирма не возра-
 жала, и мы еще раз принялись устраиваться на новом месте.
 Практические проблемы решились сравнительно просто—
 квартиру мне помогла снять компания, разрешение на рабо-
 ту, выданное в Швеции, было действительно и в Финляндии
 (а когда срок его действия истек, финская полиция без проб-
 лем продлила его еще на два года на основании тогдашне-
 го безвизового режима в Северных странах), я открыла счет
 в банке и за один день сделала себе налоговый и социальные
 номера—в банке, на почте и в магистрате (с письмом от ра-
 боты и паспортом).
 С ребенком, все еще грудным младенцем, дело обстояло
 так. По законам Финляндии, семья может присоединиться
 к работающему через год, получив годовой ВНЖ (для нача-
 ла). Нам отложенный вид на жительство не подходил по по-
 нятным причинам. Поэтому ребенок прожил еще почти год
 в Финляндии по шведской визе (это законно), но на него не-
 льзя было создать социальный номер, а значит—зарегист-
 рировать в очередь в сад, а также к врачу и на патронаж в го-
 сударственной поликлинике. В общем, это не создавало ни-
 каких затруднений: малыш не болел, няню мы нашли, про
 прививки я просто забыла. А когда вскоре после первого дня
 рождения у ребенка ночью поднялась температура, в поли-
 клинике за углом врач принял нас «и так»—по моему соци-
 альному номеру, не вдаваясь в бюрократию.
 Но как только мы получили официальную возможность,
 то сразу же оформили ВНЖ мужу и ребенку. И тут встал воп-
 Я ходила на работу с младенцем в слинге, и у моих молодых шведских коллег это не вызывало вопросов — лишь бы дело спорилось.
 С первых же дней в Фин-
 ляндии, так же как и пре-
 жде в Швеции, я стала
 учить язык. Шведский мож-
 но учить со слуха, собирая
 знакомые слова и выраже-
 ния и пополняя свои уме-
 ния при случае. С финским
 на слух куда сложнее—сло-
 ва длинные и сильно меня-
 ются в зависимости от грам-
 матической формы, так что
 улавливать знакомые слова
 в речи очень трудно. Языко-
 вая среда у меня была сме-
 шанная—на работе говори-
 ли как по-фински, так и по-
 шведски. Я выписывала рас-
 пространенные выраже-
 ния в отдельный блокнот,
 а вскоре мы сговорились
 с иностранной коллегой
 и пригласили учителя пря-
 мо в офис. Он приходил раз
 в неделю в обеденный пе-
 рерыв, и этого хватило для
 «запуска» изучения финско-
 го. Через год я кое-как объ-
 яснялась по-фински в быто-
 вых ситуациях, через два го-
 да—говорила довольно бег-
 ло. На работе я перешла на
 финский (там, где это было
 нужно) через четыре года
 после переезда.
 Вопреки распространенно-
 му мнению, финский язык
 несложный—в нем логич-
 ная грамматика и сравни-
 тельно мало исключений.
 Его просто надо учить, как
 любой другой.
 Как я учила языки
 Л И Ч Н Ы Й О П Ы Т
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 Хельсинки намного ближе
 к Петербургу, чем Стокгольм,
 сюда удобно ездить даже на
 одни выходные (на машине
 или на поезде).
 В Финляндии население мень-
 ше, отношение государствен-
 ных и общественных служб
 к их клиентам более инди-
 видуальное, во всем меньше
 спешки или проволочек.
 В Хельсинки сразу уютно,
 а в Стокгольме ты больше
 гость, нуждаешься в большей
 ассимиляции (в Англии порог
 ассимиляции еще выше—если
 она вообще возможна для се-
 мьи иностранцев).
 В Финляндии меньше иммиг-
 рантов и, вероятно, поэтому
 меньше сталкиваешься с пред-
 рассудками.
 Швеция — Финляндия: мои аргументы
 рос о выборе детского сада. В Финляндии большинство ма-
 терей работают, а дети ходят в сад с года или с двух. Выясни-
 лось, что социальных управлений на самом деле два—фин-
 скоязычное и шведскоязычное, так как в Финляндии два
 государственных языка—финский и шведский. Первым де-
 лом я позвонила в финское управление и обнаружила, что
 очереди в финскоязычные сады в нашем районе большие,
 кроме того, иностранных детей в садах и так много. Потому
 управление не особо счастливо записать нас, и уж точно не
 гарантирует места ближайшее время и в радиусе досягаемос-
 ти. К счастью, коллеги посоветовали мне обратиться в швед-
 ское управление, где меня порадовали индивидуальным вни-
 манием к нашим нуждам и благоприятным прогнозом. Не
 прошло и двух месяцев, как мы получили место в шведско-
 язычном саду близко от дома.
 С тех пор прошло почти 11 лет. В Финляндии родились
 двое наших младших детей. Старший ребенок учится в шко-
 ле (тоже шведской), в этом году в первый класс пошел сред-
 ний, а младшая дочь ходит в тот же сад, что и братья в свое
 время. Финский язык они учат в школе, а до того практи-
 ковались на детских площадках со сверстниками. Я смени-
 ла работу (и уже не один раз), а муж после долгих колебаний
 все-таки решил оставить хорошую работу в Питере и пере-
 ехал к нам. Труднее всего адаптация далась именно ему—
 приехал он в кризис, долго искал работу и учил финский
 язык, но в итоге создал свою нишу. Первые несколько лет мы
 обновляли наши разрешения на работу и виды на жительс-
 тво, а затем, сдав языковой экзамен, подали на гражданство
 (при воссоединении семьи это можно делать через 6 лет пос-
 тоянного проживания).
 Наши надежды оправдались: в Финляндии вполне воз-
 можно работать, не тратя на дорогу по несколько часов
 в день, и растить детей, ежедневно имея возможность уде-
 лять им достаточно внимания. Все это не само собой получа-
 ется, но и работодатели, и общественные институты стара-
 ются в этом помогать.
 Все северные страны располо-
 жены к сочетанию работы и ро-
 дительства.
 В Финляндии более снежная зи-
 ма, даже в районе столицы. Мне
 это важно: в Англии я очень ску-
 чала без снега.
 Швеция тяготеет к Западной Ев-
 ропе, а финны—«славяне Се-
 верных стран»—по культуре
 ближе к русским.
 Хельсинки—небольшой город,
 с комфортными расстояниями
 для общественного транспорта,
 ходьбы и велосипеда. Но все же
 это столица, полная культурной
 жизни, с оперным театром, изо-
 билием музеев, выставок и ме-
 роприятий на любой вкус.
 Л И Ч Н Ы Й О П Ы Т
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 Совсем скоро в центре Паттайи, неподалеку от Centara Avenue Residence and Suites, появится еще один роскошный проект от Tulip Group — Golden Tulip. Проект будет управляться всемирно известной цепочкой отелей Golden Tulip Hotels. О том, какие привилегии ждут жильцов Golden Tulip, нам рассказала менеджер компании Дарья Резникова. Дарья РЕЗНИКОВА
 В чем главная особенность нового
 проекта?
 Территории отеля и кондо в новом
 проекте четко разделены. У отеля бу-
 дет своя зона отдыха, у кондо—своя,
 гораздо большей площади. Инфра-
 структура кондо включает два фит-
 нес-центра с сауной и парными, ог-
 ромный бассейн с небольшим аква-
 парком, гидромассажными ваннами
 и баром.
 В чем смысл объединения гостини-
 цы и жилых зданий?
 Это гарантия уровня сервиса, ведь
 у отеля есть стандарты, соблюдение
 которых строго отслеживается. Golden
 Tulip Hotels, чья дочерняя сеть The
 Louvre Group занимает по величине
 восьмое место в мире и второе в Ев-
 ропе, обеспечит такой класс обслужи-
 вания, которого не сможет добиться
 ни одна управляющая компания. Все
 услуги, доступные гостям отеля, будут
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 доступны жителям кондо. Кроме того,
 через структуры отеля можно сдавать
 свое жилье в аренду. При этом жите-
 ли кондоминиума смогут пользоваться
 территорией отеля, а гости отеля тер-
 риторией кондо—нет.
 Сколько квартир запланировано
 в кондо?
 В кондоминиуме будет 6 корпусов
 и 788 квартир с одной и двумя спаль-
 нями, площадью от 36 кв. м. В двух
 зданиях, стоящих в центре комплек-
 са, запланировано меньшее количес-
 тво квартир по более высоким ценам.
 В эти корпуса можно будет попасть,
 используя скоростной лифт с парков-
 ки, или через мостики, которые будут
 вести от остальных четырех.
 Захотят ли владельцы квартир жить
 в самом центре города?
 Конечно. Ведь поблизости есть все,
 что может понадобиться человеку:
 в 50 м—торговый центр Avenue с ма-
 газинами, аптеками, банками, салона-
 ми красоты и кинотеатрами; в 10 мин.
 ходьбы—торговый комплекс Central
 Festival; рядом расположен Royal
 Garden Plaza.
 Также неподалеку есть международ-
 ные школы, довольно быстро мож-
 но добраться до Сукхумвита. При
 этом шум не будет беспокоить: зда-
 ния, стоящие у дороги, поглоща-
 ют его полностью. И, находясь в са-
 мом центре города, наши гости будут
 жить среди зелени, в тишине и пол-
 ной приватности.
 Golden Tulip—одна из самых больших
 отельных цепочек, история которой
 уходит в 1960-е гг., когда были открыты
 первые отели в Нидерландах. Сегодня
 в сеть входят три всемирно известных
 бренда: Tulip Inn, Golden Tulip и Royal
 Tulip, которые объединяют гостиницы
 в 40 странах мира.
 Сейчас, в преддверии Олимпийских
 игр, Golden Tulip Hotels строят отель
 в Сочи.
 +66 899 392 117
 [email protected]
 tulipgroup.co.th
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 К Р А С И В А Я Ж И З Н Ь
 В марте 2013 г. Москву посетит основа-
 тель итальянской сети салонов красоты
 Beautick Беппе Д’Элия (Beppe D’Elia), топ-
 стилист с мировым именем, который пос-
 тоянно работает за кулисами показов
 Roberto Cavalli, Moncler, Iceberg, Ermanno
 Scervino, Vivienne Westwood и других ве-
 ликих домов моды.
 Беппе доверяют свои волосы Карла Бру-
 ни, Гвинет Пэлтроу, Катрин Денев, Евa
 Херцигова и Каролина Куркова. А сре-
 ди известных клиентов-мужчин масте-
 ра—Руперт Эверетт и Андрей Шевченко.
 Беппе Д’Элия также руководит миланс-
 кой «Академией Beautick», которая гото-
 вит стилистов высочайшего уровня.
 Беппе Д’Элия и его команда делает ори-
 гинальные, точные по стилю и, главное,
 естественные укладки, подбирая акту-
 альный макияж и тем самым формируя
 целостный образ. Мастер не разделяет
 моду и красоту—он их объединяет, что-
 бы подчеркнуть индивидуальность кли-
 ента. Опыт работы на неделях моды поз-
 воляет создавать идеальные прически за
 рекордные 45 минут. При этом он макси-
 мально деликатно обращается с волоса-
 ми: авторские методики Беппе помогают
 добиться любого нужного эффекта и при
 этом не повредить структуру волос.
 Почувствовать себя топ-моделью и соз-
 дать уникальный образ можно будет
 с 11 по 15 марта в московском сало-
 не Beautick. Действует предваритель-
 ная запись.
 Кутузовский просп., 33
 +7 499 249 2545
 +7 499 249 1270
 www.beautick.ru
 Как правильно начать рабочий день? С делового завтрака
 в новом заведении Михаила Гохнера La Casa Del Gaucho, где
 для этого есть все необходимое.
 Во-первых, этот стейк-хаус удобно расположен в цент-
 ре Москвы, на Тверском бульваре. А во-вторых, новое меню
 «Поздних завтраков» составлено таким образом, чтобы удов-
 летворить и вкусы тех, кто привык начинать день с плотной
 трапезы, и тех, кто предпочитает более легкую пищу.
 Идеальное начало завтрака—фермерские кисломолочные
 продукты: кефир, ряженка и творог. Они помогут возбудить
 аппетит и «разбудить» организм.
 Три классических варианта каши на молоке—овсяная,
 рисовая и манная—заставят вспомнить те прекрасные утра
 в детстве, когда завтрак вам готовила бабушка. Каша станет
 еще вкуснее, если добавить к ней варенье—его предлагается
 несколько вариантов на выбор. Яйца «Пашот» и «Бенедикт»
 подаются на хрустящем деревенском хлебе. Свежевыпечен-
 ные круассаны и омлеты можно дополнить беконом или сла-
 босоленой рыбой.
 Предложение «Поздний завтрак» в La Casa Del Gaucho
 действует с 10:00 до 12:00.
 Звездный топ-стилист в Москве
 Тверской бул., 7
 +7 495 690 3737
 www.lacasadelgaucho.ru
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 К Р А С И В А Я Ж И З Н Ь
 В меню ресторанов итальянской кухни il Forno появились оригиналь-
 ные авторские блюда, приготовленные в дровяной печи: королевские
 креветки с овощами под тонкой хлебной корочкой (989 руб.); «Милад-
 занья», т.е. запеченные слоями баклажаны с моцареллой и томатным
 соусом (599 руб.); лазанья «Болонезе» (719 руб.)и лазанья с белыми
 грибами и трюфельным маслом (689 руб.); паста с море про дуктами,
 запеченная в пергаменте «аль карточчо» (999 руб.); цыпленок с ово-
 щами (759 руб.); тюрбо по-средиземноморски (1299 руб.) и многое
 другое.
 Кроме того, меню пополнили сезонные новинки: салат со шпина-
 том, белыми грибами и сыром «Скаморца» (589 руб.); каре ягнен-
 ка с картофелем-черри и вешенками (1399 руб.); равиоли с ягненком
 и артишоками (689 руб.); дорадо с артишоками и белыми грибами
 (1099 руб.); филе сибаса с овощным рататуем и кускусом (1099 руб.);
 меренги в ананасе (359 руб.).
 А деловым людям il Forno предлагает новую услугу: корпоратив-
 ные итальянские завтраки, бизнес-встречи и презентации. Рестораны
 готовы принять компании до 30 человек и предоставить проектор для
 демонстрации видеоматериалов. Сочетание удобного местоположе-
 ния, уютной атмосферы и отличной кухни позволит начать рабочее
 утро на правильной ноте.
 Калабрийские гастроли
 Остоженка, 3/14
 +7 495 695 2998
 Неглинная, 8/10
 +7 495 621 9080 www.ilforno.ru
 Ресторан «Лимончино» отправляется
 в путешествие по Калабрии и предлага-
 ет насладиться блюдами этого уголка Ита-
 лии. В меню представлены теплый салат
 с осьминогом, картофелем-черри и шпи-
 натом, цветная паста «Полифьено» с мо-
 репродуктами, запеченные в печи морс-
 кие гребешки в сливочно-шафрановом
 соусе, каре ягненка на гриле, пицца «Ка-
 лабрезе» и другие деликатесы.
 Профсоюзная, 33
 +7 499 128 2921
 www.limoncino.ru
 Fornetto Bar&Pizza Cityв Башне на НабережнойНовый проект сети итальянских ресторанов
 Fornetto Bar&Pizza City принимает первых гостей
 в бизнес-центре «Башня на Набережной». В но-
 вом Fornetto можно попробовать более 20 видов
 пиццы на тонком тесте (в том числе ржаном), за-
 куски, пасты, мясные и рыбные блюда, а также до-
 машние десерты и печенье.
 Каждый будний день в 8 утра и до полудня пред-
 лагаются вкусные завтраки: сырники, яйца «Бене-
 дикт» с лососем, вареники, драники, каши и мно-
 гое другое.
 Открыта кулинария и работает доставка.
 Пресненская наб., 10, блок С
 +7 499 272 3323
 www.ilfornetto.ru
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 В последние несколько лет службы, изучающие общественное мнение, отмечают рост эмиграционных настроений в России. И дело не только в том, что людям стало плохо жить на родине. На самом деле, они просто увидели: мир велик, и многим хочется попробовать свои силы в совершенно новых условиях. Текст: Юлия ПОЛЯНСКАЯ
 Одна из стран, куда вот уже не первую сотню лет устремляет-
 ся, пожалуй, самый большой поток мигрантов—Соединен-
 ные Штаты Америки.
 Те, кто хотя бы раз обращались за самой простой турис-
 тической визой в США, знают: во время собеседования в по-
 сольстве необходимо доказать отсутствие иммиграционных
 намерений. То есть документально подтвердить, что на ро-
 дине остаются близкие люди, приличная работа, недвижи-
 мость… Так как любой заявитель здесь рассматривается как
 вероятный нелегальный иммигрант. И, увы, не без основа-
 ний: немалый процент уехавших по туристической визе го-
 тов остаться в Америке на «птичьих правах».
 Даже если такого «загостившегося» туриста не депорти-
 руют, у него появится множество проблем. Прежде всего, не-
 легал, разумеется, не будет иметь возможности покинуть
 США, даже на короткий срок. И если у вас в России оста-
 лись, допустим, пожилые родители, вы не сможете их навес-
 тить до тех пор, пока не легализуетесь. А этот процесс может
 занять несколько лет и стоить очень серьезных денег. Кста-
 ти, о деньгах: без легального статуса вы не получите важней-
 ший в Америке документ—карточку социального страхова-
 ния Social Security, номер которой необходим везде,—и при
 трудоустройстве, и при открытии банковского счета, и при
 покупке медицинской страховки. На бесплатную медпо-
 мощь тоже рассчитывать не придется: программы Medicare
 и Medicaid для нелегалов недоступны. И, если вас «прихва-
 тит», придется платить врачу наличными, причем колос-
 сальные деньги: самый обычный прием у врача (без анали-
 зов и прочих обследований) стоит от $300 и выше.
 Ну и, конечно, даже если вам повезет устроиться на рабо-
 ту, то лишь на самую непрестижную и оплачиваемую «кэ-
 шем»—у вас же нет счета в американском банке.
 Поэтому дальше мы будем рассматривать только легаль-
 ные способы иммиграции в США.
 Лотерея «Грин Кард»Самый технически простой и в то же время самый непред-
 сказуемый способ получить статус постоянного резидента
 США (Permanent Resident)—выиграть в ежегодном розыг-
 рыше лотереи «Грин Кард», Diversity Visa Lottery. Как пра-
 вило, заявления принимаются в течение октября каждого
 года, а результаты появляются на официальном сайте пос-
 ле 1 мая следующего года. Вокруг этой лотереи существу-
 ет целый бизнес сайтов-«помощников», где вам пообеща-
 ют за умеренную плату «повысить шансы на выигрыш», од-
 нако верить им категорически нельзя. Единственный способ
 действительно принять участие в розыгрыше—зайти на сайт
 американского посольства в раздел «Визы», выбрать кноп-
 ку «Иммиграционные визы» и по прямой ссылке перейти на
 страницу официальной лотереи.
 Внимательно прочитайте инструкцию, подготовьте все
 фото строго в требуемом разрешении и… попытайте счастья!
 Д О К У М Е Н Т Ы
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 Ежегодно в лотерею выигрывают 50 тыс. человек, причем
 принять участие в розыгрыше могут только люди, родивши-
 еся в странах, откуда поток мигрантов в последние годы не
 превышал определенного порога.
 Учебная или рабочая визаТе, кто отправляется учиться в США по студенческой визе,
 имеют возможность подать документы на получение стату-
 са постоянного резидента. Как показывает опыт многих на-
 ших студентов, это несколько затратный, но все-таки до-
 вольно успешный способ сохранить легальный статус после
 окончании учебы и остаться жить в США. Чем более вос-
 требована ваша специальность, тем выше шансы на успех.
 Наилучшие шансы у тех, кто занимается фундаментальной
 наукой, высокотехнологичной медициной или компьютер-
 ными технологиями. Наихудшие—у гуманитариев и твор-
 ческих работников, увы.
 Главное—не тянуть с подачей. Как правило, в большинст-
 ве случаев можно подавать документы на получение посто-
 янного статуса уже через 6 месяцев после того, как вы въеха-
 ли в страну по студенческой визе.
 Российский специалист, которого пригласили поработать
 в американской компании, может получить рабочую визу
 Н1-В. Срок действия визы—3 года с правом продления на та-
 кой же срок. По истечении этого времени вам надо будет вер-
 нуться в Россию, если вы заранее не подали документы на
 получение легального иммиграционного статуса. Это можно
 сделать еще во время действия первой трехлетней визы. По
 опыту многих россиян, переехавших таким образом в США,
 это хороший способ иммиграции: местные власти обычно
 без проблем одобряют заявление человека, который уже до-
 казал свою способность жить и работать на благо страны,
 а не клянчить пособие по безработице.
 После того, как вам присвоили статус Permanent
 Resident, вы становитесь почти полноправным американ-
 цем. Через несколько лет можно получить американское
 гражданство и синий паспорт, для чего потребуется сдать
 несложный экзамен (вроде того, который проходили ког-
 да-то вступающие в комсомол, только по американской го-
 сударственной тематике) и оплатить небольшую госпош-
 лину. С этого момента вы получите право принимать учас-
 тие в выборах.
 Но и статус постоянного резидента дает вам возможность
 быть полноценным членом общества и получать все госу-
 дарственные социальные и прочие гарантии, брать кредиты
 в банках, покупать недвижимость, открывать собственный
 бизнес, пользоваться медицинской помощью по страховке,
 строить карьеру и т. д.
 Важный момент: если вы хотите использовать именно
 этот способ, ищите в качестве американского работодателя
 компанию, которая уже «набила руку» на оформлении доку-
 ментов для вызова российских специалистов. Дело в том, что
 для этого фирме потребуется получить разрешение от Де-
 партамента труда в США, и в первый раз это делается слож-
 но и долго. Зато у тех, кто часто приглашает иностранных со-
 трудников, проблем и проволочек не возникает.
 Брак с гражданином СШАЭто способ, более популярный у женщин, но вполне доступ-
 ный и мужчинам. Он несложен для тех, кто действитель-
 но состоит в постоянных отношениях с гражданином США
 и собирается их узаконить, но практически недоступен тем,
 кто просто «поболтал по Интернету» с симпатичным амери-
 канцем и решил, что это судьба. При подаче документов на
 «визу невесты» К-1 необходимо будет доказать факт личных
 встреч с будущим партнером по браку: фото- и видеосъемку,
 документы о совместных путешествиях, проживании в од-
 ном номере в гостинице. В общем, у сотрудников посольст-
 ва не должно остаться сомнений: вы действительно близкие
 люди. Во время интервью у вас могут спросить, что вы знаете
 о родственниках будущего супруга, его работе, и прочие лич-
 ные подробности. Так власти США стараются противостоять
 фиктивным бракам.
 Если виза К-1 одобрена, вы обязаны, прибыв в США,
 в течение первых трех месяцев официально зарегистриро-
 вать брак. Так новоиспеченная жена получит статус «посто-
 янного резидента» и уже через 2 года будет вправе претен-
 довать на получение американского гражданства. Но если
 «Грин Кард» (United States
 Permanent Resident Card)—документ (кстати, вовсе
 не зеленого цвета), подт-
 верждающий, что его об-
 ладатель—законный пос-
 тоянный резидент США. То
 есть он имеет право нахо-
 диться на территории стра-
 ны сколько угодно време-
 ни, работать и получать со-
 циальную защиту. Как пра-
 вило, именно этот документ
 в первую очередь получа-
 ют те, кто легально въезжает
 в США по иммиграционной
 визе. Ограничение по срав-
 нению со статусом граждани-
 на у «постоянного резиден-
 та» одно: он не имеет права
 участвовать в выборах.
 Современная форма «зеле-
 ной карточки» была утверж-
 дена в 1997 г.
 Кстати
 В качестве американского работодателя ищите компанию, которая уже «набила руку» на оформлении документов для вызова российских специалистов.
 Д О К У М Е Н Т Ы
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 в течение 3 месяцев брак не будет оформлен, страну при-
 дется покинуть.
 «Виза миллионера», или виза инвестораСпособ для очень богатых людей. Оформление визы
 EB-5 занимает немного времени, однако для этого вам пот-
 ребуется вложить в экономику США не менее полумил-
 лиона долларов, и что важно—это должны быть не самые
 последние ваши полмиллиона. При этом важно предста-
 вить американским властям документы из российских на-
 логовых органов о том, что все вкладываемые вами средст-
 ва заработаны абсолютно легально и вы уплатили с них
 все налоги. На следующем этапе потребуется дать инфор-
 мацию об американской компании, в которую вы собирае-
 тесь упомянутую сумму инвестировать. Совет: обратитесь
 за помощью к солидным американским адвокатам. Да, это
 обойдется дороже, чем если бы вы наняли российских или
 «брайтонских» юристов, однако шансы на успех повыша-
 ются в разы. Кстати, если вы уже перевели деньги, но полу-
 чили отказ в визе, вам все вернут.
 «Виза делового человека»Похожа на предыдущую по сути, но менее затратна «виза
 бизнесмена» L-1. Она оформляется, если человек, имеющий
 свой бизнес в России, собирается открыть филиал в США.
 При этом неважно, будет ли филиал заниматься той же де-
 ятельностью, что и головная компания—главное, чтобы во
 главе обеих фирм стояло общее руководство или были од-
 ни владельцы. Есть две схемы получения визы L-1. Первая
 предполагает выдачу годовой визы, и в течение этого сро-
 ка вы должны сделать свой американский бизнес хотя бы
 безубыточным. После этого вы получаете трехлетнюю ви-
 зу и право подать документы на оформление статуса посто-
 янного резидента. Вторая схема проще: если вы покупаете на
 территории США готовый бизнес (при сохранении российс-
 кого!), то сразу получаете трехлетнюю визу L-1 и право пре-
 тендовать на статус постоянного резидента. Ограничений по
 сумме сделки на данный момент нет—поэтому, даже если по-
 купаете крошечное кафе или цветочный магазин, вы сможе-
 те получить легальный иммиграционный статус.
 В путь с Богом!Есть еще один любопытный путь получения американского
 вида на жительство, а затем и гражданства—по религиозным
 убеждениям. Пятилетняя виза R-2 вообще-то неиммиграци-
 онная, но тот, кто въехал по ней в США, имеет право претен-
 довать на получение «Грин Кард». Конфессия не имеет зна-
 чения, важно лишь то, что она должны быть признана в США
 как некоммерческая организация и освобождена от упла-
 ты налогов. Но вы должны официально подтвердить, что не
 менее года являетесь «религиозным работником», а вообще
 причастны к данной конфессии не менее 2 лет. Доказать это
 порой непросто, но возможно. При этом совершенно необяза-
 тельно быть духовным сотрудником собора или монахом. До-
 статочно работать, например, врачом или медсестрой больни-
 цы, действующей под церковным патронажем.
 Бежим?По мнению многих юристов, россиянину получить статус бе-
 женца в США проще, чем в Европе. Главное—чтобы гонения
 на вас со стороны государства не носили уголовного характе-
 ра. А так—пожалуй, сегодня американскому адвокату, кото-
 рого вы наймете, будет не слишком сложно доказать наличие
 необоснованных претензий к вам со стороны властей: вы мо-
 жете просто пожаловаться на институт прописки, и иногда
 этого будет достаточно. Самое важное: подавать прошение
 о присвоении статуса беженца вам придется, уже находясь на
 территории США.
 Мнения экспертов
 У нас много покупателей из Рос-
 сии, но, может быть, только 10%
 процентов из них планируют им-
 мигрировать, и то в неопреде-
 ленном будущем. Около 40%
 клиентов покупают недвижи-
 мость, чтобы приезжать в от-
 пуск. Остальные 50%—для ин-
 вестиций.
 Иностранцы, желающие полу-
 чить ВНЖ по программе EB-5 (Im-
 migrant Investor Рrogram), долж-
 ны вложить $500 тыс. в экономи-
 ку США—это может быть фабри-
 ка, автомастерская, строитель-
 ный бизнес, гостиница и т. д. Но
 покупка собственного жилья
 в эту программу не входит.
 Ласло Ковач (Laszlo Kovacs), управляющий
 компании Florida Investment Marketing Inc.
 Программы EB-5 и L-1 имеют од-
 но принципиальное отличие:
 при получении L-1 успех нахо-
 дится в руках самого претенден-
 та, а в случае EB-5 зависит от то-
 го, как будет работать компа-
 ния, в которую вложены средст-
 ва. В первом случае бизнесмен
 (владелец или топ-менеджер
 компании, основанной за пре-
 делами США), находясь в стра-
 не, должен создать в стране
 бизнес и обеспечить постоян-
 ной работой 6–8 человек, при-
 чем фирма должна при актив-
 ном участии претендента на им-
 миграцию достичь успеха в пер-
 вые же годы. Во втором случае
 претендент инвестирует капитал
 в одобренный правительством
 проект (всего их 30–35), который
 призван обеспечить создание
 не менее 10 рабочих мест. При
 этом непосредственного учас-
 тия в управлении предприятием
 инвестор не принимает.
 Татьяна Клементьева, руководитель компании
 Donewell Construction Corporation
 Сергей Тарусин, президент компании Titan Global Management
 Американское гражданство по-
 лучают все дети, рожденные
 на территории США. Сущест-
 вует широко распространен-
 ная легенда, что если у иност-
 ранцев в Америке родился ре-
 бенок, его родители имеют пра-
 во оставаться в США на закон-
 ных основаниях. На самом деле
 ребенок является граждани-
 ном страны, но иммиграцион-
 ные льготы для его родителей
 крайне ограниченны. Однако
 после того, как ребенку испол-
 нится 21 год, он может подать
 ходатайство об иммиграцион-
 ной визе для родителей. Я сом-
 неваюсь, что кого-нибудь в Рос-
 сии может заинтересовать вари-
 ант со столь долгим ожиданием.
 Если же воспользоваться про-
 граммой EB-5, то визу получат
 все члены семьи (то есть дети до
 21 года и родители), причем тре-
 буемая сумма инвестиций не уве-
 личивается.
 Д О К У М Е Н Т Ы
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 В последние два года число россиян в Майами почти удвоилось, и их становится все больше. Этот гостеприимный город, расположенный на побережье Атлантического океана, удачно сочетает приятный климат и высочайший уровень жизни.
 Майами—крупнейший город шта-
 та Флорида—является меккой аме-
 риканского туризма и пристани-
 щем для успешных людей всего
 мира. Среди звезд Голливуда счита-
 ется престижным иметь здесь вил-
 лу или пентхаус. После экономичес-
 кого кризиса 2006–2010 гг. цены на
 недвижимость в Майами стали при-
 влекательны для инвесторов и, на-
 чиная с 2012 г., в штате Флорида на-
 чался небывалый приток наличных
 денег со всего мира. Рынок, где не-
 движимость покупается без при-
 влечения финансирования, гораз-
 до более стабилен, и рост цен,
 по мнению экспертов, продлит-
 ся дольше, чем предкризисный пе-
 риод 2000–2006 гг. В прошлом го-
 ду в Майами и окружающих райо-
 нах было заложено 72 новых здания,
 в том числе и самые дорогие и зна-
 менитые проекты в США—Porsche
 Tower и Acqualina Mansions.
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 Так же, как и в Москве, в Майами
 есть своя «Рублевка»—городок Бо-
 ка Ратон (Boca Raton). В этот райский
 уголок люди переезжают, чтобы на-
 слаждаться красивой и спокойной
 жизнью. Нашим соотечественникам
 этот район особенно симпатичен, по-
 тому что он в полной мере отвечает
 их вкусам: в шикарных закрытых по-
 селках с гольф-полями и теннисными
 кортами уровень преступности прак-
 тически равен нулю. Здесь прекрас-
 ные дороги, по которым круглый год
 можно выезжать на прогулку в каб-
 риолете. Кроме того, здесь распо-
 ложены самые лучшие частные шко-
 лы в штате Флорида, после которых
 ваш ребенок может поступить в са-
 мые престижные вузы мира, не бес-
 покоясь ни о чем. Роскошный дом
 на канале с причалом для яхты мож-
 но купить от $5 млн до 10 млн, а до-
 ма на гольф-поле можно приобрести
 за $1–2 млн.
 Но Майами предлагает не только
 вечное лето и изысканный комфорт
 суперсовременных жилых комплек-
 сов. Многим будет интересно узнать,
 что лучшая рыбалка в США нахо-
 дится на рифах Key West, в трех ча-
 сах езды от города: здесь вы може-
 те поймать и рыбу-меч, и даже акулу.
 А в часе езды на запад, в заповедни-
 ке Everglades, можно охотиться на пи-
 тонов и аллигаторов, ловить сомов
 и другую пресноводную рыбу.
 В Юго-восточной Флориде есть
 множество районов, каждый из них
 уникален и по своему красив. Все зави-
 сит от вашего стиля жизни и желаний.
 Невозможно узнать Майами за один
 приезд: здесь нужно жить, и даже пос-
 ле 10 лет пребывания здесь вы будете
 открывать для себя что-то новое. Этот
 город изначально был создан, чтобы
 вас удивлять и вдохновлять.
 +7 495 660 3212
 +7 916 993 7937
 Miami.Life.
 [email protected]
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 Тоскане очень к лицу осень. Воздух прохладен и чист, свет мягкий и золотистый. Урожай уже собрали, нашествие летних туристов пережили. Наступает время по-настоящему роскошного отдыха — неторопливого, созерцательного, располагающего к размышлениям. Текст: Лина СЕЛЕЗНЕВА
 Редакция благо-
 дарит компанию
 He’ra International
 Real Estate, экс-
 клюзивного пред-
 ставителя Marina
 di Scarlino в Рос-
 сии, за организа-
 цию поездки.
 Спасибо
 Sotto voce—вполголоса (итал.)
 Как чудесно, что меня пригласили погостить в комплек-
 се Marina di Scarlino, что расположен на берегу Тирренского
 моря в Тосканской Маремме, именно в ноябре, когда можно
 глубоко проникнуться очарованием этих мест. Комплекс не
 притворяется дворцом, архитектура его подчеркнуто проста.
 Этот проект создан Леонардо Феррагамо, членом флорен-
 тийской семьи, владеющей одноименным модным брендом,
 для тех, кто способен оценить роскошь негромкую, не бро-
 сающуюся в глаза. Она проявляет себя в просторе комнат,
 в продуманности общественных пространств, в мягких крас-
 ках и изящных деталях интерьера, обыгрывающих тему мо-
 ря и яхт. В огромных террасах, уставленных вечнозелеными
 растениями. И в том, что, просыпаясь, ты видишь покачива-
 ющиеся в марине белоснежные яхты и остров Эльбу в утрен-
 ней дымке на горизонте.
 Marina di Scarlino представляет собой особый тип курор-
 та, интегрированного в окружающую местность. Застрой-
 щики не пытались «начинить» здание всеми возможными
 бытовыми и развлекательными функциями (хотя все необ-
 ходимое, от SPA до турбюро, здесь есть). Наоборот, идея со-
 стоит в том, что гости комплекса обретают отличный «ба-
 зовый лагерь» для путешествий по окрестностям, игры
 в гольф, занятий верховой ездой, поездок по многочислен-
 ным средневековым городкам-борго, расположенным в хол-
 мах—таких, как Massa Marittima. И, разумеется, для вдумчи-
 вых обедов и ужинов в семейных ресторанчиках с традици-
 онной тосканской кухней, а также дегустаций знаменитых
 вин—например, в хозяйстве Le Mortelle, принадлежащем се-
 мейству Антинори. Между прочим, здесь делают вина без до-
 бавления сульфитов, а еще выращивают органические фрук-
 ты и овощи, которые можно купить на месте.
 И, конечно, яхты. Курорт устроен так, что сюда прибыва-
 ют по морю, причаливают в порту и затем путешествуют на
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 машине: каждому яхтенному месту на стоянке соответству-
 ет парковка и небольшая кладовка. А можно, наоборот, при-
 ехать на машине (до аэропорта Флоренции—около часа ез-
 ды), припарковаться, передохнуть в апартаментах и отпра-
 виться дальше по морю. Яхту при необходимости починят
 и подновят на местной верфи.
 Разумеется, летом ко всему этому добавляются другие
 удовольствия: можно проводить время на частном пляже
 при комплексе (или найти в окрестностях другой, по вкусу),
 можно участвовать в многочисленных культурных событи-
 ях и традиционных праздниках, которые проводятся в комп-
 лексе и в Маремме… Весной все вокруг цветет, а зимой здесь
 чудесно праздновать Рождество… В общем, мне трудно пред-
 ставить время года, не подходящее для посещения Marina di
 Scarlino. Неудивительно, что спрос на аренду апартаментов
 очень высок почти круглый год.
 С В О И М И Г Л А З А М И
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 Даже в Испании и Турции, где требования
 мягче, не в каждом банке нерезидент мо-
 жет получить ипотеку. В Испании можно
 обратиться в Bankia, Bankinter, Caja Mur-
 cia и Santander, в Турции—в Deniz Bank,
 Garanti Bank и Fortis Bank. Вполне реаль-
 но взять ипотеку в банках Кипра, США
 и Франции; не возникнет особых проблем
 в Великобритании и Италии, хотя банки
 этих стран досконально изучают докумен-
 ты каждого кандидата.
 Трудно получить кредит нерезиден-
 там в Болгарии: ставки достигают 10% го-
 довых, а первоначальный взнос должен
 быть не менее 50%. В этой стране россия-
 не чаще пользуются рассрочкой, чем ипо-
 текой. Среди «высокомерных» стран чис-
 лится Швейцария: здесь власти выдают ог-
 раниченное число разрешений на покупку
 и предъявляют жесткие требования к бу-
 дущим заемщикам. Стало сложно получить
 кредит и в Греции: из-за кризиса многие
 банки стали менее сговорчивыми.
 Можно увеличить шансы на получение
 кредита, обратившись к брокеру, который
 ведет переговоры сразу с несколькими кре-
 дитными учреждениями и выбирает самые
 выгодные условия для клиента.
 Существуют и страны, в которых вооб-
 ще не выдают ипотечные кредиты иност-
 ранным физическим лицам, не являю-
 щимся резидентами: Вьетнам, Египет,
 ОАЭ, Таиланд, Тунис, Хорватия и Черно-
 гория.
 С О В М Е С Т Н Ы Й П Р О Е К Т
 Перечень основных документов
 для получения ипотечного кре-
 дита примерно одинаков во всех
 странах. Бумаги предоставляют-
 ся в оригинале и в переводе на
 язык страны банка-кредитора.
 Удостоверение личности—за-
 граничный паспорт (в США
 паспорт часто заменяет карто-
 чка социального страхования,
 а также водительские права
 американского образца).
 Сведения о доходе (справка
 с места работы о размере до-
 хода за последние 1–2 года,
 налоговая декларация о до-
 ходах за 1–2 года, справка из
 налоговой инспекции об от-
 сутствии задолженностей).
 Сведения о стабильных рас-
 ходах (копии банковских сче-
 тов, справки о выплатах по
 другим кредитам или али-
 ментов).
 Подтверждение платежеспо-
 собности (документы, под-
 тверждающие способность
 оплатить первоначальный
 взнос и сопутствующие сдел-
 ке услуги, справка об отсутст-
 вии задолженностей по кре-
 дитам в России, справка из
 банка о наличии средств на
 счете, рекомендации от бан-
 ков, в которых есть счета).
 Договор на покупку недви-
 жимости.
 Подтверждение адреса
 и контактные данные заем-
 щика.
 Особенно строго относят-
 ся к проверке происхожде-
 ния средств британские банки:
 в этой стране действует закон
 об отмывании денег. Кроме то-
 го, во всех странах существует
 возрастное ограничение: займы
 выдаются тем, кому на момент
 погашения кредита будет не бо-
 лее 65–75 лет.
 Необходимыедокументы
 Принято считать, что ипотека за рубежом выгоднее. Действительно, процентные ставки в заграничных банках в несколько раз ниже, чем в российских. Но, как правило, зарубежные кредиторы предъявляют жесткие требования к иностранцам.

Page 73
                        

www.homes-collection.com 71
 С О В М Е С Т Н Ы Й П Р О Е К Т
 Банки обычно предоставля-
 ют выбор между плавающей
 и фиксированной процент-
 ными ставками.
 Плавающая ставка ниже,
 но связана с рисками: не-
 возможно предсказать, на-
 сколько она вырастет в бли-
 жайшие годы. При выборе
 такого варианта следует сле-
 дить за динамикой Euribor
 и Libor, поскольку на основе
 этих показателей рассчиты-
 ваются ставки в большинс-
 тве кредитных организаций
 Европы.
 Многие выбирают фиксиро-
 ванные процентные ставки.
 Самые низкие ставки в Швей-
 царии, США и Франции—около 3%.
 Выгодные предложения мож-
 но найти также в Испании
 (3,58%) и Великобритании
 (3,85%). Самые высокие став-
 ки—в Болгарии (7,54%) и Тур-
 ции (7%).
 Сегодня большинство иност-
 ранных банков выдают нере-
 зидентам ипотечные кредиты
 в размере 50–70% от стоимос-
 ти недвижимости. Даже в Испа-
 нии и Португалии, где до кри-
 зиса можно было взять взай-
 мы 100% суммы и даже боль-
 ше, теперь следует рассчиты-
 вать максимум на 70%. В Турции
 банки чаще всего дают ссуды
 в размере 50–70%. Но процент
 рассчитывается не от цены по-
 купки, а от оценочной стои-
 мости приобретаемой квар-
 тиры или виллы, так что сумма
 кредита может быть пример-
 но на 30% меньше ожидаемой.
 В целом рассрочка в Турции
 в большей чести, чем ипотека.
 Иностранные банки более бла-
 госклонны к гражданам сво-
 их стран, нежели к иностран-
 цам. Так, в Великобритании ре-
 зиденты могут получить кредит
 в размере до 90%, зарубежные
 покупатели—лишь до 70%.
 Помимо максимального поро-
 га, банки устанавливают мини-
 мальный размер кредита. Час-
 то такое ограничение отно-
 сится лишь к иностранным по-
 купателям.
 В Греции, Испании, на Кипре
 и в Португалии минимальная
 сумма составляет €100 тыс.
 В Болгарии недвижимость
 продается дешевле всего, по-
 этому взять кредит можно на
 сумму от €5 тыс. Самые высо-
 кие пороги установлены в Ве-
 ликобритании и Швейцарии:
 около €400 тыс.
 Большинство банков мира ста-
 вят условие: выплаты по ипо-
 теке не должны превышать
 35% от чистого годового за-
 работка. В некоторых случаях
 кредитные учреждения можно
 уговорить предоставить боль-
 шую сумму, если ссудополуча-
 телю удастся их убедить, что
 в перспективе его доходы вы-
 растут.
 В большинстве стран банки
 выдают кредиты на срок от пя-
 ти до 20–40 лет. В Турции пе-
 риод ограничен 15 годами. Са-
 мый широкий диапазон сро-
 ков кредитования предлагает-
 ся в США—от года до 30 лет.
 В Великобритании взять кре-
 дит можно на период от 3 до
 20 лет.
 Тем, кто планирует оформить
 ипотеку на покупку жилья за ру-
 бежом, следует тщательно пла-
 нировать бюджет: иногда луч-
 ше взять кредит на максималь-
 ный срок. Кроме того, что-
 бы выбрать наиболее выгод-
 ные условия, нужно сравнивать
 предложения как можно боль-
 шего количества банков.
 Процентные ставки
 Максимальные суммы займа
 Минимальные суммы займа
 Сроки кредитования
 Болгария 7,54%
 Великобритания 3,85%
 Германия 4,3%
 Греция 6,7%
 Испания 3,58%
 Италия 5,95%
 Кипр 6,65%
 Португалия 4,85%
 США 2,71%
 Турция 7%
 Франция 3,1%
 Швейцария 2,7%
 Болгария 50%
 Великобритания 70%
 Германия 60%
 Греция 50%
 Испания 70%
 Италия 65%
 Кипр 70%
 Португалия 60%
 США 70%
 Турция 50%
 Франция 70%
 Швейцария 60%
 Болгария €5 000
 Великобритания £350 000
 Германия €150 000
 Греция €100 000
 Испания €100 000
 Италия €250 000
 Кипр €100 000
 Португалия €100 000
 США $100 000
 Турция €50 000
 Франция €30 000
 Швейцария CHF 500 000
 Болгария 5–30 лет
 Великобритания 3–20 лет
 Германия 5–20 лет
 Греция 5–30 лет
 Испания 5–40 лет
 Италия 5–20 лет
 Кипр 5–40 лет
 Португалия 5–30 лет
 США 1–30 лет
 Турция 5–15 лет
 Франция 5–25 лет
 Швейцария 5–35 лет
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 ей—любой из вариантов возможен, и от этого будет зависеть
 ваши расходы на погоду в доме. Поинтересуйтесь и тем, отку-
 да возьмется горячая вода—если только от солнечных бата-
 рей, то… уверяю вас, пасмурных дней зимой немало.
 Особенности национальной работыВремени в Турции очень много, его никто не жалеет—вместо
 часов здесь пользуются календарем, а самое популярное грам-
 матическое время—будущее неопределенное. Слово «завтра»
 может означать что угодно: утешайтесь видами из окна. Но
 когда в конце концов мастера приходят…
 «Надо же, еще кто-то в подъезде делает ремонт!»—удиви-
 лась я совпадению, глядя на рабочих, несущих какие-то зеле-
 ные доски. Но рабочие шли прямо ко мне.
 —Что это?!—спросила я.
 Наша кухня была задумана абсолютно белой.
 —Ваша кухня, мадам!—главный мастер был терпелив
 и имел большой опыт.
 —Но почему она зеленая?!—я попыталась вложить в свой
 вопрос ироническую интонацию.
 И услышала в ответ историческую фразу:
 —Мадам, мы решили, что ТАК будет лучше!
 Да, эти люди искренне хотели, чтобы мне было хорошо. На
 белой кухне, подумали они, мне будет скучно и грустно. Они
 обо мне заботились как родные.
 «Так будет лучше!»—скажет вам парикмахер, подстригший
 вас на свой вкус.
 «Так будет лучше!»—уверена портниха, до неузнаваемости
 изменившая фасон заказанной юбки.
 Вы побывали в Турции как турист, влюбились в эту страну и готовы связать с ней свою судьбу? Я вас понимаю. Я здесь давно — с восьмидесятых годов. Но влюбленность проходит, и предмет нашей страсти предстает перед нами в совсем новом свете. Наc обманули? Текст: Яна ТЕМИЗ
 Нет, конечно. То, что вы видели на туристическом побе-
 режье—никакой не обман. Мы ведь не обманываем, ког-
 да прибираемся и наряжаемся к приходу гостей, готовим то,
 что они любят, и прячем любимую вазочку, чтобы детям бы-
 ло свободнее играть. Но раз уж вы решили быть в Турции не
 гостем, я покажу вам эту страну в ее обычном, повседневном
 виде.
 Тепло вашего домаГость из Москвы провозгласил как-то раз в середине застолья:
 — Друзья! Я хочу выпить за тепло вашего дома!
 —Да… спасибо,—задумчиво поднял рюмку мой турецко-
 подданный муж. И немедленно выпил. И добавил:—Ты прав:
 у нас хорошо топят!
 В Турции за это не грех и выпить. Туристам кажется, что
 у нас тут вечное лето, меж тем и на Эгейском, и на Средизем-
 ном морях примерно пять месяцев в году дома нужно отапли-
 вать. Промозглые ветры, сырость—словом, одним душевным
 теплом не согреешься. Россияне привыкли, что отопление
 и горячая вода есть везде по умолчанию, но если вы покупае-
 те недвижимость в Турции, мой вам первый совет: узнайте все
 про отопление. Иначе с ноября по апрель вы будете мерзнуть
 и проклинать тот солнечный день, когда вы влюбились в эту
 жаркую, как вам казалось, страну.
 Зимой Турция отнюдь не «знойная женщина, мечта поэта».
 Но турецкий риэлтор будет вас уверять, что здесь всегда теп-
 ло: он искренне думает, что русские никогда не мерзнут. Де-
 ло в том, что в России холодно только снаружи, а в Турции—
 внутри. Зимой я не хожу в гости: почти во всех турецких до-
 мах можно простудиться. Хозяева экономят: одна комната
 жарко натоплена, в других холод; или отопление включается
 на несколько часов в день.
 Если вам повезет, в квартире может быть центральное
 отопление. Но скорее всего, вам предложат так называемый
 «кат-калорифер» или «комби»: отдельный котел, который ус-
 танавливается на балконе или в специальной кладовке. Уз-
 найте, чем именно отапливается ваш дом: углем, газом, жид-
 ким топливом, электрообогревателями и кондиционерами,
 геотермальными горячими источниками, солнечной энерги-
 Зима в Турции может стать испытани-ем. Убедитесь заранее, что перед вами не встанет выбор: замерзнуть или разориться на отоплении.
 И З Н У Т Р И

Page 76
                        

74 Homes Collection №1 (33) февраль–март 2013
 «Так будет лучше!»—говорят турецкие мастера, грустно
 глядя на вас как на жертву заблуждений. Они так заинтересо-
 ваны в счастье клиента, так хорошо знают, в чем это счастье
 состоит, что обычно не дослушивают ваших указаний, твер-
 до зная: как только вы, слабоумные, уйдете, они сделают по-
 своему. Бдите. Стойте над душой у доброго мастера и вникай-
 те в каждое его движение, дабы оно не улучшило ничего кар-
 динально, до полной непоправимости.
 Кухню мне удалось отстоять, надев для этого маску злой
 и привередливой иностранки, которая упорно стоит на своем
 и почти не понимает турецкого. Такая маска вам очень при-
 годится, хотя ее трудно удержать на лице. Ведь стоит вам шаг-
 нуть за порог своего дома, вас будут окружать улыбки и очень
 милые добрые люди.
 Души прекрасные порывыМоя дочь называла это «сделать добрость». В Турции ее вам
 хотят сделать все и всегда. Равнодушие тут не водится и не
 растет: не тот климат. Вы привыкнете.
 Примите как данность, что все вами интересуются. Сто раз
 на дню будете вы отвечать на вопросы: «Как ваши дела? Как
 здоровье мамы? Откуда вы? Холодно ли в России? » Воспри-
 нимайте это как упражнение в турецком языке.
 Если вы спросите, как куда-то пройти, вас пойдут прово-
 жать и не отстанут до тех пор, пока вы не доберетесь до мес-
 та. Поскольку первые добровольцы могут сами и не знать
 дороги, то по пути они опросят еще человек десять, и те то-
 же взволнуются и пойдут на поиски. Любой шофер автобу-
 са—ваш лучший друг: он может остановиться, где вам нужно,
 он может даже повернуть куда вам надо, а потом вернуться
 на свой маршрут, и все пассажиры будут страстно обсуждать,
 найдете ли вы искомый дом, если вас не проводить.
 Однажды я заболела и не выходила из дому дня два, а весь
 третий день не отходила от двери. Потому что: «Милочка,
 что случилось? Тебе плохо? Что же ты не сказала, что заболе-
 ла?! Вот тебе кастрюлька супчика! Вот тебе таблеточки! Вот
 тебе хлебушек и молоко! Как не надо? А вот я варенье вчера
 варила, и тебе баночка! А сейчас придет тетя Гюзель и при-
 несет пирожка! Иди, Гюзель, чаю завари… заодно и ты с нами
 попьешь! Заходи, Фатош, что у тебя?..» Еще неделю я могла
 ничего не готовить и не ходить в магазин: так соседки пони-
 мают свой соседский долг и делают добрость. И это происхо-
 дит не в глухой деревне, а в городе с населением в почти уже
 четыре миллиона.
 Доброжелательность и общительность окружающих будут
 радовать вас, но в какой-то момент количество перейдет в ка-
 чество. И скоро в первом слове фразы «Души прекрасные по-
 рывы…» вам почудится глагол повелительного наклонения.
 Но эти люди не могут не!
 На днях я решила сходить в магазин. Пешком. Потому что
 погода хорошая, а работа сидячая. Вышла на улицу—соседи,
 пожилая пара, очень милые люди: «здравствуйте, как пожива-
 ете, спасибо, хорошо, мама тоже».
 —А ты куда? В магазин? Мы тебя подвезем!
 —Нет, спасибо, я просто хочу прогуляться.
 —Прогуляться?—соседка смотрит подозрительно.—В ма-
 газин? Но это же тяжело. Мы тебя подвезем!
 —Мне не нужно ничего тяжелого, я хочу пешком пройтись.
 –Ты же на каблуках,—уличила меня соседка.—Мы тебя
 подвезем.
 Я их обожаю. Еле сбежала.
 Еще двое предложили подвезти, когда я уже возвраща-
 лась. Но я справилась. Погуляла. Чтобы жить в Турции так,
 как вам хочется, надо иметь железные нервы, волю к победе
 Смиритесь: здесь всем есть до вас дело. Вы не останетесь без помощи, общения и доброго совета — хотите вы того или нет.
 И З Н У Т Р И
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 и целеустремленность. Иначе вам не отвертеться от доброс-
 тей, которые вам хотят сделать.
 «Малый толк»Психологи говорят, что по сравнению с людьми прежних вре-
 мен у нас утрачены многие коммуникативные навыки. За не-
 надобностью. Например, умение пригласить даму на танец,
 учтиво преподнести и принять букет или подарок.
 Или вот так называемый small talk, он же необременитель-
 ный светский разговор—умеете? Такая легкая беседа на тему,
 которая всерьез не задевает ни одного из собеседников,—ког-
 да-то это было почти искусством, а ныне вроде и незачем, да
 и некогда.
 В Турции не иметь коммуникативных навыков считается
 дурным тоном. Здороваться с соседом, даже если вы спешите,
 нельзя мимоходом—надо четко выговорить все положенные
 «здравствуйте», спросить «как поживаете? », выслушать «спа-
 сибо, хорошо! » и на встречный вопрос ответить свое «спаси-
 бо, хорошо!», и только после этого можно произносить долго-
 жданное «до свидания» и выслушать (не на бегу!) ответ.
 Дело усложняется, если вы знаете соседа по имени: это на-
 лагает на вас совершенно другие обязательства. Прежде все-
 го, вы должны обрадоваться. Так, чтобы ни один Станис-
 лавский не мог сказать осуждающее «не верю!». Обрадовав-
 шись, вы должны поцеловаться два раза или, как минимум,
 приложиться щечками, поцеловав воздух поблизости. С ли-
 цами противоположного пола можно обойтись рукопожати-
 ем. Европеизированные джентльмены здесь первыми про-
 тягивают руку даме: они не считают грехом прикоснуться
 к посторонней леди. Но есть и те, кто ни за что не пожмет ру-
 ку женщине, ибо пророк не велел. Так что не примите рели-
 гиозность за невежливость, а навязанное рукопожатие за не-
 воспитанность.
 Лица одного пола целуются всегда. Вот картинка: мамы
 школьников в количестве больше двадцати пяти прибывают
 на родительское собрание. В классе их встречает учительница,
 с которой они по очереди (каждая!) расцеловываются и об-
 мениваются (каждая!) вышеупомянутыми фразами. Миновав
 Чтобы соблюдать все правила турецкого этикета, нужно иметь много свободного времени. Или просто перестать торопиться.
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 учительницу, они точно так же приветствуют каждую (да-да!)
 из ранее прибывших, а потом расцеловываются уже с прибы-
 вающими позже—с каждой. В ходе всеобщего обцеловывания
 обязательно еще должны быть надеты такие длииинннные
 улыбки, и слова надо растягивать до эффекта пения соловья:
 «О-о-о, добрый де-е-ень! Как пожива-а-а-ете-е-е? Как я ра-а-
 ада вас виде-е-еть! Как дела-а-а, милочка-а-а?»
 Если вы хотите стать своим среди чужих—улыбайтесь, це-
 луйтесь, радуйтесь. А если вам угодно прослыть глухонемым
 иностранцем—будьте тверды и непреклонны, как Штирлиц.
 Но имейте в виду: «малый толк» может выскочить на вас из-за
 любого угла, он может внезапно позвонить в дверь.
 Звонят—откройте дверь!Визитам в Турции придают большое значение. Приглашени-
 ями не принято пренебрегать, гостям здесь всегда рады—не
 удивляйтесь, если вас позовет домой едва знакомый собесед-
 ник. Не удивляйтесь и звонку в дверь.
 Вот вы в чужой стране, в чужом городе, в еще не обжитой
 квартире. Прошло всего несколько часов, как вы въехали. По-
 ка вы будете распаковывать вещи, выяснится, что чайника по-
 чему-то нет, и кастрюли что-то не видать, меж тем скоро на-
 до будет готовить обед. И пока вы судорожно пишете список
 жизненно необходимого, раздается звонок в дверь.
 —Здравствуйте, дорогая соседка!—на пороге сияет улыб-
 кой незнакомая женщина. Это пробный шар. Выбор за вами.
 Можно не менее радостно улыбнуться и сказать: «Моя не по-
 нимать по-турецкий!» Тогда вас оставят в покое—на время,
 потребное, в представлении ваших соседок, чтобы выучить
 язык и обрести коммуникативные навыки. Или можно посту-
 пить, как я в свое время, и вступить в контакт.
 —Здравствуйте!—много лет назад я была очень неосто-
 рожна.
 —Добро пожаловать в наш дом, приятно познакомиться,
 я живу напротив, заходите в любое время, откуда вы? Ах! Там
 холодно? Вот здесь живет Гюзель, прямо под вами Фатош, над
 вами Айше, к ним тоже заходите!
 Добрость, изобилие времени, искренний интерес, жизне-
 радостность и неравнодушие—несомненные плюсы турецкой
 повседневной жизни. Составленные, как все плюсы, из двух
 минусов.
 —Здравствуйте, душенька, как вы себя чувствуете? Я ду-
 мала: приболели, не заглядываете совсем. Я пришла вас при-
 гласить… по правилам-то новый сосед приглашает всех на
 чаепитие, но вы иностранка, вы, конечно, не знали, приходи-
 те минут через пять, мы ждем!—Третий ангел вострубил: ува-
 жительной причиной отказа может служить только скоро-
 постижная смерть. Отныне вы обречены: визиты следует на-
 носить и принимать, наносить и принимать. Теперь это ваша
 жизнь.
 Малый шоппингКонечно, банальный супермаркет найдется везде, но «свои»
 в Турции покупают все овощи и фрукты только на базаре.
 В каждом районе раз или два в неделю в определенном мес-
 те раскидываются шатры, как из-под земли за ночь выраста-
 ют прилавки— и чего на них только нет! Все свежее, только
 Они торгуют, а мы торгуемся.
 Без этого никак. Недавно мне
 нужна была сумка.
 —Сто пятьдесят, ханым-эфен-
 ди,—доверительно и важно
 говорит сумкопродавец.—Натуральная кожа, Пьер Кар-
 ден отдыхает, последняя мо-
 дель, лучше вам не найти. От-
 куда вы, мадам?
 Коммуникативные навыки…
 вы уже в курсе. Да и я не ту-
 ристка, я здесь давно.
 —Сто двадцать, абла,—он
 мгновенно меняет тактику:
 переходит на полушепот.—Тебе лично, красавица…
 Бдите. Что это еще за пере-
 ход на личности? Ах, за кра-
 сивые глаза? Не флиртуйте
 на рынке: «всем за сто, толь-
 ко тебе за пятьдесят» означа-
 ет, что в соседней лавке это
 можно купить за тридцать.
 Остальное вы приплатите
 за его улыбку… ах, какие на
 рынке бывают улыбки, ка-
 кие восхищенные взгляды!
 Я строго смотрю поверх оч-
 ков: флирт неуместен, маль-
 чик, опять двойка. Учитель-
 ниц те аниматоры от торгов-
 ли в последний раз видали
 в пятом классе и потому по
 привычке пугаются. Да и мой
 солидный возраст вдруг про-
 ступает на лице.
 —Сто десять, тетушка, так
 и быть, за сто отдам!—к родной тетушке
 и свататься не ста-
 нешь, и дорого про-
 давать ей грех.
 Я изучаю сумку без всякого
 интереса.
 —Смотри, какой качествен-
 ный сумка! Эксклюзив, сам
 Карден сшил! Глянь, как про-
 строчено, этого больше нет
 нигде!
 —Да я вчера такую же виде-
 ла-а-а,—зеваю я, как царев-
 на Несмеяна.—За семьдесят
 пять. Но мне вчера ее не хо-
 телось… ладно, давай мне
 две: ту и эту, прямо сейчас,
 не сходя с места и не торгу-
 ясь ни минуты, за наличные,
 чека не надо! —все это сле-
 дует говорить решительной
 скороговоркой, чтобы в по-
 токе речи не сильно выделя-
 лись слова «за сто, но две».
 Дочерей у меня много, а су-
 мок лишних не бывает.
 Если вы хотите стать своим
 среди чужих, непременно
 торгуйтесь в частных магази-
 нах и на рынке. Иностранцу
 заведомо говорят завышен-
 ную цену, а вдруг? Да и ком-
 муникативные навыки тре-
 буют постоянной практики.
 Не обижайте продавца—по-
 торгуйтесь. И не отказывай-
 тесь от чая.
 Рыночные отношения
 Искусство торговли и торга — важнейшее из искусств. С местными жителями тягаться на этом поприще трудновато, но надо стараться.
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 что собранное. Мы уже привыкли, что капусту нужно есть зи-
 мой, артишоки в апреле, что определенная рыба ловится в оп-
 ределенное время года, а клубника из супермаркета не пах-
 нет ничем, кроме зря потраченных денег. А потому ходим на
 базар. Мясо берем у знакомого мясника, рыбу и морепродук-
 ты— в рыбном ряду или у рыбаков, молоко может привезти
 молочник из деревни, а только что выпеченный хлеб дважды
 в день завозят в ближайший к вам магазинчик под названи-
 ем «баккал».
 Баккал тут имеется если не в каждом доме, то через один,
 и там можно купить все необходимое. Турецкие домохозяйки,
 которым недосуг отрываться от домохозяйства и просмотра
 сериалов, обычно спускают из окна корзинку на веревке. В нее
 они вкладывает записку с заказом и деньги—и поднимают ее
 обратно уже с продуктами и сдачей. В баккал можно позво-
 нить—и через пять минут мальчишка-посыльный принесет
 вам заказ; в баккал можно послать «капыджи»—имеющегося
 в каждом многоквартирном доме консьержа, выполняющего
 также обязанности сторожа и прислуги.
 Я по московской привычке хожу в баккал сама.
 —Сливочное масло, пожалуйста,—прошу я, сообщив, что
 мама здорова, у меня все в порядке, а в мире кризис.
 Обувь в Турции принято сни-
 мать, входя не только в ме-
 четь, но и в дом. Вернее, еще
 не входя. И непременно ос-
 тавлять ее снаружи, чтобы
 не осквернить наружной гря-
 зью внутренней жизни хозя-
 ев—видимо, так. Около каж-
 дой двери имеется специаль-
 ная этажерочка.
 —Сними обувь твою!—гово-
 рит вам гостеприимное лицо
 каждой турецкой хозяйки.
 —Сними обувь твою!—под-
 сказывает вам чужой при-
 мер, когда вы собираетесь
 посетить ванную: для нее
 и для туалета во многих до-
 мах есть отдельные тапочки.
 —Сними обувь твою!—выхо-
 дящие на балкон покурить
 дружно влезают в специаль-
 ные тапочки для балкона.
 —Сними… что ли…
 и здесь!—шепчет внутрен-
 ний голос, наблюдая, как хо-
 зяева снимают свои домаш-
 ние тапочки, едва шагнув
 в гостиную, застеленную ков-
 рами. Есть и такие тапочки,
 которые предназначены для
 перемещения вне кварти-
 ры, но внутри подъезда. Да-
 ма, собравшаяся к соседке
 на часок за спичками, оста-
 вит дома домашние тапочки,
 влезет в «подъездные» шле-
 панцы, прошлепает в них
 три с половиной шага до со-
 седской двери, а потом, ос-
 тавив их снаружи, получит
 другие тапочки из рук сосед-
 ки. Подъезд у нас чистый,
 ежедневно подвергающий-
 ся водным процедурам. Дело
 не в грязи—такова традиция.
 Сними обувь твою
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 —Вам для завтрака?—нет, это не безобидный вопрос, вы
 уже знаете. Потом он спросит, что я ем на зав трак, как я мажу
 свой королевский бутерброд, даст мне советы…
 —Все равно для чего,—строго говорю я,—вы только дай-
 те масло!
 «Да какое вам?»—«Да любое!»—«Нет, если вам для зав-
 трака, то…»—заводит он опять. «Давайте для завтрака!»—
 «Для бутербродов или вы тосты жарите?»—«И то, и другое,
 и можно без хлеба! Дайте любое, пожалуйста, я спешу!»
 —А вот это ты зря!—написано на лице баккалиста. Зря ты
 презираешь наши древние традиции, наши старые добрые
 коммуникативные навыки. Вон сверху корзинка едет—ее хо-
 зяйка сейчас мне прокричит что-нибудь душевное на всю ули-
 цу, и что она на зав трак ест, и чем свои гренки и тосты мажет,
 а ты возьми вот масло свое и иди… понаехали тут, никакой
 культуры малого толка и шоппинга.
 Мой муж, покупая мясо, всегда подробно докладывает мяс-
 нику наше меню на неделю, вступает в прения, как лучше по-
 резать, пожарить, потушить, замариновать; он доводит ме-
 ня до кипения, но иначе, объясняет он, мясник не даст самого
 свежего, самого хорошего мяса—швырнет что попало. И бу-
 дет по-своему прав.
 Живее всех живыхОн будет смотреть на вас отовсюду—как пресловутый Боль-
 шой Брат. Отец нации Ататюрк—на красных флагах, на пор-
 третах, на плакатах, в бронзе и мраморе, в офисах и рестора-
 нах, парикмахерских и квартирах. Здесь его искренне любят
 и ежегодно рыдают всей страной в день его смерти.
 Не говорите о нем плохо, этого вам не простят.
 Отец-основатель Турецкой республики родился в самой
 обыкновенной семье и сделал поистине наполеоновскую ка-
 рьеру. Для Турции он и Наполеон, и Петр Первый, и Алек-
 сандр Освободитель, и Ленин, и Сталин— все в одном флако-
 не: столько реформ удалось ему осуществить. Он ввел в стра-
 не латинский алфавит, фамилии (которых тут не было до 20-х
 годов прошлого века!), европейскую конституцию, обязатель-
 ное образование, равенство гражданских прав мужчин и жен-
 щин, он отделил церковь от государства и повелел всем носить
 европейскую одежду… и вот наш Восток стал почти Западом.
 Той современной Турцией, где нам всем так уютно и прият-
 но бывать. И жить тоже. И пусть самым большим нашим не-
 удобством здесь будут «добрости», «малый толк» и обилие
 свободного времени у всех окружающих.
 Но в Турции они сошлись
 вместе, что бы по этому по-
 воду ни думал Киплинг. Тур-
 ция—это два в одном, соеди-
 нение несовместимого: от
 черных чаршафов, укутыва-
 ющих религиозных женщин
 с ног до головы, и деревенс-
 ких шаровар до самых мини-
 мальных мини и элегантных
 офисных костюмов. Турец-
 кое общество очень неод-
 нородно, и так исторически
 сложилось, что люди здесь
 делятся не по уровню дохо-
 дов, а по уровню образова-
 ния. Учитель или врач ува-
 жаем больше, чем преуспев-
 ший необразованный торго-
 вец. В Турции вам предстоит
 общаться как с «простыми»
 людьми: продавцами на рын-
 ке, домработницами, сторо-
 жем в вашем доме, малярами
 и другими рабочими,—так
 и с местной интеллигенци-
 ей. Но даже в среде «запад-
 ных», образованных людей
 вы столкнетесь с соблюдени-
 ем неписаных законов, ста-
 ринных обычаев, националь-
 ных традиций.
 Вот вы пришли в гости. Воз-
 можно, вас удивит, что стар-
 шие члены семьи протянут
 вам руку для поцелуя. В Тур-
 ции принято целовать руку
 старшим, после чего прикла-
 дывать ее ко лбу—не слиш-
 ком обременительный жест,
 выражающий уважение. Вы
 можете этого не делать, ес-
 ли хотите оставаться в гла-
 зах ваших новых знакомых
 иностранцем, но если сдела-
 ете, то заслужите репутацию
 «своего», причем хорошо
 воспитанного человека.
 Уважение и почтение к ста-
 рикам тут таково, что хочет-
 ся приобрести крем для мор-
 щин: старикам и старушкам
 все позволено, и самые воль-
 нодумные студенты целуют
 им ручки, подносят чай, усту-
 пают лучшие места.
 Перед едой и после нее вам,
 скорее всего, поднесут оде-
 колон, чтобы полить на руки.
 Если у вас нет аллергии—не
 отказывайтесь.
 Не отказывайтесь и от чая,
 и от любого угощения. Гото-
 вят, как правило, вкусно, хо-
 тя турецкая кухня доволь-
 но консервативна. Если при-
 гласите ваших новых дру-
 зей к себе (а это лучше сде-
 лать, не дожидаясь, пока они
 нагрянут с внезапным ви-
 зитом)—не угощайте их се-
 ледкой и борщом. Ни гости,
 ни вы не получите удоволь-
 ствия.
 Запад есть Запад, Восток есть Восток
 Турки уважают людей образованных больше, чем богатых, а старикам оказывают особые знаки внимания, проявляя почтение и заботу.
 И З Н У Т Р И
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 Р У Б Л И К И
 О город призрачный, где вместо улиц—реки,
 Где в зыбкой глубине узор, всегда скользящий,
 Из кровель, портиков, и лодок, и мостков,
 Мне кажется, вот-вот исчезнет он навеки,
 Мираж: далекий флот, в безбрежность уходящий,
 Иль замок, выросший на миг из облаков.
 Генри Лонгфелло (пер. В. Левика)
 Фото: Ирина КЛИМЕНКО
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 PattayaТаиланд
 Об объекте Centara Grand Residence—единственный проект в Паттайе, который совместит
 преимущества шикарного кондоминиума и отеля высшей категории под управлением Centara
 Hotels & Resorts, одной из лучших гостиничных сетей в Азии. Этот небоскреб, состоящий из
 трех башен высотой в 36, 39 и 46 этажей, расположен на побережье района Джомтьен. Все
 окна смотрят на Сиамский залив и бухту Паттайи. Во всех апартаментах—от квартир с одной
 спальней (65 кв. м) до роскошного дуплекс-пентхауса с 5–7 спальнями (от 500 кв. м)—высо-
 кие потолки, элегантно-утонченный дизайн интерьеров, продуманный до мелочей. Ряд двух-
 уровневых апартаментов располагает приватными бассейнами. Кроме того, в каждой из ба-
 шен спроектирована терраса с бассейном, фитнес-центром, SPA и тропическим садом.
 О компании Компания Tulip Group стоит за такими знаковыми проектами, как Waterfront
 Suites and Residences под управлением отеля Park Plaza Hotel Europe, Centara Grand Pattaya,
 Centara Avenue Residence & Suites. Tulip Group—создатель роскошных курортных отелей
 и кондоминиумов мирового уровня. Компания разработала и завершила множество проек-
 тов кондоминиумов в Паттайе и Бангкоке.
 +66 899 392 117
 +7 499 346 3721
 +7 964 720 0775
 [email protected]
 tulipgroup.co.th
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 PattayaТаиланд
 Об объекте Waterfront Suites and Residence представляет собой 50-этажную башню, со-
 стоящую из 300 резиденций и 100 номеров Park Plaza Hotel. Здание расположено в удиви-
 тельно красивом месте, и с его просторных балконов открываются захватывающие дух ви-
 ды. Площадь апартаментов начинается от 44 кв. м и достигает в пентахаусах 686 кв. м.
 К услугам счастливых обладателей жилья в Waterfront Suites and Residence—2 бассейна,
 джакузи, гимнастический зал, фитнес-зона, сауна, роскошный ресторан с панорамными ви-
 дами на Сиамский залив, ультрасовременная зона лобби, подземная парковка, скоростные
 катера. А также прекрасный сервис, консьерж, служба безопасности, кабельное ТV. Про-
 ект будет полностью находиться под управлением Park Plaza Hotel Europe.
 О компании Компания Tulip Group растет и развивается быстрыми темпами. Ее выбира-
 ют требовательные клиенты, которые ищут элитные объекты с уникальным расположени-
 ем, высоким качеством строительства и отделочных материалов, современным оборудо-
 ванием, элегантным дизайном и самым лучшим сервисом и желают вести по-настоящему
 изысканный стиль жизни.
 +66 899 392 117
 +7 499 346 3721
 +7 964 720 0775
 [email protected]
 tulipgroup.co.th
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 О компании
 «БОЛГАРИАН ПРОПЕРТИС»—крупнейшее и авторитетнейшее
 агентство недвижимости, рабо-
 тающее с 2003 г. Имеет более
 55 000 предложений в базе, ока-
 зывает полный спектр услуг по
 покупке, продаже, аренде недви-
 жимости, юридическому оформ-
 лению, меблировке, управлению
 недвижимостью. Занимается стро-
 ительством, девелопментом, ин-
 вестиционными проектами.
 Услуги
 Ознакомительная поездка
 Открытие счета в банке, по-
 мощь в оформлении ипотеки,
 страхование
 Помощь в получении ВНЖ,
 ПМЖ, гражданства
 Проектирование, строитель-
 ные и подрядные работы
 Юридическое сопровождение
 на всех этапах покупки
 Инвестиционный консалтинг,
 продажа готового бизнеса
 Преимущества
 Созданная сеть офисов и предста-
 вительств обеспечивает постоян-
 ный поток выгодных предложений
 во всех популярных городах и ку-
 рортах. В офисах компании рабо-
 тают свыше 100 специалистов—опытные риэлторы, юристы и ме-
 неджеры, сконцентрированные на
 потребностях покупателя. Компа-
 ния представлена во всех секторах
 рынка недвижимости, обслужива-
 ет все группы клиентов.
 Б О Л Г А Р И Я
 Golden SandsАпартаменты
 «Ривиера Бей»—великолепный комплекс
 на первой линии моря. Уникальная архи-
 тектура, качество, использование природ-
 ных материалов. Множество услуг, виды
 на море. Гибкие схемы оплаты.
 Sunny BeachАпартаменты
 «Сансет Делюкс»—элитный комплекс по
 справедливой цене. Возле лучших морс-
 ких курортов Болгарии. Инфраструктура
 и сервис, безупречное качество, отлич-
 ная планировка, рассрочка.
 Sunny BeachАпартаменты, таунхаусы
 «Даун Парк Роял Венера Палас»—комп-
 лекс закрытого типа в центре курорта,
 в 200 м от пляжа и моря. Квартиры и та-
 унхаусы, гармоничный дизайн интерьера.
 Вариант оплаты со скидкой.
 от €30 575
 Sunny BeachВиллы
 «Виллы Сансет»—коттеджный поселок
 премиум-класса на море. Энергоэффек-
 тивные дома, дешевые в обслуживании.
 Богатый выбор услуг, развлечений. Отде-
 лка, меблировка. Рассрочка.
 от €94 430
 от €89 400
 LozenetsАпартаменты
 «Емберли»—комплекс класса люкс в ку-
 рортном морском поселке Лозенец. Высо-
 кий стандарт строительства, качественная
 отделка, инфраструктура и сервис. Гибкие
 схемы оплаты, рассрочка.
 от €30 000
 BanskoАпартаменты
 «Эгос»—прекрасный комплекс роскош-
 ных апартаментов, в 2 мин. от подъем-
 ника. Высокое качество строительства
 и отдел ки, стильный интерьер. Широкий
 выбор услуг. Вариант оплаты со скидкой.
 от €19 000
 от €17 687
 +7 495 363 0156
 +359 2 9 11 50
 bulgarianproperties.ru
 [email protected]
 www.bulgarianproperties.ru
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 Б О Л Г А Р И Я
 St. VlasАпартаменты
 Апартаменты в комплексе Helios в 150 м от моря. Кухонные шка-
 фы, душевые кабины, нагреватели, кондиционеры в каждой
 комнате. Французские окна, балконы с видами на море и горы.
 ChernomoretsАпартаменты
 Комплекс Calypso в самом центре города, в 200 м от моря. В апар-
 таментах оснащенные кухонные блоки, паркет, кондиционеры,
 французские окна. С балконов открывается вид на город и море.
 О компании
 Stroyinvest Group BG—динамично
 развивающаяся инвестиционно-
 строительная компания. Все пред-
 лагаемые объекты являются на-
 шими инвестиционными проекта-
 ми, осуществленными от проекти-
 рования до ввода в эксплуатацию.
 Приобретая недвижимость в на-
 шей компании, вы можете быть
 уверены, что покупаете действи-
 тельно качественный продукт.
 Преимущества
 Наличие представительств в Бол-
 гарии, России и ЕС позволяет нам
 работать с каждым клиентом ин-
 дивидуально. Англо- и русского-
 ворящие сотрудники наших офи-
 сов обеспечат встречу, сопро-
 вождение и осмотр объектов,
 познакомят с местными особен-
 ностями. Мы осуществляем до-
 кументальное и юридическое со-
 провождение сделок, гарантируя
 их благонадежность.
 Скидки
 До 30 апреля 2013 года действуют
 скидки: на комплексы Helios и Sun
 Wave—7% при оплате в течение
 года, 10%—при оплате в течение
 месяца. На комплекс Calypso—10% при оплате в течение года,
 15% при оплате в течение месяца.
 St. VlasАпартаменты
 Роскошные апартаменты в комплексе
 класса делюкс Sun Wave на первой линии
 моря. Впечатляющая архитектура и вы-
 сокое качество строительства. Собст-
 венная инфраструктура: 2 бассейна для
 взрослых, 2 для детей, ресторан, детская
 площадка, фитнес-зал, массажный салон,
 парковка и т. д. Уникальный ландшафт,
 охрана, видеонаблюдение, домофон,
 интернет, русскоговорящий персонал.
 В апартаментах—индивидуальный дизайн
 интерьеров, французские окна, балко-
 ны, кондиционеры. Прекрасный вид на
 море и горы. 50 м до моря, 900 м до яхт-
 клуба «Марина Диневи», 2,5 км от цент-
 ра Солнечного Берега, 30 км от аэропор-
 та Бургас.от €35 712
 от €37 679от €29 523
 +7 495 978 1885
 +7 903 571 8592
 [email protected]
 sigbg.eu
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 Г Е Р М А Н И Я
 О компании
 North West Estate—оператор рын-
 ка залоговой недвижимости Гер-
 мании. Компания обладает уни-
 кальной и самой большой ба-
 зой объектов, предназначенных
 к принудительной продаже, вла-
 деет эксклюзивными правами на
 продажу более чем 500 объектов
 и предприятий, абсолютное боль-
 шинство из которых уже сданы
 в аренду и приносят стабильный
 высокий доход.
 Услуги
 Юридическое сопровождение
 Бухгалтерское обслуживание
 Управление недвижимостью
 Ипотечное кредитование
 Персональный менеджер
 Налоговое планирование
 Инвестиционное консультиро-
 вание
 Консультации по ВНЖ и ПМЖ
 Весь сервис на русском языке
 Специальные акции
 Скидки до 70% от рыночной
 цены
 Открытие Gmbh за один день
 Открытие счетов в немецких
 банках
 BerlinТорговые центры
 500–5000 кв. м участки 1–100 соток
 Торговые центры в Берлине, Лейпциге,
 Гамбурге, Бремене. Объекты сданы в арен-
 ду, выполнен капремонт. Доходность
 10–30%. Банковские залоги—доаукцион-
 ная продажа. Возможен кредит.
 от €300 000
 LeipzigДоходные дома
 400–1500 кв. м участки 2–10 соток
 Доходные дома с капитальным ремонтом
 в Берлине, Гамбурге, Лейпциге и Дюс-
 сельдорфе. Хорошее расположение, сда-
 ны в аренду. Доходность 8–20%. Банковс-
 кие залоги—доаукционная продажа.
 HamburgАЗС
 2000–10 000 кв. м 20–100 соток
 Земля в собственность в Берлине, Гамбурге
 и Штутгарте с построенными АЗС. Предла-
 гаются по одной или пакетами до 300 АЗС.
 Хорошее расположение. Доходность
 8–15%. Длительные договоры аренды.
 от €300 000
 BerlinБизнес-центры
 2000–10 000 кв. м участки 10–150 соток
 Офисные центры, сданные в аренду госу-
 дарственным структурам, в Берлине, Гам-
 бурге и Бремене. Надежные арендаторы,
 длительные договоры аренды. Доход-
 ность 7–11% годовых. Кредит 4%.
 от €3 000 000
 BerlinСеть супермаркетов
 1000–3000 кв. м участок 20–50 соток
 Супермаркеты сети Hoffmann разной пло-
 щади в Берлине и Гамбурге. Новые зда-
 ния, отличное расположение, догово-
 ры аренды сроком на 15 лет. Доходность
 7–10% годовых. Кредит 4%.
 от €800 000
 BerlinБизнес-центр
 5500 кв. м участок 24 сотки
 Бизнес-центр класса А, включающий
 в себя 3 офисных здания и магазины.
 Есть лифты с системой безопасности,
 подземный гараж, выполнена отделка
 мрамором. Объект сдан в аренду.
 €4 000 000
 +7 495 504 3784
 +7 812 309 5106
 +49 341 241 6620
 [email protected]
 www.nw-estate.ru
 от €200 000
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 О компании
 L&B Immobiliya—одна из крупней-
 ших компаний, успешно работаю-
 щая на рынке недвижимости Гер-
 мании на протяжении многих лет.
 Основной деятельностью ком-
 пании является продажа недви-
 жимости покупателям из России
 и стран СНГ, других стран мира.
 Команда профессионалов пре-
 доставляет качественный сервис
 и обеспечивает быстрое и четкое
 оформление сделок.
 Услуги
 Полное сопровождение сделки
 Защита интересов покупателя
 Пересылка корреспонденции,
 подготовка документов для оп-
 латы покупки через россий-
 ский банк
 Передача квартиры в домо-
 управление
 Помощь в открытии счета в не-
 мецком банке
 Помощь в ремонте, сдаче
 в аренду и многое другое
 Преимущества
 L&B Immobiliya имеет многолетние
 связи с крупнейшими владельца-
 ми недвижимости и застройщика-
 ми, маклерами и немецкими бан-
 ками, благодаря чему предлага-
 ет богатый выбор самых инте-
 ресных объектов недвижимости.
 У нас более 1000 предложений по
 всей территории Германии. Также
 мы подберем для клиента подхо-
 дящий объект по заданным кри-
 териям.
 Г Е Р М А Н И Я
 BerlinКвартиры
 от 28 кв. м 1 спальня
 Квартиры в районе Charlottenburg. Воз-
 можна покупка свободными, с мебелью
 или без, или сданными в аренду. Гаранти-
 рованная аренда €8,5/кв. м. Рядом торго-
 вая улица, кафе и т. д.
 BerlinКоммерческая недвижимость
 1421 кв. м
 Здание 1880 г. продается под ресторан,
 частный музей, офис или пр. В очень хо-
 рошем состоянии, есть разрешение на
 проведение мероприятий до 460 чел. Вы-
 сококачественные коммуникации.
 BerlinКвартиры
 от 61 кв. м
 Квартиры класса люкс в центре Берлина—Sony Center. Большие окна, паркет, конди-
 ционер, подогрев пола, встроенный ку-
 хонный гарнитур с оборудованием. В доме
 круглосуточная охрана и консьерж.
 BerlinКвартира
 34–90 кв. м 1–3 комнаты
 Высококачественные апартаменты в но-
 востройке в центральном районе. Балко-
 ны, паркет. Быстрая сдача в аренду. Рядом
 метро, рестораны, развитая инфраструк-
 тура. 10 мин. до Александерплатц.
 BerlinКвартира
 32 кв. м
 Квартира на 2 мансардном этаже в зеле-
 ном и красивом районе. Дополнительная
 площадь на чердаке. Оборудование, сан-
 техника, камин. Требуется капремонт. Ря-
 дом парки, памятники архитектуры.
 €24 800
 €1 600 000
 от €72 500
 BavariaКвартира
 1 спальня 1 ванная
 Квартира в Баварии, на популярном гор-
 нолыжном курорте Geyersberg. Большой
 балкон с видом на горы. Встроенная кухня,
 мебель. Центральное отопление. В комп-
 лексе имеется бассейн, сауна, ресторан.
 €10 200
 от €101 684
 +49 0 162 100 85 16
 +49 0 30 76 2149 75
 +7 499 504 2807
 katelehmann
 [email protected]
 www.immobiliya.de
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 О компании
 Компания Construcciones Stan Lloret более 10 лет ак-
 тивно работает в городе Ллорет де Мар на побе-
 режье Коста Брава по следующим направлениям:
 строительство коттеджей с последующей прода-
 жей, строительство на заказ, купля-продажа и арен-
 да всех видов недвижимости на побережье Кос-
 та Брава.
 Мы можем предоставить архитектора и помочь вам
 с ремонтом, поможем подобрать инвестиционный
 проект, обеспечим полное ведение и оформление
 сделки. В офисе вас всегда встретит русскоязычный
 персонал, готовый помочь по любым вопросам.
 Услуги
 Оформление приглашения для визы
 Бронирование отеля, квартиры или дома
 Организация смотрового тура
 Встреча в аэропорту
 Предоставление переводчика
 Открытие счета в банке
 Помощь в получении ипотеки
 Получение номера иностранца (NIE)
 Юридическая помощь
 Любые виды страхования
 Оформление договоров на коммунальные услуги
 Покупка мебели, машины, поиск персонала
 Lloret de MarВилла 220 кв. м 4 спальни
 3 ванные участок 9 соток
 Дом с видом на море, расположенный на
 ровном участке. В доме 2 террасы, ка-
 мин, автономное дизельное отопление.
 На участке автополив, бассейн, гараж на
 одну машину. До пляжа 1 км.
 €600 000
 Lloret de MarВилла 170 кв. м 3 спальни
 3 ванные участок 8 соток
 Дом 2008 г. постройки с панорамным
 видом на горы. Готов для проживания.
 Отопление и кондиционер, сигнализация.
 Гараж. Бассейн. Сад с фруктовыми дере-
 вьями и автополивом. До пляжа 4 км.
 Tossa de MarВилла 338 кв. м 5 спален
 5 ванных участок 20 соток
 Вилла с видом на горы, 250 м до пляжа
 Santa Maria. Спортзал, терраса 140 кв. м,
 бассейн 60 кв. м. Паркинг и гараж на
 2 машины. В охраняемой урбанизации
 теннисный корт, мини-гольф и т. д.
 €1 500 000
 Lloret de MarВилла 384 кв. м 3 спальни
 4 ванные участок 8 соток
 Вилла с панорамным видом на море в жи-
 вописном районе в 4 км от пляжа. 3 терра-
 сы. Гараж на 2 машины. Отопление и кон-
 диционирование. Ухоженный участок.
 В 2 мин.—бассейн, мини-гольф и т. д.
 €850 000
 Tossa de MarВилла 429 кв. м
 участок 20 соток
 Вилла с видом на море в охраняемой ур-
 банизации с инфраструктурой в 2 мин. от
 пляжа Santa Maria. Терраса-солярий. В са-
 ду автополив, деревья, бассейн 10 х 5 м,
 пруд. Гараж на 4 машины.
 €2 300 000
 Tossa de MarВилла 490 кв. м 5 спален
 5 ванных участок 20 соток
 Вилла с видом на море. Спортзал, терра-
 са 140 кв. м, бассейн 44 кв. м. Паркинг на
 2 места и гараж на 2 машины. В охраняе-
 мой урбанизации теннисный корт, ресто-
 ран и т. д. До пляжа 200 м.
 €2 500 000
 +34 972 374 158
 +34 638 924 603
 [email protected]
 www.stanlloret.com
 €420 000
 И С П А Н И Я
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 И Т А Л И Я
 О компании
 Компания P&P International объединяет специалис-
 тов, обладающих высокой квалификацией в облас-
 ти недвижимости, права и архитектуры. Более чем
 полувековой опыт позволяет нам выполнить лю-
 бой ваш запрос быстро и компетентно. Предлага-
 ем полный сервис по покупке недвижимости в Кам-
 пионе д’Италия, в Швейцарии или Италии, а также
 по проектированию сооружений и дизайну интерье-
 ров. Вы можете полностью положиться на наших спе-
 циалистов.
 Услуги
 Риэлторские услуги и консультации
 Сопровождение сделок по купле-продаже недви-
 жимости и бизнеса
 Оформление собственности, оформление на-
 следства
 Консультации по страхованию имущества
 Международная правовая консультация
 Создание, организация и управление бизнесом
 Реконструкция
 Проектирование новых сооружений
 Индивидуальный дизайн помещений
 Campione d’ItaliaАпартаменты 110 кв. м
 2 спальни 2 ванные
 Квартира на третьем, последнем этаже не-
 большого кондоминиума. Пол с подогре-
 вом, очень большие окна выходят на юг/
 запад города. До берега 30 м, рядом яхт-
 клуб с возможностью стоянки катера.
 Lago di ComoВиллы от 132,9 кв. м 2 спальни
 2 ванные участки от 8 соток
 Новые виллы в стадии строительства,
 в тихом и зеленом месте, с фантасти-
 ческим видом на озеро Комо. Площа-
 ди от 132,9 кв. м до 192,94 кв. м. Участ-
 ки с садом.
 от €353 000
 ToscanaВилла 592 кв. м 4 спальни
 4 ванные участок 35 соток
 Полностью отреставрированная вилла
 XVI в., сочетающая современный комфорт
 и детали отделки Эпохи Возрождения,
 полностью готова к проживанию. Дом ок-
 ружен парком в английском стиле.
 €1 090 000
 ToscanaДом 250 кв. м
 4 спальни 4 ванные
 Частный дом в Тоскане. Расположен на
 холме. На участке площадью 15 соток
 есть бассейн. Дом подлежит восстанов-
 лению. Возможно приобретение до 10 га
 земли.
 €220 000 €1 750 000
 Campione d’ItaliaВилла 366 кв. м
 4 спальни 4 ванные
 Строящаяся вилла в современном стиле:
 новые технологии, инженерные и дизай-
 нерские решения, высококачественные
 строительные материалы.
 Campione d’ItaliaДом 110 кв. м
 2 спальни 2 ванные
 Красивый особняк с панорамным ви-
 дом на озеро в верхней части Campione
 d’Italia. Гостиная, столовая, кухня, два
 балкона, небольшой частный сад. Есть
 парковка.
 €560 000
 +41 76 790 7100
 +41 79 664 8266
 [email protected]
 ppi-sa.com
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 О компании
 Sole Lago—итальянское агентство недвижимости
 с 25-летним опытом работы. Мы предлагаем на про-
 дажу и в аренду больше 500 объектов по цене от
 €5 тыс. до €50 млн по всей территории Италии. Мы
 можем удовлетворить любые требования по выгод-
 ным ценам, а также поможем со строительством, ре-
 монтом, предоставим все виды технической и дизай-
 нерской помощи. Наши офисы расположены на озе-
 ре Bolsena, в одном из самых красивых мест Италии,
 в нескольких километрах от Тосканы и Умбрии—там,
 где мы работаем особенно активно. Агентство вхо-
 дит в профессиональную ассоциацию FIAIP.
 Услуги
 Полное юридическое сопровождение сделки
 Услуги переводчиков
 Сотрудничество с продавцами и покупателями на-
 прямую, без посредников
 Индивидуальный подход, учет всех пожеланий
 клиента
 Поиск недвижимости в т. ч. вне собственной ба-
 зы данных
 Организация ознакомительных поездок
 Гарантия конфиденциальности
 И Т А Л И Я
 CaninoВилла 440 кв. м 6 комнат
 2 ванные участок 1,2 га
 Вилла с жилой мансардой 40 кв. м, боль-
 шой террасой, крытой галереей и гос-
 тевым домиком 80 кв. м с 2 комнатами
 и ванной. На участке оливковая роща, ко-
 лодец. Гараж 250 кв. м.
 SardegnaВилла 200 кв. м
 6 комнат 2 ванные
 Вилла на Сардинии у моря с бассейном
 и беседкой в саду. Элегантная меблиров-
 ка, кондиционер, 2 камина, электронные
 ворота. На участке 3 машино-места, в са-
 ду имеется оросительная система.
 Montalto di CastroКвартира
 60 кв. м 2 комнаты 1 ванная
 Квартира в туристическом городке в не-
 скольких минутах езды от Тирренского
 моря и пляжей Монтальто Марина. Авто-
 номное отопление, кладовая, простор-
 ная терраса-солярий и гараж 20 кв. м.
 San Lorenzo NuovoВилла 350 кв. м 10 комнат
 7 ванных участок 2,3 га
 Новая вилла в 2 км от озера Больсена
 с великолепным видом на озеро. Отдел-
 ка высокого качества. Земельный учас-
 ток, расположенный на равнине, с олив-
 ковой рощей и фруктовыми деревьями.
 €170 000
 Milano MarittimaВилла
 144 кв. м 6 комнат
 Вилла в престижной зоне Милано Марит-
 тима, в нескольких минутах от пляжа. Бас-
 сейн с подогревом, крытая терраса с ка-
 мином и сад. Оборудование последнего
 поколения. Гараж и машино-место.
 €852 255
 €2 000 000
 €585 000
 +39 377 993 1115
 (говорим по-русски)
 +39 320 035 5795
 [email protected]
 www.solelago.it
 RiccioneКвартира
 60 кв. м 2 комнаты 1 ванная
 Квартира с кондиционером на пятом
 мансард ном этаже, в 200 м от пляжей
 Риччионе на Адриатике (рядом с пляжа-
 ми Римини). Терраса-солярий. Гараж за
 дополнительную плату €25 000.
 €115 000
 €950 000
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 Л А Т В И Я
 О компании
 Компания InterHaus является круп-
 нейшим застройщиком и лиде-
 ром рынка элитной недвижимос-
 ти Юрмалы, предлагая своим кли-
 ентам эксклюзивные квартиры,
 земельные участки, частные до-
 ма, офисы, а также инвестицион-
 ные проекты. Компания InterHaus
 работает в сфере недвижимости
 с 2001 г., на ее счету ряд успешно
 реализованных жилых и коммер-
 ческих проектов.
 Услуги
 Индивидуальный подход
 Полное сопровождение на
 всех этапах сделки
 Юридические и финансовые
 консультации
 Помощь в открытии банковско-
 го счета и получении ВНЖ
 Обслуживание объектов, кон-
 сьерж-сервис
 Дизайн интерьеров, проекти-
 рование и организация ремонт-
 но-строительных работ
 О Латвии
 Латвия является полноправным
 членом Европейского Союза. По-
 купка недвижимости позволяет
 претендовать на получение вида
 на жительство в стране сроком до
 5 лет. ВНЖ в Латвии автоматичес-
 ки дает право на безвизовое пе-
 ремещение по территории всех
 стран Шенгенской зоны. Приоб-
 ретая недвижимость в Юрмале, вы
 объединяете выгодные инвести-
 ции с незабываемым отдыхом.
 JurmalaАпартаменты от 90 кв. м 1–3 спальни 1–2 ванные
 Элитный жилой комплекс Villa 21 расположен в самом престиж-
 ном районе Юрмалы—Булдури, на первой береговой линии
 в дюнной зоне, в 30 м от пляжа. Villa 21—это два трехэтажных
 здания с мансардным четвертым этажом. 30 апартаментов класса
 люкс имеют площадь от 90 кв. м. Предусмотрены многоуровне-
 вая система безопасности, витринное остекление, газовое авто-
 номное отопление. Высота потолков 3 м, есть место для ками-
 на (предусмотрен дымоход). В комплексе имеются тренажерный
 зал и сауна, ухоженный внутренний двор и детская игровая пло-
 щадка. В районе жилого комплекса богатая инфраструктура. До
 променада Йомас и концертного зала «Дзинтари» 10–15 минут
 ходьбы. До центра Риги—18 км.
 от €4500 м2
 +371 678 11 156
 +371 286 24 444
 [email protected]
 www.ih.lv
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 С Ш А
 О компании
 Miami Life—молодая, активно развивающаяся ком-
 пания, объединившая специалистов с многолетним
 опытом работы в сфере зарубежной недвижимости.
 Специализируясь на продаже недвижимости в США,
 компания оказывает полный комплекс услуг самого
 высокого уровня: проводит консультации, организу-
 ет ознакомительные поездки и экскурсии, помогает
 в преодолении бюрократических процедур и получе-
 нии банковского финансирования.
 Miami Life имеет представительство в США; все со-
 трудники говорят по-русски и по-английски.
 О регионе
 Майами—самый густонаселенный мегаполис на юго-
 востоке США. По данным 2008 г., здесь прожива-
 ет более 5 200 000 человек. В центре Майами и Юж-
 ной Флориде наблюдается наибольшая концентра-
 ция международных банков в Соединенных Штатах;
 здесь расположены штаб-квартиры многих крупных
 компаний. Флорида славится своими школами, уни-
 верситетами, богатыми возможностями для спорта,
 отдыха и развлечений, а также космополитической
 атмосферой и высоким уровнем безопасности, что
 привлекает состоятельных людей со всего мира.
 MiamiАпартаменты
 от 204 кв. м 2–5 спален
 Комплекс Turnberry Ocean Colony в райо-
 не Sunny Isles сочетает изысканный ком-
 форт жилых помещений и знаменитый на
 весь город кондоминиум-клуб с собствен-
 ным пляжем, бассейном, SPA, баром и т. д.
 MiamiАпартаменты
 от 138 кв. м 2–3 спальни
 Trump Towers—это стиль и высокое ка-
 чество жизни. Высокие потолки, панорам-
 ные окна и террасы. Комплекс располага-
 ет собственным пляжем, фитнес-центром
 и предлагает широкий спектр услуг.
 MiamiАпартаменты
 Комплекс Mansions at Acqualina отличает-
 ся смелыми архитектурными и дизайнер-
 скими решениями. Огромные квартиры,
 напоминающие особняки в небе, предла-
 гают насладиться роскошью.
 от $1000000
 MiamiАпартаменты 564 кв. м
 4–5 спален террасы 130 кв. м
 Каждая квартира в проекте Regalia за-
 нимает целый этаж. Панорамный вид на
 город и океан, обставленные и обору-
 дованные техникой кухни, изысканный ин-
 терьерный и ландшафтный дизайн.
 MiamiАпартаменты
 от 353 кв. м
 Уникальный проект Porsche Tower: рос-
 кошный небоскреб, жители которого мо-
 гут не расставаться с собственным авто-
 мобилем даже в квартире. Великолепный
 вид на город и океан, дизайн от Porsche.
 MiamiСтудио, апартаменты
 1–5 спален
 Комплекс Acqualina—51-этажный небос-
 креб на барьерном острове между оке-
 аном и Miami Beach. Большой выбор
 планировок, эксклюзивный дизайн и об-
 становка, обширная инфраструктура.
 +7 495 660 3212
 +7 916 993 7937
 Miami.Life.
 [email protected]
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 Т У Р Ц И Я
 О компании
 Компания ATLAS Properties явля-
 ется одной из старейших на рын-
 ке недвижимости в Турции и заре-
 комендовала себя как надежный
 партнер. В обширной базе дан-
 ных компании—готовые и строя-
 щиеся объекты всех ценовых ка-
 тегорий, уникальные варианты
 коммерческой недвижимости во
 всех регионах Турции.
 Услуги
 ATLAS Properties предоставляет
 частным и институциональным ин-
 весторам широкий выбор объек-
 тов, занимается арендой и управ-
 лением недвижимостью, прово-
 дит обязательную юридическую
 проверку объектов, оказыва-
 ет услуги по получению ипотеч-
 ных кредитов. Компания гаранти-
 рует полную конфиденциальность
 и безопасность сделок.
 Специальная акция
 ATLAS Properties организует
 3–4-дневные ознакомительные
 поездки в Турцию. «Гостевой
 тур»—это уникальная возмож-
 ность отдохнуть на Средиземно-
 морском побережье Турции за
 счет компании и приобрести не-
 движимость по очень выгодным
 ценам.
 MahmutlarАпартаменты
 135–521 кв. м 2–5 спален
 Жилой комплекс класса люкс в Махмут-
 ларе на первой линии. В комплексе есть
 вся необходимая инфраструктура. Вели-
 колепный вид на море и горы. Комплект
 бытовой техники Siemens в подарок.
 MahmutlarАпартаменты
 59–124 кв. м 1–3 спальни
 Доступные и комфортные апартаменты
 в центре Махмутлара. На территории комп-
 лекса имеются бассейн, фитнес-клуб, ох-
 рана, консьерж. Престижный район горо-
 да; до моря 100 м.
 от €40 000
 от €121 000
 MahmutlarВилла
 250 кв. м 3 спальни участок 6 соток
 Вилла класса люкс с шикарным видом на
 море, горы и панораму города. Ухожен-
 ная зеленая территория, личный бассейн,
 барбекю, закрытый гараж. Мебель и бы-
 товая техника входят в стоимость.
 €175 000
 MahmutlarАпартаменты
 98–208 кв. м 2–4 спальни
 Просторные апартаменты в комфорта-
 бельном жилом комплексе в Махмутларе.
 Из окна открывается прекрасный вид на
 море, горы и центр города. В комплексе
 имеется вся необходимая инфраструктура.
 от €70 000
 MahmutlarАпартаменты
 135–270 кв. м 2–4 спальни
 Элитные апартаменты в комплексе, распо-
 ложенном в самом центре Махмутлара на
 первой линии. Есть вся необходимая инф-
 раструктура. Комплект бытовой техники
 Siemens в подарок.
 от €105 000
 MahmutlarАпартаменты
 85–170 кв. м 1–3 спальни
 Доступные апартаменты в строящемся
 жилом комплексе в центре города Мах-
 мутлар. На территории имеется бассейн,
 игровые площадки, беседка, парковка,
 мини-гольф, сауна, генератор и др.
 от €35 000
 +90 507 705 13 21
 +90 242 528 75 64
 8 800 777 24 69 (бесплатный)
 atlas.properties
 [email protected]
 www.atlasproperties.ru
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 Ч Е Р Н О Г О Р И Я
 О компании
 Adriatik Stroinvest—строительная
 компания, агентство нед вижимости
 и иммиграционных услуг, осуществ-
 ляющее сделки в Черногории.
 Компания оказывает услуги по
 проектированию и строительству
 жилья и бизнес-объектов, консуль-
 тирует по всем вопросам, в том
 числе связанным с подготовкой
 документов, и сопровождает кли-
 ента до момента получения иммиг-
 рационного статуса.
 Смотровые поездки
 Билеты и проживание оплачивает
 покупатель, но при покупке объ-
 екта затраченные средства возме-
 щаются.
 Осмотры на территории Черно-
 гории—бесплатно в течение двух
 дней.
 Мы можем предложить более 3000
 актуальных объектов на выбор.
 О регионе
 Черногория—это безвизовая
 страна для россиян. Ни с чем не-
 сравнимая по своей красоте при-
 рода, горы и озера, роскошные
 песчаные и каменистые пляжи на
 побережье лазурного Адриати-
 ческого моря.
 BarМини-отель
 480 кв. м участок 3 сотки
 Мини-отель в Добра Вода на 50 мест.
 В здании 2 этажа и мансарда. До пляжа
 180 м. Все студии имеют мини-кухни, ван-
 ные комнаты и террасы. Вид на море от-
 крывается со всех этажей.
 Boka BayУчасток
 465 кв. м
 Участок под строительство трехэтажного
 жилого дома площадью 255 кв. м. Очень
 красивый вид на море и горы. Находится
 в зеленой роще, в 10 мин пешком от на-
 бережной и пляжа.
 €45 000
 Bar RivieraДом 335 кв. м 3 спальни
 3 ванные участок 6,9 соток
 Расположен в окружении оливковых рощ
 в местности Мировица. Бассейн, сауна,
 отдельная бильярдная (46 кв. м). Теплые
 полы, кондиционер, мебель, техника. Сад
 и парковка на 8 машин.
 €525 000
 BudvaКвартиры
 29–60 кв. м 1–2 спальни
 Новый дом в 350 м от моря. Отделка за-
 вершена, документы к продаже полно-
 стью готовы. Одно парковочное мес-
 то к каждой квартире—бесплатно. Вид
 на море.
 от €2200 м2 €599 000
 Herceg NoviКвартира
 48 кв. м 1 спальня
 Квартира между Герцег-Нови и Игало,
 с видом на море, горы и город. Располо-
 жена на 3 этаже дома. В 300 м пляж, ря-
 дом вся инфраструктура. Квартира гото-
 ва к проживанию.
 €100 800
 Bar RivieraДом 130 кв. м 3 спальни
 2 ванные участок 3 сотки
 Новый дом с камином и живописным ви-
 дом на горы и старый город Бар. Готов
 к проживанию. Возможна покупка учас-
 тка под застройку и строительство дома
 за 3 мес. по одному из 12 проектов.
 €130 000
 +382 30 302600
 +382 67 339919
 +7 495 565 3089
 [email protected]
 [email protected]
 www.montereal.ru

Page 105
                        

www.homes-collection.com 103
 Ф Р А Н Ц И Я
 О компании
 «Агентство Littoral», основан-
 ное в 1946 г.—одно из старейших
 агентств в Сен-Жан-Кап-Ферра.
 Оно специализируется на элит-
 ной недвижимости в Сен-Жан-
 Кап-Ферра, Болье, Вильфранш
 и вдоль всего Лазурного Берега,
 а также занимается управлением
 недвижимостью в Сен-Жан-Кап-
 Ферра. У нас есть штат сотруд-
 ников по аренде элитных апарта-
 ментов и вилл.
 Преимущества
 Наши специалисты—в вашем
 распоряжении для изучения ва-
 шего проекта, оценки собс-
 твенности или управления ею.
 С иностранными клиентами мы
 общаемся на английском, фран-
 цузском, итальянском, немецком,
 русском и шведском языках. Воз-
 можна организация VIP-приема
 для наших клиентов, желающих
 организовать поездку с посеще-
 нием выбранных объектов.
 Партнерство
 Приглашаем российские агентст-
 ва к взаимовыгодному сотрудни-
 честву по престижной недвижи-
 мости Лазурного Берега.
 St Jean Cap FerratВилла 700 кв. м 8 спален
 6 ванных участок 33 сотки
 Уникальная вилла 1930 г. с панорамным
 видом на Сен-Жан-Кап-Ферра и очарова-
 тельный порт de Fourmis. Прямой доступ
 к пляжу, расположенному в 150 м. Кры-
 тый гараж для 2 машин.
 Villefranche-sur-MerВилла 450 кв. м
 участок 22 сотки
 Красивая вилла с захватывающим видом
 на залив Вильфранш-сюр-Мер. Располо-
 жена в престижном месте, на гребне по-
 луострова, окна выходят на восток. Ря-
 дом находятся два фуникулера.
 St Jean Cap FerratВилла 350 кв. м 6 спален
 6 ванных участок 19 соток
 Двухэтажная вилла с видом на море, рас-
 положена на западной стороне Кап-Фер-
 ра. Солнечный участок с бассейном. Обо-
 рудованная кухня, прачечная, помещение
 для персонала, гараж на 2 машины.
 Beaulieu-sur-MerВилла 550 кв. м
 6 спален участок 23 сотки
 Вилла в стиле Belle Epoque на бульва-
 ре Эдуарда VII. Высокие окна, вид на мо-
 ре, бассейн, парк. Требует ремонта. При-
 стройку 60 кв. м можно увеличить до
 160 кв. м, с гаражом на 2–3 машины.
 St Jean Cap FerratВилла 400 кв. м 8 спален
 8 ванных участок 17,5 соток
 Вилла с большой террасой и панорамным
 видом на море, недалеко от «Гранд Отель
 дю Кап». Гостевой домик с 3 спальнями
 и 3 ванными. Сад с бассейном, мраморны-
 ми террасами. 3 крытых парковки.
 St Jean Cap FerratВилла 410 кв. м
 5 спален участок 30 соток
 Элитная вилла в современном стиле ря-
 дом с «Гранд Отелем дю Кап» и клубом
 «Дельфин». Вид на море, индивидуаль-
 ный выход к пляжу. Бассейн с переливом
 с летней гостиной и домиком при нем.
 +33 493 019 010
 +33 750 605 502
 agencelittoral
 [email protected]
 www.agence-littoral.com
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 Ф Р А Н Ц И Я
 О компании
 La Galerie de L’immobilier—это французское агентство
 недвижимости, которое на протяжении 22 лет зани-
 мается продажей и арендой эксклюзивных объектов
 недвижимости Парижа, обслуживая как французс-
 кую, так и иностранную клиентуру. Позвольте нам по-
 казать вам, почему парижская недвижимость ценится
 так высоко. Мы поможем вам сделать покупку, кото-
 рая принесет радость в вашу жизнь.
 Услуги
 Мы предоставим вам всю необходимую информацию
 для покупки, проконсультируем, как лучше оформить
 приобретение в правовом и налоговом плане, под-
 держим на каждом этапе заключения сделки вплоть
 до подписания заключительного акта купли-продажи.
 Сохранение конфиденциальности гарантируем. В те-
 чение всего нашего сотрудничества мы будем регу-
 лярно сообщать вам обо всех предпринимаемых на-
 ми действиях. Наша компания может также пореко-
 мендовать вам одного из наших партнеров, профес-
 сионализм и ответственный подход к делу которого
 мы гарантируем.
 ParisКвартира
 93 кв. м 2 спальни
 Квартира на 3 этаже известного в Пари-
 же здания. Удачная планировка, окна спа-
 лен и салона выходят во двор, без визави.
 Прекрасное состояние после качествен-
 ного ремонта. Есть лифт.
 ParisДом
 350 кв. м 5 спален
 Частный дом во фламандском стиле ря-
 дом с Домом инвалидов. 4 этажа, 8 ком-
 нат. 6-метровые арочные окна. Патио
 и 2 небольшие террасы. Это жилье клас-
 са люкс для семейного проживания.
 €4 900 000
 €1 650 000
 ParisКвартира
 186 кв. м 4 спальни
 Двухуровневая 6-комнатная квартира на
 последнем этаже современного здания.
 Терраса 35 кв. м c панорамным видом. Ка-
 мин, оборудованная кухня. Консьерж.
 В цену входит парковочный бокс.
 €2 800 000
 ParisКвартира
 43 кв. м 1 спальня
 Двухкомнатная квартира расположена на
 4 этаже красивого здания в сердце Сен-
 Жермен-де-Пре, в спокойном месте. Пре-
 красный интерьер. Идеально для деловых
 людей, часто посещающих Европу.
 €735 000
 ParisКвартира
 98 кв. м 2 спальни 1 ванная
 Элегантная квартира в османовском зда-
 нии. 4 комнаты. Большая часть окон вы-
 ходит на юг, прекрасный вид на зеленый
 дворик. Паркет, камины, лифт, подвал.
 Хорошее общее состояние.
 €1 150 000
 ParisКвартира
 193 кв. м 3 спальни 3 ванные
 Квартира в османовском доме у Триум-
 фальной арки. 5 комнат, оборудованная
 кухня, мебель. Система «умный дом», кон-
 диционеры, лифт. В цену входят отдельная
 студия и парковочное место.
 €4 400 000
 +33 1 56 24 44 26
 +33 1 56 24 13 93
 +33 6 82 36 04 68
 [email protected]
 www.galerieimmobilierparis.com
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 Э К С П Е Р Т Ы
 Елена ГЕЦ, специалист
 компании ORDO Agency по
 вопросам получения ВНЖ
 в Латвии
 +7 495 651 6648
 +371 670 99 099
 [email protected]
 www.ordoag.lv
 Никола СТОЯНОВ, гене-
 ральный директор компании
 Bulgarian Properties
 +7 495 363 0156
 +359 29 11 50
 bulgarianproperties.ru
 www.bulgarianpro-
 perties.ru
 Виктор ЛЕХМАН, генераль-
 ный директор компании
 Lekvi&Partners
 +420 221 989 503
 [email protected]
 lekvi.cz
 Александр МАЗУЛЕВИЧ, ди-
 ректор компании ServiceAzur
 +33 493 29 84 25
 [email protected]
 www.serviceazur.com
 Ирина ЖАРОВА-РАЙТ,
 президент Инвестиционной
 группы Sesegar
 +7 495 788 0202
 [email protected]
 sesegar.ru
 Елена УТЮМОВА, генераль-
 ный директор ООО «ИНДОМ»
 +7 495 410 0551
 elena.utyumova
 [email protected]
 www.indom-estate.ru
 Элина СИВАНКОВА, ди-
 ректор и партнер компании
 InvestPravo Property
 +7 916 500 0004
 [email protected]
 ip-property.ru
 Наталия КОВАЛЕВА, гене-
 ральный директор компании
 «Real Estate Services—Недви-
 жимость в Греции»
 +7 903 622 6616
 nkovaleva
 [email protected]
 www.realtygreece.ru
 Анна ГЛИНСКАЯ, директор
 по продажам в России компа-
 нии One House Group
 +34 607 26 23 66
 +7 916 624 4167
 [email protected]
 onehousegroup.ru
 Наталья МАНТЕЛЬ, главный
 консультант по заграничной
 недвижимости и бизнес-
 эмиграции Unique Realty
 Investment
 +7 916 907 9585
 [email protected]
 [email protected]
 www.uniqrealty.ru
 Анна БАТИЗИ, глава депар-
 тамента зарубежной недви-
 жимости Moscow Sotheby’s
 International Realty
 +7 499 518 3518
 info@moscowsothebys-
 realty.ru
 moscowsothebysrealty.ru
 Анна ЛЕВИТОВА, управляю-
 щий партнер компании Evans
 +7 495 232 6703
 [email protected]
 www.evans.com.ru
 Надежда СОФРОНОВА,
 руководитель проекта The
 BIG Estate
 8 800 250 5100
 [email protected]
 estate.bridgeingroup.ru
 Оскар ПИТТИНИ (Oscar
 Pittini), руководитель ком-
 пании Hera International Real
 Estate
 +7 495 971 2478
 +39 02 762 81 344
 [email protected]
 hera.estero@hera-
 immobili.com
 www.heraimmobili.ru
 www.heraimmobili.com
 Любовь БАУМГЕРТНЕР,
 совладелец компании L&B
 Immobiliya
 +49 30 762 149 76
 lyubov.baumgaertner
 luba.baumgaertner@
 immobiliya.de
 www.immobiliya.de
 Сергей ТАРУСИН, прези-
 дент компании Titan Global
 Management
 +7 499 553 0529
 +1 305 542 3172
 saita_s
 [email protected]
 green-card-usa.ru
 Татьяна КЛЕМЕНТЬЕВА,
 руководитель компании
 Donewell Construction
 Corporation
 +1 786 514 3222
 [email protected]
 www.donewellconstruc-
 tion.com
 Ласло КОВАЧ (Laszlo Kovacs),
 управляющий компании Flori-
 da Investment Marketing Inc.
 +1 813 991 4848
 [email protected]
 www.floridainc.us
 Ольга ВЛАСЮК, риэлтор
 компании INMO Platja D'Aro
 +34 699 654 911
 [email protected]
 www.immoplatjadaro.ru
 Михаил ГОНЧАРЕНКО, адво-
 кат Barcelona Tax&Law
 +34 93 411 00 72
 [email protected]
 www.barcelonataxlaw.es
 Ирина ВОДЯНСКАЯ, гене-
 ральный директор, партнер
 компании AFT Grupo
 +7 495 225 8511
 Irina Vodyanskaya
 [email protected]
 www.aft-grupo.ru
 Елена ГРОСС, директор
 агентства Europa Dom
 +34 977 69 3730
 elena.gross
 [email protected]
 www.europadom.su
 Наталья КУЗЬМЕНКО, менед-
 жер компании «Битекс»
 +7 812 244 0515
 +7 499 703 3549
 +34 965 060 799
 bi_tex
 [email protected]
 www.bi-tex.com
 Виталий ПАНТЕ, владелец
 компании «Доходный дом»
 +32 3 667 1416
 vitalypante
 dohodniydom.com
 Людмила БОГАТЫРЕВА,
 совладелец компа-
 нии CH Properties
 +34 683 379 754
 lioudmila@chproper-
 ties.org
 www.chproperties.ru
 www.casaenespana.ru
 Ирина БУРКИНА, директор
 представительства компании
 Masa International в Москве
 +7 495 624 3565
 +7 495 795 1586
 [email protected]
 www.masainternational.ru
 Егор ШИШКОВСКИЙ, управ-
 ляющий директор компании
 LondonDom.com
 +44 845 430 9197
 +7 495 651 6190
 [email protected]
 londondom.com
 Вера СКАЛА, генераль-
 ный директор компании
 AustriaReal
 +43 1 2632 555
 [email protected]
 [email protected]
 www.austriareal.ru
 www.austriareal.eu
 Альберт КАСПЕРЧИК, ме-
 неджер по развитию бизнеса
 компании Extra Sales
 +7 499 922 0659
 [email protected]
 www.extraproperties.ru
 Дарья РЕЗНИКОВА, менед-
 жер компании Tulip Group
 +66 899 392 117
 [email protected]
 tulipgroup.co.th
 Станислав ЗИНГЕЛЬ, пре-
 зидент Международного
 агентства недвижимости
 Gordon Rock
 +7 495 220 2827
 [email protected]
 gordonrock.ru
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